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ÖNSÖZ

Yazılı Kurt kültürünün onemli bir kete olan ilk Kürt gazetesi 
Kurdlstan (Kürdistan), değişik yönleriyle incelenmeye deger bir ga- 
zetedlr. Sadece bazı ülkelerin kütüphanelerinde değişik sayılarına 
rastlanan bu gazeteye ulaşmak ise hayli güçtü, üstelik 
kütüphanelerdeki bu sayılardan haberdar olan kişilerin sayısı da 
sınırlıydı. Ancak I972'de Kemal Fuad'm, I991'de de M. Emin Boz- 
arslan'm önemli bir hizmette bulunarak bu gazetenin toplu- 
basımını yapmalan sayesinde gazete yeniden geniş okuyucu kitle- 
sine ulaşabildi.

Hem Kemal Fuad'm hem de M. Emin Bozarslan'm yeniden 
yayımladıkları toplubasimda 10., 12., 17., 18. ve 19. sayılar eksikti. 
Bütün çabalanma ragmen bunlardan ancak 17. ve 18. sayılan bula- 
bildim. Burada bu iki sayinin yazilanm Latin harflerine çevirip Os- 
manlica metinlerinin dilini sadeleştirerek asillanyla birlikte su- 
nuyomm.

Bu sayılardan 18. saymm asil Ankara'daki Milli Kütüphane'de 
bulunmaktadır. Fotokopisini bir dostun yardımıyla edindim. 17. 
saymm asil ise Paris'teki Bibliotheque national (Ulusal 
Kütüphenede bulunuyor. Bu saymm fotokopisini de Haydar 
Erdogan temin etti. Her iki arkadaşa da teşekkür ederim.

Bu sayılarla birlikte, Kurdistan gazetesi ve bu gazeteyi altıncı 
sayısından itibaren yayımlamış olan Abdurrahman Bedirhan'a da 
birer bölüm ayırdım. Abdun-ahman Bedirhan'm birçok yazısı Kur- 
dlstan gazetesinde bulunduğu ve ilgi duyanlar bunlara 
başvurabilecekleri İçin burada daha çok başka kaynakların 
yardımıyla oyiun yaşamı ve çalışmaları hakkında bazı bflgfler sun- 
mak istedim.

Kürdistan gazetesinin yayımlandığı dönemde M. Salili Bedirhan 
tarafından yayımlanmış olan ve bir mason gazetesi oldugu 
anlaşılan Ummid gazetesini de, yeterince tanınmadığım düşünerek 
kısaca tanıttım.

Konuya ilgi duyanlara yararlı olması ve hem Kurdistan hem de 
Ummid gazetesinin halen bulunamamış olan sayilanmn da bir gün 
gün Işığına çıkması dileğiyle.

18 Eylül 1992 
Malmisany
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lKURDISTAN GAZETESİ VE ABDURRAHMAN BEDİRHAN

ilk Kürt gazetesi olan Kurdistan'i altıncı sayısından otuz birinci 
sayısına dek yayımlamış olan Abd.urrahman Bedirhan, ünlü Bedirhan 
Bey'in oğludur. Abdurrahman Bedirhan'm çocukluk ve gençlik donemi ve 
Kurdistan gazetesini yayımlamadan once nelerle meşgul olduğu konusunda 
pek bir şey bilmiyoruz. Celîlê Celil'in yazdığına gore, o, Kurdistan gaze- 
tesini yayımlamadan once "İstanbul'da Maarif Vezareti idaresinde 
başkan Dekin idi.” ٢٦١

Abdurrahman Bey, altıncı sayıdan otuz birinci sayıya dek Kurdistan 
gazetesinin "sahibi ve muharriri" idi. Dort yıl boyunca gazetesini bir 
yerden diğerine taşıyıp durdu. Şırasıyla Cenevre, Kahire, Londra, Folk- 
stone (Ingiltere) ve tekrar Cenevre.

Kurdistan gazetesini çıkarmaya devam etmesi ve Abdülhamit 
yönetimine muhalefeti nedeniyle "1900'de Türk mahkemesi gıyabında, 
onu miiebbed ha؟se mahkum ederek mallarına elkoyma karan Derdi." ٢٦١

Abdurrahman Bedirhan'm yayımladığı Kurdistan gazetesi, "Arnavut, 
RomanyalI, Asuri, Arap, Ermeni De Kürlerin yaşadığı bölgeleri de kap- 
sayan ؛ederati؛ bir re١imin oluşturulması De Sultan'm rejiminin 
düşürülmesi davasim güdüyordu." (3) Celîlê Celil'in de belirttiği gibi. Ab- 
durrahnjan'ın liberalliği giderek radikalizme dönüşüyordu (4). Kurdistan 
gazetesini yayımlaması ve muhalefet çalışmalarını sürdürmesi üzerine, 
Abdülhamit yönetimi, Abdurrahman Bedirhan'm memurluğunu terk ehne- 
sini gerekçe göstererek onu OsmanlI vatandaşlığından atmayı 
düşünüyordu. Dr. Şükrü Hanioglu'nun yazdığına göre, bu konudaki resmi 
belgeler Başbakanlık Arşivi-Babiali Evrak Odasi/Dahiliye giden, 99-3/ 
48, 1640/114731'de, onun muhalefeti terk karşılığı sağladığı çıkarlar ile 
ilgili bir belge ise Başbakanlık Arşivi-Yildiz Günlük Maruzat, 24 ş. 1323/ 
no. 8O68’de kayıtlıdır (5).
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2-KURDiSTAN gazetesini YAYIMLADIĞI DONEMDE ABDUR- 
RAHMAN BEDIRHAN'IN ITTİHAD VE TERAKKİ İLE İLİŞKİLERİ

Cenevre'de Kurdistan gazetesini yayımladığı sırada, Abdurrahman 
Bedirhan, ayni zamanda oradaki ittihad ve Terakki grubu İçinde 
çalışıyordu. Onun yayımladığı Kurdistan gazetesi ittihad ve Terakki Ce- 
miyeti'nden destek görmüştür. Orneğin OsmanlI ittihad ve Terakki Ce- 
miyeti İmzalı ve 1 Teşrin-İ sânî [1)898 tarihli bir yazıda, "Bin yardımla, 
sıkıntı ile küllî mesarif bedeli olarak Osmanh neşr olundu. Beberuhi 
çikamiyordu. Bu da neşr olundu. (Kiirdistan) keza. Bunun üzerine 'e؛endi' 
de köle de لاtldrnmla ■Durulmuşa döndü" denmeVied.iT (6١.

Kurdistan gazetesinin Cenevre'de çıkan ilk sayısı olan altıncı 
sayısından itibaren on sayısında Kürtçe olarak "Metbe 'a c Tyefa Tifaq 
û Qenciya Misilmana [de] teb'i biye" (Müslümanların Birlik ve iyiliği 
Matbaasi'nda basılmıştır) diye yazar. Aşağıda bir vesileyle OsmanlI 
gazetesinin 22. sasından aktarılan bolümden anlaşılacağı gibi bu mat- 
taa, başında Abdullah Cevdet ve Ishak Sükuti'nin bulunduğu Cenev- 
re’deki ittihad ve Terakki Cemiyeti'nin matbaasiydi. Görüldüğü gibi Ab- 
durrahman Bedirhan, ittihad ve Terakki'yi "Müslümanların Birlik ve 
iyiliği" diye Kürtçeye çevirmiştir.

Yine aşağıda OsmanlI gazetesinin 65. sayısından aktarılacak olan 
alıntıdan anlaşılacağı gibi, Londra'da yayımlandığı sırada da Kurdistan 
gazetesi, ittihad ve Terakki mensuplarının matbaasında basılmıştır.

Şükrü Hanioğlu, Cenevre'deki OsmanlI ittihad ve Terakki Cemiye- 
١٨'um, " kendilerine katılan Abdurrahman Bedirhan tarafından 
hazırlanan; fakat Ishak Sükûti ve Abdullah Cevdet gibi kurucu üyelerin 
de لاazı لاazd١kları Kurdistan gazetesini de kontrolii altmda çıkartmaya 
başlamış" olduğunu belirtir (7). Fakat bazı Ittihad-Terakki mensupları da 
"... Ahdurrahman IBedirhanl'm KUdistau'mı çıkartmalmnl ayrıca bir 
bela..." olduğunu (8) söylemişlerdir (9).

Hanioğlu, Jön Türklerin Cenevre grubu İçinde Abdurrahman Bedirhan 
ile birlikte Teğmen Fevzi'yi (10) de sayar ki bu İkincisi aşağıda da 
değineceğimiz gibi büyük bir olasılıkla Abdurrahman Bedirhan'm 
kizkardeşinin oğlu Fevzi Bey'dir (11).

Abdurrahman Bedirhan'm ittihad ve. Terakki Cemiyeti ile ilişkisinin 
olduğunu İsviçre polisi de bilmiş olacak ki Jon Türklerin Sultan 
Abdülhamit'e suikast hazırlığı yaptığı yolundaki haberlerin sozkonusu 
edildiği bir donemde, Cenevre'deki OsmanlI Başşehbenderi Resul Bey, 
"kendisine de bir sure önce iki Fransız tarafından Nuri Ahmed De Lardy 
tarafından, bir komplo hazırlandığının ihbar edildiğini" İkATmcc, ً١ل١ا -
kaç kişiyi tutuklar ve aralarında Abdurrahman Bedirhan'm bulunduğu 
OsmanlI ittihad ve Terakki Cemiyeti Cenevre merkezi üyelerinden
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bazilanni da (12) sorgular (13).

Celîlê Celin belirttiğine gore', dönemin bazı Ermeni gazeteleri de Ab- 
durrahman Bedirhan'm yurtdişindaki aktif Jön Türk önderlerinden biri 
olduğunu yazarlar (14).

Abdurrahman Bedirhan'm Cenevre'de bulunduğu sıralarda, Ittihad ve 
Terakki giubunun başını ؟eken yöneticilerinden ikisi. Kurt olan Dr. Abdul- 
lah Cevdet ile Dr. Ishak Sükûtî idi. Abdurrahman Bedirhan'm bu 
donemde bu iki kişiyle olumlu ilişkiler İçinde olduğu anlaşılıyor. Cenevre 
Başşehbenderi Haydar'm OsmanlI yetkililerine hitaben yazdığı 
aşağıdaki yazıda, Cenevre'ye donen Abdullah Cevdet'in Abdurrahman 
Bedirhan ile birlikte muhalefet ؟alışmalarına başladığı yolunda haber 
alındığı belirtilir:

Derlet-i Allyye-i Osmaniye
Ceneme Başşehberderliği
Numro: 142

Huzur-u Âli-i Sefaretpenahîlerine
Draletlu Edendim Hazretleri,

Sabrk Viyana Se؟aret-İ Seniyesi tebabetinden matrud Abdullah Ceo- 
defin buraya geldiğini ne burada bulunan Abdurrahman Bedirhan ile 
biliştirdi Almanya'dan motor ًنا e müteharrik matbaa makinasi siyariş et- 
diklerini ne burada bir matbaa küşad ile ticaret etmek fikrinde bulunduk- 
lam ne yakında Paris'de bulunan ؛esededen birka؟ kinin de buraya gel- 
ecekleri istihbar olunmagla keyfiyetin malum-u dli-i sefaretyendhileri 
olmak iizere arzma müsaraat kılındı. Ol babda ne her halde emr ü irade 
efendim hazretlerindir. 14 Mayıs 4904.

Cenenre Başşehbenderi Haydar 
(mühür)(©

Ayni donemde Abdullah Cevdet, değişik gazetelerde ve özellikle re- 
daktoru olduğu OsmanlI gazetesinde, OsmanlI imparatorluğunun egemen- 
liğindeki uluslarla ilgili olsun. Kültler ve Kurdistanla ilgili olsun birçok 
yazı yazmıştır (16). Orneğin OsmanlI gazetesinin I898'de ؟ikan 20. 
sayısında "Bedirhanzadeler" başlıklı bir yazı vardır.

Öte yandan Abdullah Cevdet'in Kurdistan gazetesinde de yazısı 
yayımlanmıştır (17).

Celîlê Celîl'in yazdıklarından, Abdurrahman Bedirhan'm da OsmanlI 
gazetesine yardim ettiğini Öğreniyoruz (18). Onun yardim ettiği sadece Os- 
manii gazetesi değildi. Cenevre'de Ictihad dergisini ؟!karmakta olan Dr.
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Abdulah Cevdet 1904'teisviçre yöneticilerince sınırdışı edilince bu dergi- 
nin yöneticiliğini Hüseyin Tosun Bey'e bırakmış, Ictihad bundan bir sure 
sonra "Hüseyin Tosun Bey'in yönetiminde ve Abdurrahman Bedirhan'm 
yardtrhtyla yayın faaliyetini" sürdürmüştü (19). Bedirhan Paşazade Ab- 
durrahman'm ictihad dergisinde yazılar yazdığını belirten kaynaklar da 
vardır (20). Bu vesileyle, "Abdullah Cevdet 1896 ythnda 'Kurt' olduğu 
ifade edilen bir ailede doğmuştu (Nedense yazar Kurt sözcüğünü tırnak 

ل٩١آ١حة لإاةةلا0ا١ًب-٨ام٦ةآةةةآ١١ . Bu 0 عالاة'لأ ١ sa âahi. burada önemli olan nokta 
Abdullak Cevdet'in. Cenevre'de Abdulbamil'e karşı bir 'Kurt' mubale؟eti 
yapan Bedirhan Paşa'nın akrabalarıyla İşbirliği yapmamış olması..." جع١١  
diyen Şerif Mardin'in yanıldığını da belirtelim, ؟ünkü Abdullah Cevdet 
sözkonusu Bedirhaniler ile belli ölçüde İşbirliği yapmıştır.

Ishak Sükûtî'nin Abdurrahman Bedirhan ile olan ilişkileri konusuna 
ise "Kurdistan Gazetesinde Yazanlar" bölümünde değineceğimiz İçin bura- 
da sadece onun da Kurdistan gazetesi İçin yazı yazdığını hatırlatmakla 
yetiniyoruz.

Jön Türkler'in 19O2'de Paris'te yapılan kongresine de Kürt delegesi ola- 
rak Abdurrahman Bedirhan ile Hikmet Baban'm (22) katıldığı bilinmek- 
tedir(23). Kurdistan gazetesinin 19O2'de yayımlanan 31. sayısında bu kong- 
re hakkında yazılmış olan Kürtçe ve Türkçe birer yazı yer almaktadır. 
Sözkonusu yazılarda Abdurrahman Bedirhan bu kongredeki gelişmeleri 
anlatır. Şunu da belirtelim ki Abdurrahman Bedirhan bu "Ahrar-I Osma- 
niye Kongresinde yabancı müdahalesini reddeden ve azınlıkta kalan de- 
legelerden biridir (24).

3-ABDURRAHMAN BEDIRHANTN ERMENILER IEE İLİŞKİLERİ

Kurdistan gazetesinde dikkati çeken bir husus da bu gazetede açıkça 
Ermeni-Kürt dostluğunun savunulması, Abdülhamit yöneliminin güttüğü 
Kürtlerle Ermenileri birbirine düşürme politikasının deşifre edilmesi ve 
Kürtlerin buna alet olmamaları İçin uyarılmalarıdır. Kurdistan'm 28. 
sayısında Ermeniler ve Kürtlerle ilgili verilen haber, 30. sayıda misyo- 
nerlerin kışkırtmalarına değinen yazı, 7., 11., 13., 14., 26. ve 27. 
sayılarında Ermeni-Kürt ilişkilerini ele alan yazılar ile 28. sayıda Ha- 
midiye Süvari Alayları'nm Ermenilere karşı kurdurulduğunu belirten 
yazılan bu meyanda anılabilir.

Abdurrahman Bedirhan yurtdişindaki çalışmaları sırasında Ermeni- 
lerle İlişki kurmuştu. Onun Ermenilerin yayımladığı Druşak (Bayrak) 
gazetesi yöneticileri ile kurduğu ilişkilere dikkati çeken Celîlê Celi (25), 
Druşak'ın 19OO'de çıkan birinci sayısında, "Bir Kürd" imzasıyla 
Abdülhamit yönetimini sert biçimde eleştiren bir yazı yayımlandığını da

14

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



belirtir. M. Varandiyan'm anılarında Abdurrahman Bedirhan'm birçok 
kez Drıak'ın yönetim yerine geldiğini yazdığını hatırlatan Celîlê Celîl, 
"Bir Kurd" İmzalı bu yazıların Abdurrahman Bedirhan tarafından 
yazılmış olabileceğini yazar (26). Gerçî Abdullah Cevdet'in bazı 
yazılarında "Bir Kurt" İmzasını kullandığı bilinmektedir. Fakat Garo 
Sasuni'nin bir açıklaması, sozkonusu yazınm Abdurrahman Bedirhan ta- 
rafından' yazıldığı olasılığını da akla getiriyor. Sasuni'nin yazdığına 
göre, I899'da Taşnak Partisi'nin talimatıyla, Ermenice olarak 
yayımlanan "Troşak (Druk diye de okunur.-Malmisanij) gazetesi, Make- 
donya, ١ön Türk ve Kürt önderlerine bir çağrıda bulanarak bu gazetede ken- 
di görüşlerini belirten لا azı لاazmalaTını ister. Bu örgütlerim Troşakl'm 
çağrısına uyarak verdikleri لاazılar, gazetenin 1900 senesinin Ocak aijinda 
yayınlanır." "Kurdistan gazetesi redaktörlerinden" olan bir Kurt 
aydınının "Bir Kurt" imzasıyla Kürtçe olarak yazdığı ve "dergi ta- 
rafından" Ermeniceye çevrilerek yayımlanan yazı bunlardan biridir. Bi- 
lindiği kadarıyla Abdullah Cevdet Kürtçe yazamiyordu. Kısacası bu 
Kürtçe yazıyı Abdurrahman Bedirhan'm yazmış olması ya da Abdullah 
Cevdet yazmışsa Abdurrahman Bedirhan'm bunu KUrtçeye çevirmesi akla 
gelen iki olasılıktır.

Garo Sasuni tarafından aktarılan (27) sozkonusu yazı şoyledir:

"Vatandaşlar siz de biliyorsunuz ki Ermeni şikayetlerinde bir Kürdün 
 -a؛er alması ender görülen bir olaydır. Bu şikayetler, Kürt halkım muhaلأ
za eder gibi görünen zuliimkarlara karşıdır. Bu nedenlerden dolayı büyük 
bir sezgiyle davetinizden kemen yararlanarak soydaşlarımın bgunkü du- 
rumu hakkında birkaç satir bilgi vermek isterim.

Ermeni kırımları esnasında medeni dünyadaki bütün gazetelerde, 
Kürtlerin, komşuları Ermenileri öldürmekte olduğu yazılarak bu kay- 
siyetsizligi tamamıyla Kiirtlere bulaştırdılar. Fakat ben gerçeğin ortaya 
çıkmasını isterim. Musa Bey'in mahkemesi olurken bile birçoklan biliyor- 
du ki Musa Bey 0 suçu yalmz kendi başına işlememiştir. Bunun böyle 
olduğunun en büyük delili, Musa Bey'in suçlu olmasına rağmen mahkeme 
tara؟mdan suçsuz sayılmasıdır.

Hükümetin Ermenileri katliam ettirme ؟ikri, Kus-Osmanlı savaşından 
sonra başlar, o zaman Abdülhamid Kiirdistan'a bir 'yetki' yolladı ve bu- 
nunla Kürtlerin Ermeni mallarım yağmalamaları ve onlan kırmaları 
teşvik ediliyor ve bu yolla da Ermenilerin vatanlarından uzak- 
laştırılmalan isteniyordu. Bu emir üzerine bütün Kürt ağalan ve beyleri 
Van'da bir toplantı yaptılar ve bu toplantıda Kürtlerin büyük şeyhi Şeyh 
Idbeydullah ayağa kalkarak toplantidakilere şunları söyledi:

'Çok eski zamanlardan beri Ermeniler ve Kürtler bu topraklarda komşu 
olarak yaşamaktadırlar. Şayet biz bugün onlan kırarsak, yarin da 
Türkler bizi kıracaklardır. Ben zannediyorum fa' Kürtler bunu sezinlerler

15

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



TC tahmin etmiyorum ki hu ceddatdığt •yapmak isteyecek odan herhangi kir 
Kürt budunsun.'

Şeyh ddkeyduddah nüfuzdu kİT kişi oddugundan diğerderi âe ona uydudar 
ne kundan sonra topdanti dağıddı, koyiece Sudtan Akdüdhamid'in arzusu da 
ger kdeşmedi.

Daha sona Sudtan Ahdüdhamid istekderini yeTİne getirebidmek in 
Hamidiye Sunari hirdikderini oiuşturdu. Çokan؛a٣a ne uşakdara 
yüzkaşıdık ne binbaşidik rütbederi takiddi ne fakir Kürtder kunu görerek 
aske٢e yazidmaya koştu a , kedanadan etkise ne sidah add١da٢. Düne ka- 
daT uşak ne kan odan ki٢ kişi ku imtiya-zda d , değid kİT Ermeniyi, kendi 
öz kakasım kide oddürehidirdi. Aym zamanda Sudtan Akdiidkamid kü٢tde٢ 
İçinde, Ermenilerin Ruslarla anlaşarak Kiirtleri katledecekleri şayiasını 
yayarak hcürtderi tahrik edip fanatikdeştirdikten sona Aeki ؟aşa'ya ted- 
grafda Dadnorik'e nurma em٢ini neTdi ne İşte Ermeni-kurt kangasr ku 
şekidde hazırdanmış oddu.

Hizan, Boktan, CezİTe, SencaT. Bu bodgeder zaten öteden beri Osmank 
idamesine dumandidar ne ku konuda incedememizin daka önceki 
kodumderinde de bahsetmiştik.

Bu tür örnekder kende, ku bodgederdeki B٢menide٢in, katdiamdara 
karışmamış, temiz Kürtderde edede neTecekdeTİ ozdemini doğurur. Bu 
satırdanmı okuyandar muktemeden şöyde diyekidirder. 'He kayad'. He 
riiya’.' Fakat ken inanmaktayım ki diinya iizerinde üdkused çabadar sonuçsuz 
kadamaz. Bunun in ken ku yodda çadışmadarıma denam edeceğim ne izin 
nerirseniz şunu da hedirteyim ki ben oyde umudunu ؟abuk yitirenderden 
değifim. Biz öldükten sonra elbette çocuklarımız bu yolda çalışacaklar ne 
mutdaka munaffak odacakdardir...

... Bugiin kepinizin gozderi önünde geçen odaydara idişkin kurada küçük 
bir Kiirt vatanperverleri grubundan bahsedeceğim. Bu grup iki yiMra« beri 
'Eurdistan' isimdi kendi öz gazetesini yaymdayarak, yanaş yanaş dkdrt 
hadka çağdaş fikirderi yaymaktadır. 'krtirdistan' Ermeniderde 
anlaşmaya vardıktan sonra Osmanii hiifciimefine karşı direnmeyi zorunlu 
kudur... Bu çağrıdar şüphesiz ki kügün zayıftır ne kadk arasında henüz ال- 
dizdenmektedir. Fakat umut ediyoruz ki ku çağrıdar meynadannı nerebide- 
cek ne mutdaka udkemizde katin sayıdır kir anti-Sudtan gücü doğuracaktır.'

Bir kiirt
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Abdurrahman Bedirhan, yazdığı bazi bildirileri de Ermelilerin 
yardımıyla Kiirdistan'a yolluyordu. Onun kendi gerçek adıyla yazdığı bu 
bildirilerden bir tanesi Taçnak'ın yayın orgam Druşak'ın 19OO'de (28) ؟ikan 
dördüncü sayısında yayımlanmıştır. Druşak bu bildiri hakkında ؛unlan 
yazmaktadır:

”Burulan lort ay önce bu bildiriden yaklaşık 500 tane Türkçe ne Kürtçe 
olarak Druşak'm redaksiyonuna gönderilmiştir. Bu bildiri Kürt 
araştırmasında yeni bir gelişmedir. Bütün Ermeni gazeteleri ne Kültler 
arasında yayılmış olan bu bildiriyi yayınlıyoruz." جا9١ ةع١لا٩١

Garo Sasuni'nin aktardığı (30) bu ؟ağrının bazı bölümleri ?öyledir:

"Kürtler؛... Siz ؟oktan beri medeniyetin Her türlü ilerleyişinden, bili- 
min bağışlarından, özgürlük mutluluğundan sizleri yoksun bırakan ne kile- 
karlıkla gerçekleştirdiği oyunlar sonunda, niliayet dünya önünde sizin 
şöhret ne şerefinizi kirleten Sultan Abdülhamid'e ne onun desyot memur- 
lanna uşaklıktan başka bir şey yaymıyorsunuz. Pâdişâhın uzak amacı sizi 
bilgisizlik bataklığı İçinde bırakmaktır. Bu bilgisizliğinizden faydala- 
narak, yeklerin bile kabul etmediği bir iki nişanla sizi kandiTiy size 
birçok kötülükler yaytirdi. Siz. şunu anlamıyorsunuz ki bu nişanlar ne ma- 
dalyonlar ulusal şerefinizi ne geleceğinizi ayaklarınızın altma almanızın 
mükâfatıdır.

Siz Kürtler, dogu halkları İçinde en yi di, en akıllısı ne en 
çalışkanısınız, üzerinde yaşadığınız toprakların müdafaası İçin bir 
süreden beri acaba neler yaytiniz?

Sizi yoketmek isteyen Pâdişâhın ugruna bu kadar karılarınızı 
döktürünüz halde Kürdistan'! müdafaa etmek İçin ne yaytinizi

Kendisine halife dedirten ne itaat etmek istemediğiniz bu kralm bir 
desyot olduğunu ne tahtından aşağı atılmaya layık olduğunu bilmiyor mu- 
sunuz ج ... Onuh yaymış oldugu korkun؟ desyotluklar Cengiz Han'a rahmet 
okutturmuştur... Sizin herkes tarafından bilinen alicenaylıgımz ne cesa- 
retiniz, nasıl birtakım günahsız Ermenilerin kadm ne ؟ocuklarım 
öldürmenize müsaade ediyor"? Bize yakışır mi bir yadişahm bu kadar ca- 
niyane amaçlarına aldanmak? o sizin bu yaytıklannızdan dolayı sizleri 
dünya kamuoyu önünde 'nahiler' olarak tanıtmaktadır.

Birçok müdafaasız Ermeni öldürmekle kendi natanımzm, en ne 
barkınızın da bir gün temelinden yokolabileceginden korkmuyor musunuz? 
Sizi yıkıma ne talana iten naliler, mutasarrıflar acaba sizlere de bir 
şeyler nerdiler mi? Tam aksine, onlar elinizdekileri aldıktan sonra bir de 
üstelik namuslarınızı da kirletmediler mi?...

... Bu kadar tabii ne köklü ilişkileri Sultan Abdülhamid'in katliam
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siyasetine -peşkeş çektirmek yoluyla Ermenileri katliama uğratmanız ue 
âünya ًجلا alette sizi çok büyük sorumluluklar altma sokaT. Sizler âe ce- 
zasiz kalmayacaksınız.

Kürtler؛ Bu kadaT belaya neden olan urâumâuymazlığınız ne saldil- 
lifiniz yeter artık؛ Atalarınızın namus ne şök٢etini namertlik t0p٢a٤١pla 
öttünüz.. Sizlere hükmetmekte olan memurların elinde gasp, cinayet ne 
soygun aleti olmaktan daha bıkmaâmız mil Atik eski bağımsızlığınıza 
konuşmaya ne eski mutlu günlerinize ulaşmaya çalışınız؛...

... Bu yönde geiekli olan gayiet ne ihtimamı becermek İçin öncelikle 
Kürt şeyhlerine ne diger önderlere çağrı yapıyorum. Çünkü, Eürdistan'dft 
meydana gelmiş olan kötülüklerin en büyük sorumluluğunu taşıyanlar on- 
lardir. Bilgisizler ne ؛akiller bedbahttırlar, bunun İçin onlarm günahı 
büyüklerinin, yöneticilerinin boynunadir... Sizlere yapılan despotik 
baskılara bir son nermek İçin, Ermeniler sizlerle her türlü İşbirliği yap- 
maya hazırdırlar. Anlaşma ne uyuşma konusunda size düşen göreni 
yapmız. Bu takdirde Allah da sizinle olacaktır؛"

Bedirhan Bey'in oğlu Abdurrahman Bey 
1318 (191) Zilkadell (٦٦١

(Özel damga)

Ayni bildirinin özeti Pro Armenia dergisinin 1900 de yayımlanan 12. 
sayısında da Fransızca olarak yayımlanmıştır (32).

Ehmed Çerîfî, Politik ve Toplumsal Ermeni Tarihi adil kitapta "Ab- 
durrahman adil birisi Cenenre'de, Kütlerin ne Ermenilerin kardeşliği ne 
İşbirliği konusunda Kürtçe bir dizi makale yazdı ki bunlar Druşak dergisi- 
nin te؟rika ne ekleri halinde 1895-1896'da Kürtler arasında yayıldı" den- 
digini hatırlattıktan sonra, burada sözü edilen Abdurrahman'm büyük bir 

,olasılıkla Abdurrahman Bedirhan olduğunu belirtir (33).

Dr. E. Estarciyan da Taşnak liderinin geçen yüzyılın doksanlı 
yılarının ortasında Cenevre'de Abdurrahman Bedirhan ile KUrt-Ermeni 
İşbirliği konusunu görüştüğünü ve Taşnaklarm yayın organı olan Troşak 
(BayrakTda Abdurrahman Bedirhan'm Kürtçe yazılarının 
yayımlandığını belirtir (34).

Avrupa'da iken Abdurrahman'm Martin Hartman ve H. Makas gibi 
dogubilimcilerle ilişkisinin olduğunu da ekliyelim. H. Makas bir ki- 
tabında, Abdurrahman Bedirhan'm birçok konuda yaptığı açıklamalar 
ile kendisine yardımcı olduğunu yazarak ona teşekkkür eder (35).

Abdurrahman Bedirhan'm kendisi de Kurdistan'm 13. sayısında, 
birçok Alman, AvusturyalI ve ingilizin gazetesini satinalip okuduklarım 
yazar.
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4-19O6’DA BEDİRHANİLERIN SÜRGÜN edilmeler!

Kurdistan gazetesinin yayını son bulduktan sonra Abdurrahman Be- 
dirhan'm nerelerde yaşadığı ve neler yaptığı konusunda yeterli bilgimiz 
bulunmamakla birlikte 19O6'da hem onun hem de Mikdad Midhat Be- 
dirhan'm Mekke Vapuruyla sürgüne gönderildiğini biliyoruz (36). 19O6'da 
Rıdvan Paşa'nın öldürülmesi üzerine Sultan Abdiilhamit İstanbul'daki 
Bedirhanilerden Abdurrezak ve Ali ؟amil Paşa ile yüz kadar Kürdün ya- 
kalanmasmı emretti (37), ayni olay gerekçe gösterilerek Bedirhani aile- 
sine mensup ؟ok sayıdaki kişi sürgüne gönderilmişti. Sürgüne gönderilen ya 
da tutuklananlarm adlan ile bunların Bedirhan Bey ile akrabalık derece- 
sini ve ka ؟ ؟ ocuk sahibi olduklarım gösteren şu liste bu konuda bir fikir ve- 
rebilir (38):

DHamid Bey: Bedirhan Bey'ın büyük ؟ocuğudur. Gözleri 
görmemektedir. Şam'da tutukludur.

2) Bedrı Bey: Bir kızı vardır. Şura-yı Devlet üyesiydi. Rodos'a 
gönderildi.

3) 0sman Bey: Altı oğlu ve dört kızı vardır. Ferik (korgeneral) idi. 
Trablusgarp'te sürgünde. (Aşağıda da adi geçecek olan Trablugarp, 
bugünkü Libya sınırları İçinde olup Tripoli adıyla bilinen şehirdir).

4) Ali Şamil Bey: iki oğlu ve dört kızı vardır. Mekke Vapuruyla Tra- 
blusgarp'a gönderildi. Burada ölen Ali Şamil Paşa'nın naşı, II. 
Meşrutiyetin 19O8'de ilan edilmesinden sonra İstanbul'a getirilerek Kara- 
caahmet mezarlığındaki aile mezarlığı bölümüne gömüldü (39).

5) Emin [Âli] Bey: Dört oğlu ve bir kızı vardır. Ankara ve Konya'da ad- 
liye müfettişi olarak ؟alıştı. İsparta'ya gönderildi.

6) Hüseyin Kenan Bey: iki oğlu ve ü؟ kızı vardır. Yozgat Muta- 
sarrifiydi. Nablus'a gönderildi.

7) Murad Bey: iki oğlu ve bir kızı vardır. Mekke Vapuruyla 
gönderilmiş.

8) Mehmed Ali Bey: Bir kızı vardır. Beyrut Jandarma Kumandam. 
Hama'ya (?).

9) Midha٤ Bey: Bir oğlu ve bir kızı vardır. Mekke Vapuruyla 
gönderildi.

OHasan Bey: iki oğlu ve bir kızı vardır. Mekke Vapuruyla 
gönderildi.
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WAbdurrahman Bey: Bir kızı vardır. Mekke Vapuruyla gönderildi.

12) Kamil Bey: Bir oğlu ve bir kız، vardır. Hayfa Kaymakamıydı. Ro- 
dos'a gönderildi.

13) Tahir Bey: Bir kızı vardır. Halep istinaf Mahkemesi Reisiydi. Du- 
rumu bilinmemektedir.

14) Halil Bey: iki oğlu ve bir kızı vardır. Mekke Vapuruyla gönderildi.

15) Zübeyir Bey: Şam Belediye Reisi Muaviniydi. Şam'da tutuklu.

16) Galip Bey: Hamid Bey'in (40) oğludur. Şam'da tutuklu.

17) Abdürezak Bey: Bir oğlu ve bir kızı vardır. Necip Bey'in oğludur. 
Mekke Vapuruyla gönderildi.

SBedirhan Bey: Necip Bey'in oğludur. Mekke Vapuruyla gönderildi. 

Bedirhan Bey, piyade kaimmakamlıgından (yarbaylığından) tarde-
dilmiş ve aşağıda adigen Said Bey, Şeref Bey, Ferid Bey, Faiz Bey, 
Süleyman Bey ve Fuad Bey ile Trablusgarp'a sürgüne gönderilmişti (41).

19) Said Bey: Necip Bey'in oğludur. Mekke Vapuruyla gönderildi.

Said Bey, binbaşılıktan tardedilmişti (42).

20) İbrahim Bey: Bir kızı vardır. Mustafa Bey'in oğludur. Kayseri'ye 
gönderildi.

21) Kadri Bey: Ali Şamil Bey'in (43) oğludur. On iki yaşında olup zap- 
tiyyede tutukludur.

22) Süreyya Bey: Emin [Âli] Bey'in (44) oğludur. Mekteb-i Sultani'den 
(Galatasaray Lisesi'nden) alınarak gönderilmiş.

23) §eref Bey: Ahmed Bey'in oğludur. Mekke Vapuruyla gönderildi.

24) Sadi Bey: Hasan Bey'in (45) oğludur. On iki yaşmda olup zaptiy- 
yede tutukludur.

25) Ferid Bey: Tahir Bey'in oğludur. Mekke Vapuuyla gönderildi.

26) Faiz Bey: Halil Bey'in (46) oğludur. Mekke Vapuruyla gönderildi.

27) Süleyman Bey: Halid Bey'in oğludur. Mekke Vapuruyla gönderildi.
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28) Salih Bey: Bedirhan Bey'in kızının oğludur. Rodos'ta sürgündedir.

29) Fuad Bey: Bedirhan Bey'in kızının oğludur. Mekke Vapuruyla 
gönderildi.

30) Halil Bey: Bedirhan Bey'in kızının oğludur. Mısır'da firar.

31) Halid Bey: Bedirhan Bey'in kızının oğludur. Yüzbaşı doktor. 
Yemen'e gönderilmek üzere Beyrut'ta hituklu.

32) Galip Paşa: ü؟ kızı vardır. Bedirhan Bey'in damadıdır. Midilli 
Mutasamfi. İzmir'e gönderildi.

33) ismail Bey: Bedirhan Bey'in damadıdır. Halep ve Adana'da Ad- 
liye Müfettişiydi. Durumu bilinmemektedir.

34) Mahmud Bey: Bir oğlu vardır. Bedirhan Bey'in erkek kardeşinin 
oğludur. Şam'da tutuklu.

35) Ömer Bey: Bir kızı vardır. Bedirhan Bey'in damadıdır. Şam'da hı- 
tuklu.

36) Hüseyin Bey: Yüzbaşıdır. Bedirhan Bey'in amcasının oğludur. 
Yemen'e gönderildi.

Bedirhanpaşazade Hüseyin'in 19O8'de II. Meşrutiyetin İlân edi- 
lişinden sonra -bugünkü Suudi Arabistan'da bulunan- Taifden sürgünden 
döndüğünü Mevlanzade Rıfat'ın yazdıklarından öğreniyoruz (47).

37) Ahmet Bey: Mülâzım (teğmen) idi. Bedirhan Bey'in amcasının 
oğludur. Yemen'e gönderildi.

38) Cemil Bey: iki oğlu vardır. Piyade kaimmakamı (yarbay) idi, tard- 
edilmiştir (48). Necip Bey'in damadıdır. Mekke Vapuruyla Trablusgarp'a 
gönderildi.

39) Bekir Bey: Bir kızı vardır. Orman Sermufettişiydi (?). Hüseyin Ke- 
nan Bey'in (49) damadıdır. Mısır'da firar.

Yukandakilerin toplam erkek ؟ocuklarının miktan: 26
Yukandakilerin toplam kız ؟ocuklarının miktan: 28
Bedirhan Bey'in kızlarının erkek ؟ocuklanndan nereye gönderildiği bi- 

linmiyenler: 9
Bedirhan Bey'in kızlarının kız ؟ocuklan ve kız tonmlan: 44
Toplam ؟ocuk miktan: 35 erkek + 72 kız = 107
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OHafiz Paşazade Said Bey: Murad Bey'in (50) kayınbiraderidir. Ce- 
miyet-i Riisûmiye'den (51) Adana'ya gönderilmiştir.

41) Leon Bey: Riisûmat'tan (Gümrük Idaresi'nden). Abdiirrezak Bey'in 
komşusu olduğundan sürgün edUdi.

42) Hasan Fuad Paşa: Okul ders nazırı. Abdiirrezak Bey'in evinde 
fotoğrafı bulunmuş. Emekli olarak Rodos'a sürüldü.

Bu kişilerden başka daha birçok kahveci, lokantacı, terzi ve benzeri 
esnaf da yakalanmış veya sürgün edilmiştir (Rıdvan Paşa'nın 
öldürülmesinden once ve sonra meydana gelen gelişmelerle ilgili daha faz- 
la bilgi ve farldi yorumlar İçin bak. Ek-1, II, III, IV ve V).

Abdürrezak Bedirhan'm yazdığına gore, onun akraba ve 
yakmlanndan, çevresinden başka üç bin kişi daha yakalanmış ve sürgün 
seline dahil edilmiştir (52).

Midhat Bey, Hasan Bey ve Halil Bey ile birlikte Trablusgarp'a sürgün 
edilmiş olan Abdurrahman Bedirhan'm (53) bu sürgün sürecini nasıl 
geçirdiğini bilmiyoruz. Fakat bazı kaynaklar onun bir yıl sonra 19O7'de 
Paris'te toplanan Jön Türk Kongresine katılan Kürt grubunun lideri 
olduğunu belirtirler (54).

5-H. MEŞRÛTİYETİN İLAN EDİLİŞİNDEN SONRA İSTANBUL’DA 

19O8'de İstanbul'da yayımlanan Şark ve Kürdistan gazetesinin ilk
sayısındaki şu yazıda Bedirhanzadelerden Mikdad Midhat ve Abdurrah- 
man'ın çok büyük bir hasretle beklendiği belirtilir (yazınm dilini sa- 
deleştirdim):

BEDIRHANZADELER

Kürdistan gazetesinin Avrupa'da -ya-yımına başlaması İçin çaba 
gösterip geçmiş gursuz dönemde vatandaşlarının belli haklarım savun- 
maya gayret buyurduklarından dolayı, zeka ve bilgileriyle eş dostlan (55) 
arasında kendilerini göstermiş olan Mikdad Midhat ve Abdurrahman 
Beyler'in teşriflerini çok büyük bir hasretle hefcleriz.

Hakli haksiz birkaç suçlunun suçlarına ortak ettirilmiş olan bu asil- 
zadeleri çok geçmeden sevin؟! ve herhiristm' meziyetlerim’« ve bilgileri- 
nin derecesine nygwn olan mevkilerinde görmek isteriz.

Şark ve Kiirdistan
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Abdurrahman Bedirhan'm 1910'İU yillarm başında İstanbul'da bulun- 
dugunu, onun İstanbul'da kurulmuş (56) olan Kurt Neşr-i Maarif Cemiye- 
ti'nin kurucularından olmasından anlıyoruz (57).

Celîlê Celil'in yazdığına göre, 190da İstanbul'da Divanyolu'nda 
Hace Paça Sokağı'nda Meşrutiyet Okulu adıyla bir Kurt Okulu açılır, o- 
kulun açılışı sırasında Abdurrahman Bedirhan 30 Türk lirası para 
yardımında bulunur ve her ay bu okula yardim etme sözünü de verir. Bu o- 
kulun başlangıçta 30 öğrencisi varken sonradan bu sayı daha da artmıştır. 
İstanbul'da yayımlanan Horizon, Azade Mert ve Jamanak gibi Emeni ga- 
zeteleri bu okulun açılışı konusunda uzun uzadıya yazmışlardır (58). Bazı 
kaynaklara gore okulun müdürü Abdurrahman Bedirhan (59), bazı kaynak- 
lara gore ise Ahmet Ramiz idi (60).

Kimi kaynaklara gore, Abdurrahman Bedirhan çalışmalarını daha 
sonra da sürdürmüş, örneğin I913'te İstanbul'da yayımlanan Roji Kurd der- 
gisinde de yazı yazmış, bir yazışında Kürt dili İçin yeni bir alfabenin ge- 
rekli olduğunu savunarak şöyle demiştir:

"Kurt alfabesinin temeli Arap latfabesil olgudan, Arap ilin 
fonetik sistemi de Kut diline uymadığından, bu ؛-yenil alfabeyi 
hazırlamanın gerekliliği ortaya çıkmıştır." (61)

Abdurrahman Bedirhan’m daha sonraki hayati hakkında fazla şey 
bilmiyoruz. Ondan sozedenlerden biri Türk yazan Nimet Arzık'dır. Arzik 
anılarında şunları yazar (62):

"... Artık Penerbahçe'de oturuyorduk, İstanbul'da, Otel Beİrü'ye yalan. 
Dalyan Sokağr'nrn yamanda. (Oralar degişti. Er ykrldr.)

... Erler üç katlrydr, bahçe İçinde. Birinde bizdik. Birinde Bedirha- 
ni'lerden Abdurrahman Bey otururdu, der gibi kirmizimtrak yulu, porse- 
len marisi gozlii, hiç susmayan re uygarlığı yemiş yutmuş Fransrz eşiyle. 
Bir tuhaf yabanlarla erlenirlerdi bizimkiler, kokozluk re öğrencilik de- 
rirlerinden kalma. Gitmez olasr; Abdurrahman Bey de Fransa'da oku- 
maya gitmişti. 'Kadana gibi' kadrndr büyükannemin deyimiyle; sosyete 
hanrmlarrnrn indinde ise "Fransrz zerafetini" temsil ediyordu. Hay 
Tannm!

Abdurrahman Bey, doğunun ünlü bir ailesindendi. Haliç'te bir kocaman 
evleri varmış, sonradan resmi' bir bina haline getirilen. Babası, sefcsen üç 
çocuklu Bedlriıan Paşaymış, o seksen İkincisiymiş. Babasının on yedi 
karrsr rarmrş. Kendisinin sadece üç çocuğu rardr: ley ta. Kerim, Ferit. A- 
nalan onları, boğazlanmış bir Fransız şivesiyle çağırırdı. Peri، ö lecekfı'. 
damanın salgrnr reremdi. Trllarca dayandr, bir şezlonga yaslanıp.

Abdurrahman BeyTn İŞİ gücü yoktu; geliri adi, gittikçe kırpılan.
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٠٦

ikinci meşgalesi de karısı tara؛wdan borlanmak:

-Vous, ،es ،«rcs (Siz Tiirkler)...

٢a٢a4ana sığınıp, iki tokat patlatsaydi güzel olurdu. Ama bizim bey- 
!er yabancı kadınları !„rp«،flmıy0r،flrdt.

Geliri kırpıldıkça zavallının, eldeki barutlar göklerin daba yüksek 
noktasına -yükseliyordu.

Gerede, azıcık Alman etkisi vardı. Birazcık da Ingiliz, o zamanlar, 
Fransız etkisi ؛azlaydı......"

"... Katolik kiliseleri, çan sesleri, Fransız isimli oteller, ue Abdurrab- 
man Bey'i„, Bedirfıani'lerden, Myg«rJığı yemiş yutmuş Fransız eşinin 
bağırtıları, ka؛amda bala karışıyor.

Biz evde, bütün gavur gelinlere karşın, bamasi şiir ezberlerdik bâlâ:

'Burzw ة،ةلر anlamıyor, ne Hann'ffon ne Grey (Girey derdik)
Müslüman korkutamaz Tanrısından başka şey...' " *

Nimet Arzık'ın bu. yazdıklarının hangi donemle ilgili olduğu açık ol- 
mamakla birlikte, büyük bir olasılıkla bunlar Abdurrahman Bedirhan'm 
İstanbul'a döndüğü II. Meşrutiyetin ilanından sonraki donemle ilgilidir. 
Nimet Arzık'ın bazı hususları abarttığı da açıktır. Ornegin o Bedirhan 
Paşa'nın seksen üç çocuk sahibi olduğunu yazıyor. Oysa ki Mikdad Midhat 
Bedirhan, I898'de hayatta olan on yedi erkek kardeş olduklarım yazıyor
(63) . Bedirhan Bey I869'da öldüğünde ise yirmi bir erkek, yirmi bir kız 
çocuğu vardı. Eşlerinin sayısı da Arzık'ın yazdığı gibi on yedi değil, dörttü
(64) .

Görüldüğü gibi Arzik, Abdurrahman Bedirhan'm Fransa'da okumaya 
gittiğini yazıyor. Ingiliz binbaşısı Noel de amlannda ondan sozeder. Ona 
göre:

"Abdurrahman Bedirhan 0„ beş yılını İsviçre'de geçirmiş ve oradan 
sevdiği bir kızla evlenmiştir. Dediklerine göre zeki ve becerikli birisidir, 
ilerici düşünce ve görüşlere sahiptir. Türk ve Yunanlılar arasındaki 
karışıklıklar sırasında Aydm valisi İmiş 65 ا١ . Bu karışıklıkları dindir- 
mek İçin çok akıllıca girişimlerde bulunmuştur." (66)
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6-ABDURRAHMAN BEDIRHAN'IN BAZI YAZILARI

Kurdistan gazetesinin altmcı sayısından sonraki sayılarında Abdur-
rahman kendi imzasıyla veya imzasız olarak yazdığı birçok yazı vardır. 
Daha önce de değindiğimiz gibi, aynca لاج yazılan tesbit edilebilmiştir:

UTroşak (Druşak), no: 4 (Haziran 1900)
-Ayni yazı Pro Armenia, no: 12 (19OO)'de de yayımlanmıştır (67).

2)Ro۶ Kurd, İstanbul, no: 4 (1913) (68)

»Musa Anter anılarında bir vesileyle bu Nimet Arzık'ın "resmen olmasa da" 
Kurtlerin yengesi sayıldığını belirtirken hakkında unlan yazar:

“Ali Karahan, Viranşehirli Şak Bey adil bir hemşehrimizin Edebiyat ؟akultesi 
mezunu faz، ile evli idi. ifa çocuğu vardt. o ara Ali Karahan, Yargıtay Başsavcı mu- 
avinlerindendir. Zaten tüm hapis hayati boyunca her fırsatta, 'Ben Şemdinli'de ha- 
kim iken' deT ue başsavcı yardımcılığına varıncaya kadar sayar çıkardı, o kadar ki. 
bu ünvanlanm bize hizmet eden bulaşıkçı erlere kadar anlatırdı.

Meğer, tutuklanmamızdan önce Ali, gazeteci Nimet Arzik ile birlikte 
yaşıyormuş. Biz hücrelerdeyken, Ali'nin hanımı olay، duyduğu İçin, bir toplantıda 
Nimet. Arzık'ı gördüğünde ona hücum edip, hakaTet ediyor. Zira, Nimetin adi 
çıkmıştı. Ali'nin hanımı Lebibe han،m da inanıyor fa kocasını efe veren Nimet 
Arz،h'f،r. Bu kadtn kavgası olayından sonra her ikisi de Ali'ye mektup yazdılar. Le- 
bibe diyor fa: 'tilan Ali, utanmadın m، 0 fahişe ile yatıp kalkmaya? Bak onun 
yüzünden ben, çocuklarım ve sen perişan olduk. Zaten kadtn gizli polistir, görevini 
yapıp seni tutuklattı.’ Nimet de mektubunda şöyle yazıyor 'Yahu Ali Bey, sen 0 eli 
maşalı sokak kadını ile nastl evlendin? Sen ona lâyık miydin? Vallahi yazık sana.
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ayıp etmişsin.' Ali de her ikisine cevap yazıyor. Karışına diyor ki: 'Amca kızı, sen 
gocuklarımın anası, iki gözümsün. Ne yapalım İşte ahmakça bir erkeklikle 0 ... ile 
bir araya geldik. Kusura bakma, söz Deriyorum bir daka olmayacak.' Nimet 
Hanıma da şöyle yazıyor; 'Sevgilim, yerden göğe kadar haklisin. Ama biliyorsun biz 
Kiirtlerde sevişerek değil, görücü usulü evlilik vardır. Benimki de böyle oldu. Bili- 
yorsun, imkan buldukça onu bırakıp sana geliyordum.'

Doğal olarak, biz mektuplarımızı kapiskane idaresine Deriyorduk. Onlar, 
sansür eder De boylece gönderirlerdi. Bize gelen mektuplar da sansürlü idi. Mek- 
tuplann aşağı yukan yarısı çini mürekkeple kapatılmış olurdu. İşte bizim çok akıllı 
Şemdinli Hakimi De Yargıtay BaşsaDct Yardımcımız bu iki mektubu da ayni za- 
manda idareye Deriyor, idare de mektupları okuduktan sonra, bakıyor ki Ali'nin 
aleykindedir. Sansür etmiyor ama Nimet'in mektubunu Lebibe'nin, Lebibe'nin 
mektubunu da Nimet'in zarfına koyup yolluyor. Bir hafta sonra ziyaret gününde 
Ali'nin karısı geldi. Etmediğini bırakmamış. Ali sapsarı bir yüzle ziyaret odasından 
çıktı. Sordum, 'Hayrola Ali, bozulmuşsun, kötü bir kaber mi Dar?' dedim, 'Sorma 
Musa, rezil oldum" dedi De olayı anlattı, öğleden sonra Ali'yi bir kez doka ziyarete 
çağırdılar. Dönüşte, bu kez yanımdaki örfi sordu, 'Ali Bey, yine yenge mi geJmijfi?" 
Ali 'Yok'canim, bu kez cariye gelmişti" diye ceDap Derdi. Bunun üzerine Ör؟i, 0 deD 
gibi görüntüsü ile elini göğsüne koydu, Ali'nin önünde diz çöktü De alaylı bİT 
şekilde, 'Sultanim, 0 eariyeyi bu kuluna Dermez misin?" diye reerans yaptı. Ali çok 
kızdı. Aralanna girdim De İŞİ idare ettim. Sonra Ali, Nimet Hanin, dan da ayni pa- 
parayı yediğini anlatacaktı.

Bu olaydan sonra Nimet Arzik, Ali'den uzaklaştı ٠e Kürt Mabmuf Ali'yi konu 
alan mizaki bir kitap yazdı. Kitapta tümü ile Ali’nin yaşantısı De ailesi anlatılıyordu.

Anlaşılıyor ki Nimet Hanim kendini adeta Kürtlere oaketmişti. Çünkü, Ali'den 
ayrıldıktan sonra Kinyas Kartal ile ahbaplık yaptığını duymuştum. Nimet Hanim, 
daka önce Anadolu Ansı Genel Müdürü Şeri؛ Arzık'ın karısı idi. Gayet kültürlü, 
görgülü, tahsilli, birkaç lisan bilen De oldukça güzel, şuh bir hanımdı. I989'da vefat 
etti. Resmen olmasa da biz Kürlerin yengesi sayılırdı. Allali rakmet eylesin.’" 
(Musa Anter, Hatiralanm, Doz Yayınlan, İstanbul, 1990, s. 170-172)

26

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



IDiLK KÜRT GAZETESfc KURDtSTAN

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



-KURDiSTAN GAZETESİ

Yazılı Kürt kültüründe önemli bir köşe taşı olan ilk Kürt gazetesi Kur- 
dıstan'ı, 22 Nisan I898'de Mikdad Midhat Bedirhan Kahire'de 
yayımlamaya başlamıştır. Bu gazetenin önemli özelliklerinden biri onun 
ilk Kürtçe (Kırmancca/Kurmancca) gazete olmasıdır, o döneme dek Kürtçe 
olarak yazılan ürünler genellikle manzum olduğu halde Kurdistan gazete- 
si Kürtçe düzyazılara yer vererek Kürt yazı dilinde de kendi çapında bir 
reform yapmıştır. Diğer özellikleri bir yana, sadece bu özellikleri bile bu 
gazetenin önemini ve onu yayımlayan Mikdad Midhat Bedirhan'm* Kürt 
tarihinde oynadığı önemli rolü anlatmaya yeter sanınm.

Mikdad Midhad Bedirhan, "Kurdistan Gazetesi" İmzası ile "Kwr- 
distan gazetesinin ilk sayısının İçine ek olarak yabancı siyasilere ue bilim 
adamlarına hitabeden Fransızca olarak yazılmış açık bir mektup" da 
koymuştur (69).

Hem sağlığının elvermemesi hem de diğer nedenlerle Mikdad Midhat 
gazeteyi yayımlamayı sürdüremeyince onun görevini kardeşi Abdurrah- 
man Bedirhan üstlenmiş ve altıncı sayıdan itibaren Kıırdistan'ı o 
yayımlamaya devam etmiştir.

Bu gazetenin 31 sayısının yayımlandığı bilinmekte, daha sonra 
yayımlanıp yayımlanmadığı ise bilinmemektedir. Her ne kadar 19O2'de 
Paris'te yapılan Jön Türk kongresinde azınlıkta kalan ve başını Ahmed 
Rıza Bey'in çektiği grup, "eskiden beri Abdurrahman Bedirhan Bey fa- 
rajindan cemiyetin desteci iie çıkarılan Kurdistan gazetesini neşretmeye 
devam edeceğini" açıklamışsa da (70) sözkonusu kongreden sonra çıktığı bi- 
linen son sayı, 31. sayıdır. E. E. Ramsaur ise Abdülhamit'in adamlannm 
19O4'te Abdurrahman Bedirhan'i bu gazeteyi yayımlamaktan vaz- 
geçirmeye razı ettiklerini yazar; ancak Kemal Mezher'in belirttiği gibi, 
Kürdistan gazetesinin bilinen son sayısı olan 31. sayısı 19O4'te değil 14 Ni- 
san 19O2'de yayımlanmıştır. Dolayısıyla bu gazetenin yayını 19O2'de sona 
ermişse, Abdurrahman'm 19O4'te yayını kesmek İçin razı edilmesi pek 
mantıkî değildir (71).

Mehemmed Emin Zeki gibi bazı Kürt yazarlan, Süreyya Bedirhan'm 
II. Meşrutiyetten sonra İstanbul’da yayımladığı ve 31 Mart 19O9'a dek
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yayını devam eden Kurdistan gazetesi ile I917'de Kahire'de 
yayımlamaya başladığı Kiirdistan gazetesini de bu ilk Kiirdistan gazete- 
sinin devamı sayarlar (72).

önsozde de değinildiği gibi, ilk Kurdistan gazetesinin sözkonusu 31 
sayısından 26 tanesinin birlikte, bir cilt halinde tıpkıbasımı, ilkin Dr. 
Kemal Fuad tarafından I972'de Bağdat'ta, daha sonra M. Emin Bozarslan 
tarafından I991'de İsveç'te yaptırılmıştır. Dr. Kemal Fuad, yayımladığı 
toplubasima kısa bir onsoz yazmış, M. Emin Bozarslan ise büyük bir emek 
harcayarak 26 sayının yazılarım hem Arap harflerinden Latin harflerine 
 evirmiş ve bu 26؟ evirmiş hem de OsmanlIca metinleri bugünkü TUrkçeye؟
sayıyı asillariyla birlikte iki cilt halinde yayımlamıştır. Bozarslan, 
ayrıca Kürtçe metinlerin daha kolay anlaşılabilmesi İ؟in ؟ok sayıda dip- 
notla açıklamalarda bulunmuştur. Boylece Kurdistan gazetesini yıllar 
sonra ilk kez günışığına çıkarmış olan Dr. Kemal Fuad ve bu gazeteyi Arap 
harflerini okuyamiyan okuyuculara rahatça okunabilecek biçimde sunan 
M. Emin Bozarslan, Kurt kültürüne övgüye değer bir hizmette bulun- 
muşlardır.

*MlKDAD MiDHAT BEDİRHAN BEY

ilk Kürt gazetesi olan Kurdistan'i yayımlamış olan Mikdad Midhat Bedirhan 
Bey, Bedirhan Paşa'nın oğludur.

Göğüs hastalığına yakalandığım ve I898'de Mısır'a gittiğini Abdurrahman Be- 
dirhan'm Kurdistan gazetesinin altıncı sayısında yazdığı bir yazıdan öğreniyoruz. 
Mikdad Midhat, Kahire'de Kurdistan gazetesinin beş sayısını yayımladıktan sonra 
Abdulhamit yönetiminin baskısının etkisiyle de ayni yıl İstanbul'a döner. Abdur- 
rahman Bey'in yazışında belirtildiğine göre, OsmanlI yöneticileri Mikdat Mithat'ı 
İstanbul'a getirtmek İ؟in İstanbul'da bulunan kardeşlerine baskı yapmak yoluna 
gider, bu nedenle ornegin Emin Ali Bey'i dovdürmeye karar verip izlettirirler. Bu 
arada Mikdad Bey'in kardeşlerinden Ali Bey İstanbul'a gidip Mabeyn-i 
Hümayuna başvurursa da dört gün Komutanlık dairesinde tutulur ve 
Ebülhüda'nın elini öpmeden saliverilmiyecegi kendisine resmen bildirilir. Ayrıca 
Ali Bey'in kaimmakmalık (yarbaylık) rürbesi de elinden alınır.

Mikdad Midhat Bedirhan, daha I889'da (kimi kaynaklara göre I899'da) (1) 
ağabeyi Emin Âli Bedirhan ile birlikte bir ayaklanma girişiminde bulunmuş, fakat 
bu girişim başarısızlıkla sonuçlanmıştı. Dr. Bleç şek bu konuda şöyle yazıyor:
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"MU I889’da Bedirhan Beyin ahfadından ٢٦٦١ Emin Âİİ Bey ne Midhat Bey, 
gizlice İstanbul'u terkedip Trabzon'a gittiler. Orada Mustafa Nuri Şamlı Edendi 
admda bir kişi aracılığıyla Kürdistan ha١kı ile ilişkiye geçtiler ne bazr Kürt 
büyüklerinin yönetimlerindeki silaku büyük bir güçle Erzurum ne Trabzon 
arasındaki Cenizlik 111 ا١  adındaki yere gelmeleri ne iki beyi beklemeleri konusunda 
anlaştılar. Anlaştıkları Kürt gücü, adigeçen yere ulaştı, iki bey de gizlice oraya git- 
tiler. Fakat bu ilişkiyi kurmak İçin aracı olan ayni kişi, kerşeyi başka bir yoldan 
Bab-ı Âli’ye bildirdi ne acilen Erzurum ne Erzincan'dan gizlice silalili büyük bir 
askeri gücün, iki IBedirhanil beyin bu İşten kabersiz olarak geçecekleri yolun iki 
tarağını tutmak üzere gönderilmesi İçin emir nerilmesini istedi, iki bey, adige n 
güçlerle birlikte geldiler. Bayburt şekli eteklerinde ansızın iki büyük Türk gücü 
arasında olduklarını ne bunun kendileri İçin kurulan bir tuzak olduğunu anlayınca 
çetin ne karılı bir sanaş başladı, Kürt güçleri yenilgiye u adi ne Ergani Madeni 
dağlarına çekilip orada sanunma yapmak zorunda kaldılar. Sanaş bu biçimde uzun
süre denam etti fakat Kürt güçlerinin giderek zayıflaması ne ker yandan diğer Türk 
güçlerinin eskilerinin yardımına yetişmesi nedeniyle iki bey teslim olmak zorunda
kaldı." UN١

Ay؟ı konuya değinen 'Elaeddin Secadi ise bu bilgilere ek olarak Midhat ve 
Emin Âli Bedirhan'm daha Trabzon'da iken düşünce ve programlanm ya- 
ylınlaldıklanm ve birçok kişinin onlann etrafında toplandığını yazar (V).

Midhat Bedirhan hakkında bildiğimiz bir başka şey, onun da 19O6'da Rıdvan 
Paşa'nın öldürülmesinden sonra Abdurrahman Bedirhan gibi Mekke vapuruyla 
sürgüne gönderildiğidir.

19O8'de II. Meşrutiyet ilan edildiğinde İstanbul'da bulunmadığım, dışad 
-muhtemelen sürgünde- bulunduğunu, Şark ve Kürdistan gazetesinin ilk sayısında 
yayımlanan "Bedirhanzadeler" başlıklı yazıdan anlıyoruz (bu yazının metni İçin 
Abdurrahman Bedirhan ile ilgili bölüme bakiniz).

M. Mikdad Midhat Bedirhan'i I91ü'da (veya I911'de) İstanbul'da kurulmuş 
olan Kürt Neşr-i Maarif Cemiyeti'nin kurucuları arasında goriiyoruz.

II. Meşrutiyetin İlân edilişinden sonraki 'donemde onun Hürriyet ve itilaf 
Fırkasını desteklediği anlaşılıyor, öyle ki Nuri Dersimi'nin yazdığına göre, 
"Türkiye'de iktidarı alan Hürriyet ve itila؛ Partisi, Dersim mutasarrıflığına Be- 
dirhan Paşazade Mithat Bey'i gönderdi," لالم V')

Nuri Dersimi anılarında da bu konuya değinirken şöyle der (parantez içindeki 
açıklamalar bana aittir-Malmisanij):

"... Molla Hıdır E؛endi İstanbul'da E9٦2Vde؛ 'Kürdistan Muhibban Cemiyeti' 
adında bir cemiyet kurmuştu. Bu cemiyet zimaml-ı] idareyi (yönetim yuların) 
elinde bulunduran Itilafçılann munafakatma da iktiran etmişti (razı olmalarına 
yaklaşmıştı?؛ ne 0 sıralarda Dersim mutasarrıflığına Bedirhanilerden Mithat Bey de 
tayin edilmişti. Bu münasebetle Molla Hıdır Efendi ile İstanbul'da ؛Mithat Bey'i) 
ziyaret etmiş ne munaffakiyetlerini de temenni etmiştik." Nll)

Hürriyet ve itilaf Fırkası, Ocak 1912'den Ocak 1913'teki Bâb-1 Âli Baskıni'na dek 
iktidarda kaldığına göre, Midhat Bey'in I912'de Dersim'e mutasarrıf olarak
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atandığını söylemek mümkündür.
Onun daha sonraki yaşamı konusunda bilgi sahibi değiliz.

Yazılan

Kahire'de çıkardığı ilk Kürt gazetesi Kurdistan'm ilk be؛ sayısındaki yazıların 
hemen hepsi onun tarafından yazılmıştır.

I913'te İstanbul'da yayımlanan Roji Kurd gazetesinin ilk sayısında Midhat im- 
zasiyla yazılan "Kuva-yi Umumiyye-i Hükümet" (Hükümetin Genel Kuvvetleri) 
başlıklı yazı da büyük bir olasılıkla ona aittir. Bu yazınm sonunda "mâ-ba'di var" 
(devamı var) denmişse de Roji Kurd'ungOrebildiğimiz ikinci ve üçüncü sayılarında 
devamı yayımlanmamıştır. «

(I)Robert Surieu, "Kurdistan-V", Roja Nü, Beyrut, no: 44 (3 Nisan 1944), s. 3
(IDKitabm Arapça aslında Emin Âli Bey ve Midhat Bey İçin "Bedirhan Bey'in 

evlatlarından" denmişse de KUrtçeye yanlış olarak "torunları" diye çevrilmiştir.
(III) Kitabm Kürtçe çevirisinde bu sözcük "؟evizlik" biçiminde yazılmışsa da 

Arapça aslmda "Cevizlik" biçimindedir.
(IV) Dr. Bleç Şêrko, Kêşey Kurd, Mêjîne w Estay Kurd, Mihemed Heme Ba٩î 

kirduyetl be Kurd si, Le Bilawkirawekani Yeketly Nuserani Kurdistan, ؟apxaney 
Şehîd Ce'fer, 1986, s. 55-56

(٧)'Elaeddîn Secadi, Şorişekanî Kurd we Kurd û Komari 'îra ٩, ؟ apxaney 
Me'arif, Bağdat, 1959, s. 51

(VDDr. Vet. M. Nuri Dersimi, Kürdistan Tarihinde Dersim, Ani Matbaası, Ha- 
lep, 1952, S.93

(V„)Vet. Dr. M. Nuri Dersimi, Hatıratım, Weşanen Roja Nü, Stockholm, 1986, 
s. 28
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Mîqdad Mîdhet Bedlrxan

33

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



2-KURÜİSTAN GAZETESİNİN EKSİK OLAN SAYILARI

Kemal Fuad ve M. Emin Bozarslan'dan başka diğer bazı azarlar da 
Kurdistan gazetesi hakkında yazmışlardır.

Bunlar arasında Cemal Xeznedar (73), Cebbar Cebbar (74), Celîlê Celi 
(75), M. Şükrü Hanioglu (76), Kemal Mezher (77), Cavit Orhan Tiitengil (78) 
ve MahmUd Lewendi (79) anılabilir.

Bunlardan aşağıda değineceğim bazıları, bu gazetenin göremediğimiz 
kimi sayıları hakkında da bilgi vermişlerdir.

M. Emin Bozarslan, yayımladığı Kurdistan gazetesi İçin yazdığı sunuş 
yazışında, eksik olan sayılarla ilgili olarak şöyle diyor:

"Küriistan gazetesinden, tüm dünyada yalnızca bir koleksiyon 
günümüze ulaşmıştır, o koleksiyon da Almanya'da Marburg kentindeki 
D elet Kütüphanesinde, Almanca adıyla 'Staatsbibliothek'te bulunmak- 
tadır. Bildiğimiz kadanyle, 0 koleksiyondan başka Kürdistan gazetesinin 
hiç bir sayısı başka bir yerde yoktur.

"... O koleksiyonda 26 sayı, bulunmaktadır. Koleksiyondaki son sayı, 2ة. 
sayıdır. Ama ne yazık ki bazı sayılar eksiktir. Eksik sayılar şunlardır: 
20., 22., 27., 28., 29. Bu sayılar hakkında hiç bir yerde bilgi edinemedik." 
(80) (abç)

Aşağıda bu sayılardan 17. ve 18. sayı üzerinde kısaca duracağım. Ote 
yandan Hesen üişyar, Kurdistan gazetesinin bir sayısının kendisinde bu- 
lunduğunu yazıyor (81) fakat ne yazık ki bu sayının hangi sayı olduğunu be- 
lirtmiyor. Onun vefatından sonra bu sayının akıbetinin ne olduğunu da bi- 
lemiyoruz (82).

Kemal Mezher ise Kurdistan gazetesinin ilk sayısının Leningrad'daki 
Doğubilimleri Kütüphanesinde bulunduğunu belirtir. Ayni yazar, I972'de 
Rewşen Bedirxan sayesinde Şam'da bu gazetenin 5. sayısı ile ile 3. 
s'ayısının 3. ve 4. sayfalarını bulduğunu ve ilk sayısının fotokopisi ile bir- 
likte bunları Korri Zanyari Kurd Kütüphanesine verdiğini yazar (83). Ke- 
mal Mezher her ne kadar Kurdistan gazetesinin I899'da yayımlanan 18 
(on sekiz) sayısının da Ankara'daki Milli Kütiipane'de bulunduğunu ya- 
zarsa da (84) bu konuda verdiği kaynağın görebildiğim daha sonraki bir 
baskısında bu gazetenin 18. (on sekizinci) sayısının bulunduğu belirtilmek- 
tedir. Yani 18 sayısından sonra bir nokta bulunmakadir ki bu "on sekizin- 
ci" demektir. Kısacası, gördüğümüz baskıdan anlaşıldığına gore, Anka- 
ra'daki Millî Kütüphane'de Kemal Mezher'in belirttiği gibi Kurdistan'm 
18 (on sekiz) sayısı değil, 18. (onsekizinci) sayısı bulunmaktadır. Bundan
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emin olmak İ؟in bir dosta Ankara'daki Milli Kütüphane'ye bakmasını 
rica etmiştim. Baktıktan sonra o da Millî Kütüphanede Kurdistan gaze- 
tesinin sadece bir sayısının (18. sayı) bulunduğunu belirtti. Kemal Mez- 
her'in "I899'da yayımlanan 18 sayısı" ifadesi de yanlıştır çünkü I899'da 
Kurdistan gazetesinin 18 (on sekiz) sayısı yayımlanmamıştır. Kurdistan 
gazetesinin, yayimlaniş tarihini bilmediğimiz 10. sayısının I899'da 
çıktığı kabul edilse bile 1899 yılı İçinde en fazla on bir sayısı 
yayımlanmış olur çünkü 9. sayısı I898'de, 21. sayısı ise 19OO'de 
yayımlanmıştır. Kemal Mezher'in, adigeçen kaynakta 18. (onsekizinci) 
sayınm yayimlaniş tarihi olarak verilen 1899 tarihini yanlış olarak 18 
(onsekiz) diye anladığı anlaşılıyor.

Cavit Orhan Tutengil de bu gazetenin sadece 18. sayısını görebildiğini 
yazarken şöyle diyor:

"Kurdistan gazetesinin bizim görebildiğimiz tek sayısı Ankara'da 
Milli KUuphanede'dir. Ceneure'de yayınlanmış olan bu "18. sayı 2.1 Eylül 
1315 (1899) tarihlidir." (85)

3-KURDISTAN gazetesinde yazanlar

Kurdistan gazetesinin yazılarının büyük bölümünü Mikdad Midhat 
Bedirhan ile Abdurrahman Bedirhan yazmışlardır.

Gazetede Şam, Mardin, Amed (Diyarbakır), Adana ve Trablusşam'dan 
gelen bazı takriz (beğeni yazısı) ve mektuplara yer verilmiştir.

Ayni gazetede Ehmede Xani'nin Mem-Û Zin'inin bazı bölümleri ile Haci 
Qadire Koyi'nin bir şiiri de (üçüncü sayıda) yayımlanmıştır. Mem û Zîn'in 
burada yayımlanan metinleri, onun bilinen ilk matbu metinleri 
arasındadırlar.

Bu gazetede, Mikdad Midhat Bedirhan ile Abdurrahman Bedirhan'm 
yazılarından başka şu imzalarla bazı şiir ve yazılara rastlanır:

DRauf [Paşa] (no: 22'de bir mektubu yayımlanmıştır.)

2) Bir Cigerhun (no: 27'de)

3) Bahriyeli Rıza (no: 22'de)
Bu kişi, Mısır'daki Ittihad ve Terakki şubesinin onde gelenlerinden bi- 

ridir.
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4)Ömer Fevzi (no: 21'de)

5)Lawê Şêx E. Fetah (no: 3'te)
Celadet Âli Bedirhan'm yazdıklarından, bu "Lawe Çêx E. Fetah"m 

Emin Âli bedirhan'm mustear adi olduğunu öğreniyoruz (86). Emin Âli Be- 
dirhan'm Lawe §êx E. Fetah imzasıyla yazdığı ve Kurdistan gazetesinin 
üçüncü sayısında yayımlanmış olan takrizini Celadet Âli Bedirhan Roja 
Nü gazetesinde yeniden yayımlamıştır. M. Emin Bozarslan'm Latin harf- 
lerine ؟evirdiği Kurdistan gazetesindeki metin ile Celadet Bedirhan'm 
yayımladığı metin arasında birka؟ küçük fark da bulunmaktadır (87).

Ayni takrizin son beyti Hawar dergisinde de yayımlanmıştır (88).

Daha once de değindiğim gibi, Kurdistan gazetesinde yazısı 
yayımlananlardan biri Dr. Abdullah Cevdet'tir. Bu konuda önemli bilgi- 
ler veren M. Şükrü Hanioğlu'nun bu yazılara bir omek verdiğini (89) de be- 
lirtmiştik.

Ona göre, Abdullah Cevdet'in yanisira Ishak Sükûti de Kurdistan ga- 
zetesine yazı yazıyordu (90). "Bu iki lider bir yandan herkesi Osmanh ol- 
maya çağıran ■yazılar yazabildikleri gibi; Abdurrakmau Bedirhan'm ha- 
zen hassas etnik temalara değinen dergisine (Kurdistan gazetesi 
kastediliyor-Malmisanij) de yazmaktan veyahut yaz: hazırlamaktan 
çekinmiyorlardı." (91) örneğin Ishak Sükûti, OsmanlI gazetesinin 1 Kanun- 
i sani 19OO'da ؟ikan 51. sayısında yayımlanmış olan "Arnavutlar ve 
Kürtler" başlıklı makalesini ilk olarak Kurdistan gazetesi İ؟in (92) 
hazırlamıştı (93). Nitekim Ishak Sükuti'den Kurdistan gazetesine makale 
yazması talebinde (94) de bulunmuş olan Abdurrahman Bedirhan (95), za- 
man zaman ona mektup yazmıştır (96).

Dr. Ishak Sükûti ölünce, Kurdistan gazetesinin 19O2'de yayımlanan 30. 
sayısında "Ziya-1 Azim" (Büyük Kayıp) başlığı altında onun ölüm haberi 
verilmiş, hakkmdaki ithamlar hatırlatılarak şöyle denmişti:

 -Tank maaşla İtalya Sejareti doktorluğunu kabul etmekle kendi؛ 3500"
sini itham etmet isteyen bazt kıskanç kilerce dahi malumdur ki merhu- 
mun kabul ettiği 0 memuriyet, otedenberi takip ettiği ulusal onur ue hay- 
siyetine uygun yoluna devam edebilmekten başka bir sebebe 
dayanmıyordu. Kendisinin daima se؛alet İçinde yaşaması ne borca batmış 
olarak uejat etmesi buna pek büyük bir delildir. Kısacası merlium Ishak 
Sükûti cidden ulusumuz İçin yeri doldurulması güç olan kayıplardandır, o 
ulus can verdi, ulus da onun acısını anarken dert ve elem gözyaşları 
dökmektedir."
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4-DİĞER GAZETELERİN KURDİSTAN GAZETESİ HAKKINDA YAZ- 
DIKLARI

Cavit Orhan Tutengil'in aktardıklarından anlaşılacağı gibi. Kur- 
distan gazetesinin yayımlandığı donemde çıkan kimi OsmanlI gazetele- 
rinde zaman zaman bu gazete ile ilgili haberlere yer verilmiştir. Jön Türk 
hareketinin önderlerinden olan Kurt kökenli iki aydının. Dr. Abdullah 
Cevdet ve ishak Sükutinin denetiminde yayımlanan merkez yayın orgam 
OsmanlI gazetesi, bu gazetelerden biridir. Ornegin OsmanlI gazetesinin 15 
Ekim 1898 tarihli 22. sayısında şöyle denmektedir (OsmanlI gazetesinden 
aktarılan aşağıdaki metinlerin dilini kısmen sadeleştirdim-Malmisanij):

"Bedirhan Paşazadeierden Abdurrahman Bey kardeşimiz. Mısır'da ku- 
rarak yayımına haşladığı Kiirdistan gazetesine deuam etmek iizere 
şehrimize gelmiş ne matbaamızda bastın6 ؟. ne 7. sayılarım 
yayımlamıştır.” 97 لم١

OsmanlI gazetesinin 1 Aralık 1899 tarihli 49. sayısında da şöyle deni- 
yor:

”... Abdurrahman Bey Ceuenre'de iki yıla yakın bir zamandan beri.. 
Kiirdistan admda Kürtçe bir gazete yayımlamakta idi. Bu kere., uudu 
Cenevre'nin ؟ek sert olan kışına tahammül edemiyecegine.. Cenenre'yi 
terk ile.. Kahire'ye doğru hareket etmiştir." ع9<؟١

Ayni gazetenin 1 Ağustos 1900 tarihli 65. sayısındaki bir "llân''da da 
Kurdistan gazetesi hakkında şu bilgiler verilmektedir:

"Bedirhan Paşazade Abdurraliman Bey kardeşimiz gazetesinin yayımı 
İçin geçen hajta Londra'ya narmış ise de matbaamızın eksiklikleri ta- 
mamtanamadigludan Kiirdistan'm yayımı birkaç ha؛ta daha gecik- 
miştir." (99)

Buradan, Kurdistan gazetesinin ittihad ve Terakki taraftarlarının 
matbaasında basıldığı anlaşılıyor.

OsmanlI'nın 1 Mayıs I899'da yayımlanan 35. sayısında "Kiirdistan 
Gazetesi" başlıklı bir yazı vardır (100).

El-Hilafet gazetesinin 15 Ekim 19OO'de yayımlanan 31. sayısında da 
Kurdistan gazetesinden sozedilmiştir (101).

Celîlê Celin verdiği bilgilerden, o donemin bazı Ermeni gazete ve 
dergilerinin de Kurdistan gazetesi ve sahibi Abdurrahman hakkında bilgi 
verdiği anlaşılıyor. Ermenice olan Nurdar (Yeni Yüzyıl) gazetesinin 13 
Aralık 19OO'da yayımlanan 226. sayısı; Druşak (Bayrak) gazetesinin 
Ocak 19OO'de yayımlanan 1. sayısı ile 19OO'de yayımlanan 4. sayısı; Pro
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Armenia dergisinin 1900'de yayımlanan 4. sayısı: Anahit dergisinin 
19OO'de yayımlanan 4-5. sayısı buna örnek verilebilir (102).

؛١\ ٠٠٤
١د

5-MAS0N GAZETELERİNDEN: UMMID ’رز?

Bu donemde Bedirhani ailesine mensup diğer bazı kişilerin Mısır'da ve 
Avrupa'da Jön Türklerle birlikte Abdulhamit yönetimi aleyhine 
 alıştıklarını da hatırlatalım. Abdurrahman Bedirhan'm kizkardeşinin؟
subay olan oğlu Fevzi Bey'in de muhalefet saflarına katıldığını ve Kur- 
distan gazetesinin Türkçe yazıları İ؟in Abdurrahman Bedirhan'a yardim 
ettiğini, onun ayni gazetenin 18. sayısında yeralan şu cümlelerinden 
anlıyoruz:

"... Böyle bir zamanda mazlum ümmetin bölümlerinin hepsinden çok 
bilgisizlik ne baskı altında ezdirilmekte öldüğünü gördüğüm Kiirt kanmini 
belki biraz uyarırım ümidiyle bir seneden beri Kür distan adıyla şu Kürtçe 
gazeteyi yayımlamakta isem de birçok kimseler gazeteme resmi dil olan 
Türkçe bir bölüm eklemem ؛gerektiğini! hatırlatıp bildirdiler, isteklerden 
dolayı bundan böyle, bu kere ordusunda gördüğü zulümlerden aşanmış ola- 
rak özgürlük ülkesine sığınmış olan yeğenim benzi Bey'in gayretinin 
katkısıyla acizane gazetemin yarısının Türkçe basılıp yayımlanacağı 
arzolunur." (103)

Bazı kaynakların Fevzi'yi ittihad ve Terakkinin Cenevre grubu İçinde 
saydığına (104) daha önce değinmiştik.

Abdurrahman Bedirhan'm kardeşi Bedirhanzade Osman Paşa'nın da 
19OO'de Selanik'ten Londra'ya gittiği (105), 1901 yılı başlarında Mısır'da 
bulunduğu anlaşılıyor (106). Londra'da bulunduğu sırada ise Matin gazetesi 
muhabiri Osman Paşa ile bir röportaj yapmış, bu röportajla ilgili bir haber 
Ermenilerin Nurdar gazetesinde çıkmış (107), Fransa'da yayımlanan Pro 
Armenia dergisinde ise bu röportajın tamamı yayımlanmıştır. Pro Armenia 
bu konuda şöyle yazmıştı:

"Suttan'İÜ emi terini yerine gettrmtyen ue bir köşede bekliyecek kimse- 
lerden olmtyan Osman Paşa, Türkiye 'den kaçmıştır. Osman Paşa şöyle 
diyor: 'Yılardan bert Suttan'm zulüm ue zorbalığına karşı durmaksızın 
Kültlerin ue Ermenilerin İşbirliği İçin çalışma yürütülmüştür.' o, 
konuşmasını şöyle sürdürür: 'Kürtler ve Ermeniler gizlice sj'fafj- 
lanmişlardir, sadece benim dönmemi beklemektedirler. OsmanlI tarihinde 
görülmemiş bir biçimde Türkiye'ye etkili ue korkunç bir saldinda buluna- 
cağız. Umudum, Kurdistan'm Türk deuletinin zulüm ue zorbalığından kay- 
naklanan bu kötü ekonomik durumdan kurtarılmasıdır, öyle bir deulet ki 
Türkiye'de mutlakıyet yönetimiyle Kültleri haklarından yoksun
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bırakmak ue onian sadece kendi çıkarları ؟؛in kullanmak ister." D

Sultan Hamid'in başmabeynciligini de yapmış olan (109) Osman Paşa, 
kardeşi Hüseyin Kenan Paşa ile birlikte daha I878'de Botan'da bir ayak- 
lanmaya önderlik etmişti (110). 19O6'da ise o Trablusgarp'te sürgünde idi 
(111).

Bedirhanzadelerden Mahmud ise 1900 yılı başlarında Cenevre'de ku- 
rulan Şefk-i Ittihad adındaki örgütün kurucuları arasında idi (112). "Ce- 
miyet-i Fesadiye"nin amaçlarına hizmet ettiği gerekçesiyle, Şam'da bu- 
lunan Bedirhanpaşazade Mahmud Bey ve Halep'te tutuklu bulunan oğlu 
Salih Avni Bey hakkında 19O2'de kovuşturma yapıldığı anlaşılıyor (113). 
Mahmud Bey'i 19O6'da Şam'da tutuklu olarak görüyoruz (114).

Dr. Şükrü Hanioglu'nun yazdığına göre, Bedirhanilerin o dönemdeki 
faaliyetlerine OsmanlI yönetiminin duyduğu tepki ile ilgili belgeler 
Başbakanlık Arşivi-Babiali Evrak Odasi/Hariciye Gelen, 159-5/15, 
29O7'de bulunmaktadır (115).

Abdurrahman Bedirhan, Kurdistan gazetesini Londra'da yayımladığı 
günlerde Bedir.hani ailesine mensup bir diğer Kürt, M. Salih Bey Bedirhan 
da Kahire'de Ummid adında bir gazete yayımlamıştır. Burada bu gazete 
üzerinde de durmakta yarar var (M. Salih Bedirhan hakkında daha faz- 
la bilgi İçin bak. Eki).

ümmid gazetesinin benim görebildiğim sayısı, 1 Eylül 1900 (6 Ce- 
maziyel evvel I318)'de yayımlanmış olan ikinci sayısıdır. Kurdistan gaz- 
efesinin 24. sayısı da ayni tarihte Londra'da yayımlanmıştır.

Dört sayfalık olan ümmid'in ikinci sayısının ilk sayfasının üst 
bölümünde şunlar yazılıdır (parantez içindeki açıklamalar bana aittir- 
Malmlsanij):

UMMID
On beş günde bir kere neşrolunur
Enîn-i milleti İsma'a hadim siyasi gazetedir (Milletin iniltilerini 

duyurmaya hizmet eden siyasi gazetedir)
Pazar 6 Cemaziyel evvel 1318/1 Sebtembr (Eylül) 1900 şarkî

Abone bedeli: Dahil içün ohiz kuruş, haric içün on frank
Ümmid gazetesi menafi-i mülk ve millete hadim Arabça makalâtı da

kabul eder
Sahib ve muharriri: Bedirhan Paşazade Muhammed Salih
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Adresi:
Mısır
ümmid Gazetesi Shibi M. Salih Bey Bedirhan

Adres ayrıca Latin harfleriyle şöyle yazılmıştır:
UMMID
M. Saleh Bey Baderkhan

Gazetenin ikinci sayısındaki yazıların başlıkları şunlardır:
-JUbiliye Yadigar Yahut Utanmiyan Kimdir?
-Ehâdîs-i Nebeviye
-Hitâb-1 Mûr Be Süleyman
-El-KavlulHak
-Beyanü'1-Hak

Bu yazılardan "El-Kavlu'l-Hak" başlıklı olam Arapça, diğerleri 
Tikedir. Bu sayıda Kürtçe yazı bulunmamakla birlikte, bazı kaynaklar 
bu gazetenin "Kürçe-Arapça" olduğunu yazarlar (116) ki bu durumda 
Ummid bildiğimiz ilk Kürtçe mason gazetesi sayılabilir.

Son yazı "Ebülberekat" imzasıyla yazılmıştır. Yazar, bu yazmin sonun- 
da, gelecek sayılarda Abdulhamit'in haksızlıklarım özellikle Kurtlere 
anlatacağım belirtmektedir.

Bu sayının ilk yazışında da Abdulhamit'in sözü geçerli taraftar- 
larmdan olan [Şeyh] Ebülhüda'ya çatılmakta ve "rezil" diye nitelendiril- 
mektedir. Kurdistan gazetesinin bazı sayılarında da (örneğin 6. ve 7. 
sayılarda) keza Ebülhüda'dan yakmılmakta, "Çingene soylu" diye nite- 
lendirilmektedir.

İlginç olan şu ki ümmid ve Kurdistan gazeteleri birbirinden hiç 
sozetmemektedirler.

ümmid'in elimdeki fotokopisinden anlaşıldığına göre bu bir mason ga- 
zetesidir. Çünkü gazetenin üst köşesinde masonluğun amblemi bulunmak- 
tadır. Buna gore, M. Salih Bedirhan'm mason olduğunu söylemek 
mümkündür, o donemde masonlar açık biçimde politik faaliyet 
yürütmekteydiler (117). Ayni donemde Jön Türkler ile masonlar arasında 
sıkı ilişkiler bulunduğu gibi (118) Ittihad ve Terakki mensubu olan birçok 
mason da vardı. Hatta bazı araştırmacılara gore "Ittihad ve Terakki ma- 
sonlukla bütünleşmiş”« (119). örneğin, daha sonra genel merkeze dönüşecek 
olan Selanik'teki Ittihad ve Terakki Cemiyeti (yerel adıyla OsmanlI 
Hürriyet Cemiyetinin Heyet-i Âliyesi'ne (Yüce Kurulu'na) mensup on 
üyesinden dokuzu (19O6'da) masondu (120).

ümmid'de yeralan ve muh emelen M. Salih Bedirhan'a ait olan 
"Hitâb-1 Mûr Be Süleyman" (Karmca'nm Süleyman'a Hitabı) başlıklı 
manzumeyi Latin harflerine çevirerek aktarıyorum:
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؛

HÎTÂB-I MÛR BE SÜLEYMAN

Merd-İ hakbin olmayan nâdâna etmem serfüîû 
Derd ile kan aglanm dermana etmem serfiirû 
Ben ol UİÜVV biitperest uftadeyim herhalde 
Minnetim Allaha’dir şeytana etmem serfiirû 
Gûşegîr-i genc-i istiğnayım istikbal içün 
Mûcib-İ İkbâl olan damana etmem serfüîû 
Dikkat et karşındaki OsmanlInın etvanna 
Kahraman evlâdıyım şîrana etmem serfiirû 
Nân içün sanma medara eylerim naehle ben 
Gerçi bizadim fakat sultana etmem serfüîû 
Vakt olur ki her taraftan ceyş-i gam savlet eder 
Ben yine İmdâd i؟ün devrana etmem serfiirû 
Ma-hasal mahvım mukarrer olduğun bilsem kasem 
Izzet-i nefsim yolunda cana etmem serfiirû

إ

bizad: zahi resiz, aziksiz
biitperest: puta tapan, putperest
ceyş-i gam: gam ordusu
dâmân: etek
etvar: tavırlar, hal ve hareketler
genci istigna: tokgözliiliik hâzinesi
gUşegir: bir köşeye ؟ekilen
istikbal: gelecek zaman
kasem: yemin, and
ma-hasal: netice
medar: bir şeyin donecegi, etrafında dönülen nokta 
merd-i hakbîn: hakki gören kişi, hak verici kişi 
mûrib-î İkbâl: bahta sebeb olan, talih getiren 
mukarrer: kararlaşmış
mûr: kannca
nâdân: cahil
naehl: ehil olmayan, ehliyetsiz
nân: ekmek

savlet: şiddetli hücüm, saldırma
serfüı-û: başegme
uliivv: yücelik, yükseklik, büyüklük
üftâde: düşmüş, düşkün, çaresiz
vakt: vakit
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Bu manzume. Emir Bedirhan adli kitapta da yer almaktadır fakat her 
iki metin arasmda bazı farklar bulunmaktadır. Bu nedenle Emir Bedirhan 
kitabındaki metni de Latin harflerine ؟evirerek buraya alırken iki me- 
tinde farklı olan bölümlerin altını ؟izdim.

SULTAN ABDÜLHAMİD-İ SÂNÎ'YE YADİGAR OLSUN

Merd-İ hakbin olmayan nâdâna etmem serfuru
Derd ile kan aglanm dermana etmem serfuru
Ben ol ulviyyetperest iiftadeyim herhalde
Minnetim Allaha'dir Sultana etmem serfiirû
Bak şu karşmda duran KUrdoğlunun etvanna
Bedirhan evlâdıyım çırana etmem serfuru
Nân i؟ün sanma İmdâd eylerim naehle ben
Gerçi bizadım veli sultana etmem serfiirû
Dem olur kim her taraftan ceyş-i gam savlet eder
Ben yine İmdâd i؟ün devrana etmem serfiirû
Mahasal mahvım mukarrer olduğun bilsem bile
İzzet-İ nefsim yolunda cana etmem serfiirû

Görüldüğü gibi her iki metin arasında şu farklar bulunmaktadır:

1- Herşeyden önce Emir Bedirhan kitabında ve Ummid'de yayımlanan 
metinlerin başlıkları farklıdır.

2- Ümmid'deki sözkonusu metinde bulunan 5. ve 6. mısralar. Emir Be- 
dirhan kitabındaki metinde bulunmamaktadır.

3- Ümmid'deki "Dikkat et karşındaki Osmanhntn etvanna" mısraı. 
Emir Bedirhan'daki metinde "Bak şu karşında duran Kiirdoğlunun 
etvanna" biçimindedir.

4- Ümmid gazetesindeki metinde geçen "uliivv biitperest", "şeytana", 
"kahraman", "medara", "fakat", "vakt", "ki", "kasem" sözcüklerinin ye- 
rine. Emir Bedirhan kitabındaki metinde sırasıyla "ulviyyetperest", 
"Sultan'a", "Bedirhan", "İmdâd", "veli", "dem", "kim", "bile" sözcükleri 
bulunmaktadır.

dem: zaman, an
kim: ki
ulviyyetperest: yüceliksever, yüksekliği seven 
veli: fakat
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ؤزد،

<اا؛دلاش> ' :'؛'.;ن.

 لا،د;٦رجضتربباحرذاضطبقمج درد لى ',كآدده
 بس٠ رسايج

 الىالا"ردلد•٠ءد،،لىدك.ئ-اليالا-ردلالب-لىاذبدنمساناذ.ب
.طاه

دالضالردتا،,بيعى١الممهما-برامادزضعلمدال
لذىذلدراأيكذلب1اأحوبج4صىا٠زلو-بوينجدا٠اليبينفيالا،ضبذ

 م رح آي نم اي اصيذر.بددكل ٠حيحرض- ؛*اق’■* ;يم اب٣
 نيآرذ.ل.جكلم;مد٠دكل,٠ص؛ادفظناجديجي/٠ادبلا

 ل1ىا..٦,» مدئر*قاب:ودا؛'-اا، ك-دص اذم ؛:*ت-م’.'. -'.،۴ هذي
 الى٠اً عكل.اكاش لئ،الاه٠الأد رم٠تت دودايتم١ادلهائهت اودع

 د-دناصا.ى١دغكاا.لا،تا,د>زاكل؛؛>اا:دكا؛يللعابد٠هدامها
 اعثرى دل د؛يط،؛ن٠؛٠كلاثل"الىخزيدد<ك ٠٠ابر

 ةزبابث٩اع:ا خان ٠ادلآتاو؛احثا وائد.٠.جآيلآحاى ..,.ز-

 عادت امخ آكااط'ن٠زرلكلرد دردن اوع؛ني نلادد. ره
٠ق’الى ب٠٠فى بادق ا؛ تكا..دد«لا ذ-الت "دب٠د«دؤد؛؛اذ

 ايءذدين اتسءك ذ,.:د؛لمىرذا-:،.ا؛افا؛-ا;ا,كاص؛:.٠الى٠ذالقآ

 ٠٠ا؛يارا اذدن؛.ايرك ق ب، نمى لااك ^داج.،. ٠ا..أذر٠ ٠رداد *لأن

 د- :ازا. - 'ال٠زرر.رر'٩ددئل .داا:«د ‘زاغ ئر؛"ت لآداءي
 ز ياي دا، ' كلد؛;ر غان؛، عه ادت ؛.كل" :( ؛، ٠للأ٠در؛ذر

 ددي .،‘اددكدؤآدرن ا؛د-ت 'ادنكلااد؛في ض؛ذنى١شم اين، تام
 د"ادى,عياذدنماً(.بد٢كذىكلنياداا,ر','د؛ر.ك

 "*اريه ش"ت واني ري ؛اذا ا.؛بلد .لك لأي؛ئ’^ داد؛".زد.

 ااجا.جزتماً آيته ,د؛ذا;ك.لىدنجي٠با''شش"يدن-

 ذا١'ىلذ.دشلرربود الهددنودبوذ. يدد .ره د. البكدذنددندد ب
 لبدذكلبلني٠داذ-عذدلممصسد؛1دآيمذبذسمداذ;ذد

.. . , .٠ ٠ ا.)اذا'ذدءد.٠«مددلاط.,لأ

 لملآد.رذددشستلرر١اتلدذائلحرتد*بالرىءتجبد.دذ.دذا*ت"
 داد.باس.دذرات.اكلدر.’ذ-لتاءديدتمصضاذراسا.يري.دشد.

 ناني '.تفش.‘"لد؛در،يبريبا .،لمديا.ذمر''ز'د'ن.دطا
 دذاددري؛لملا؛حأضادادرادثم٠ر.ل'يم'دشسا.نمر.ذذدلدر'٣٠لمد.س

 ددابدرض..زء.املن'يطدطد؛دذد..ولرشضيد٠٠.زذرذ'خمال

نودتجددرد *غر'"ادممن اندردراذتالى «دول متبددشل را. ؛خن
 .لر٠٠برا;ر.المادا.ذذ٠.,كل،لأ,ص.,دساءذز٠لد؛ددذدداد۶

 بكص'بحلودمىكلم لم، طردكتارنيادى خمد.،د.عذدر-سئم
 د;سدلامبتجاه٠ج٦عر

 ايض؛٠ظ.ا*دباد.ت.ئددذذا*،لديسدص٠د.-دتم^ذ،در-ا
 باني "نزدذد ’ د;بتنص٠لح'دبليققا.ب۶أدطدىدنيا.

 " ا'،ينمب'وذا.سر“'٠ءد١حتدي•د"'.-ذ رط:اذقراكك

 طرغدنذينديد اذذوالحلال٠ اسالون تم اذيأدلك م' يد دس ٠
 ,اذنايرعد؛ اسابن لابمب ضئددذرىبينح'ددا_د،..لاذردزواناذ

 م..1ذلا.ب.1.,دا.كلمطدلور..اد٠رضسكلمى;اشاكل.غلرمذلم!؛٠سر.
 ذ"اليدا*ذ.ضيدز عم مآب آسر ؛ا.ذ*كليم*سيدلى اغ٢فه٦خملضط

طردا.، الري٠ضديضا. "محول'،.دد ب.لا.1تدديب ينك يت.,.در
 :-ر٠للةدذ.د.؛الآلم زمذ.:ت٠دلم-ل دير" كلذد. ادي٠دا.لىر٩

 كل. اذلى’*اذ ؛ذيرنى . ر ,'.دد ب ترب كركي د. راكل، اني

 ٠الكلداطا:٠ض؛ ابلد٠مدد٠اداتدين :دلالى٠ا اوتادلمذا؛.الدت :,«راشا
. كل.بلخدت-.لذر.ذ-؛ل,د!',يد.ذ,لإدمادذردد

٠ة1اًيلاي ةبينكلآا٦ني'

 ع٠سفىكا؛دد.»لمسييلجد٠دم٠١م.>٠٠لاذسعيهل٠:'
 ي1اشا،ر>دكتفغاًل.ادلاعغآيبرحاذواليااقارذ٣..برل،امر

 اةلىزل٠اراىداكرراد.يلنيرالئ٠م.غ؛درقتوسلبرذ؛
دجلىلاركتعغدل■٦ظا،للاى.ن ؛اذانات

 ا٣ذلرجاًبسطانعزماليغ-1عدنذبىالضا:..رمد

 الادل اتئ.ملي . ل-،ناا.دلانكلتليذ'،ل

 ؛ق؛اذلى ةلى٠دبض ، اس دب لأرم ..دا:ت
؛لى؛1، ٠لبمزلكل'سي ٠ ات؛ناارك7د،ذ'ا"حمي

 ..اذذل دبلى كذت • تاموىملاادا٠.؛ل-؛ك ٠,'

 اداد عمنلالاك ذا ٠ مأ ذابلا» ؛يزات
'راض -ب' لم دك:ت ٠ كام ا"٠.;.مهتد '

ل٠تساب'؛'نمداًا ٠ ؤم ل٠ايكئتتج؛..

 ٠م’حر٠ت’'ف٠هم’٠'ئئممني۵;ير٠٠لايلأي٢

 ر ع •ز• د:٠ا ٢وادلا ٠ااملا ٠ل-٠ح دشر غ٢ .٦٠٠٠

 اادتكل٨دامابىه'٠ذرشذك'ددا٣لى٠ق'لو٠.:ذادالكلم
 ذي'-دد؛ممز٠داا-ما؛ء ادلا: ذدت?-ي«ب٠ا.ضكا-،ردم٠

 ؛وا.^.د؛ذلاواخر٠-لزداددد؛رياق؛:٠.مثا.ط؛٠ذرذ٠الى٠ا.ذآ٠

 ط-ك٠ل،رل ،;داإ؛د علادد ادل ؛افي أدد ؛;ات تعلى لك كل؛؛ يواين

 ٠قكادي.*^'د:٠ ب١:؛دذ٠داا;.نىادا،ا ذرب، -ذاذرك٠داني

 :؛ ايري ٦٦؛اعلا جدج

 ; مإلالى ,'و٠،!عادا.كل.'ا كل..كا ا؛د. ب أن:; في رذا د؛,ق ت٠-لا شق
 : د.،:رتا:دددص «؛و كذاركزي -زلدكات ،؛ودادلاددن•درلرى

٠د٠’-ول٠'دلمي؛دل’'.٢:'يد مده اري -ذي تدد اود ىبدق٠ء

 "*ا حولك انانكذي <د.تتم.ضض.د ٠دب زلس٠كتثمد'وتثم٠
 ذ,اكلنإاضذم',ذ.لذا.ض.١تسوب.ا.لط؛"1يضطاو وطدتك

'لتادئ'1٠طبولزلاديمشلمو.ريود.-ه.أكد،رد.طداددكلبا..
" دطدذدباكدذثمكات؛^اس٢
 للابااذرابواس.ردداولىم.تل,.ي'ىبدب;٠

(انديتذ^ا ' لصدم ردن. تاً دلحر
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لح٠ؤا

٠؛ ٠انىئغزو1دىلح٠بمئإ—
'•:.•,■ ..”-ر •٠٠الدلس

٠--.- : .،■■■•،-■■٦. لآل

:دذه>٠’ؤاظح؛ث

لما٠غ٠اغ ة٠الا صماشعذ.٠1ا،

إ؛.ني،له .'’ا؛د.كل غرا كآلي٦ دق ادل ذنسا، يد*كل، ’ ٠.ا؛-ا.ل

..'..م....خ. ايديكل-٢ذا -الي

الانم'، ارت الذدت ٠١ئرارااج
;عدد• ٠ا؛د ل؛ا-;دسرذاب .دني حرتري نال ق٠

٠١٠ مذبى•؛. لأق ابه يردي -*ق *حاسوم انا

٠:ذاد٠;اديا،رددا -;.فى د. ؛د.رياصايه ،ي'ك .اديلي.

كدت'؛دن،لمادر- *الر؛:> نر؛.ت رغلاف ايدن ؛انى اردالأر* .1.أ

.٠: دا;امنيالاد٠ا'ط؛ذوا لم ادهن ت ؛را ١ ادبه وادل طواً» .ظلوم 'ر

.لبي.'.:.'' ا^ااداشلا؛إلاذدر:الأمجاذ
'.■•..■'>■■٦ انى■-. .دالم.

در. ص. ا ءي وب ؛اخ

 - ظ'اك ٠بذلئ-ادى ٢>٠جم-زيا نال االاى'،ق٠ب

اض أدل ؛ذيي

 الاس ٠بذد٠يز،حههنذكائجم،ءد٠ دق
.ني٠اطبا <

.أنى

 أدر رى بم، ارن.تدن .ئ بي؛رز٠٠ى٠ل٠ — ،ابرقذكرارت

لدبركتني٦اداث؛. د؛ظ :*زل٠طلمكاوئلي.ذآد.دن ٠يىبك)ز

٠ا,ل؛)ز اعلان

م١ي ه.اخ٩ئ ادابن

لابدار<٠

اا;رلأ،ذاب (ي ٠،دح٠فىالجا

الي
.٠ز؛ض

أدي ط؛..ش-.؛-وبارد!في أدر ه اذغنردجرت،ازتاب

٠ ايدأرر هدى

داد yاذ دوروالعم:اب
.٢ط٠؛ا٠

 ادبان-: اكاش ٠ا؛دد اص ٠.ش۶اذ بمتاب

ذدوااراي؛اناراليلائحد
٠للم٠ ١٠

ء؛ ■؟ داكاديركاطد.رداينرياكار.دناءتادك■، .أ

 ظ:دمداب لأ١ارلد؛فيك دررت رزت غأقوادادد.’ا

الى ر<ر١ر و،ذتت

 ح٠:ح'ة;خت.٩رلباهديي

' .٦ ؛ذبمي '،،, . 'رادو م ا نادانه ادبات -::؛ن مرد

' ... ؛:...؛.,'؛ ٠. ا'يتي)"رءدو٠دذات دددا؛دذاتاغًلادم
 اذانكاز.اسا ادل ن

' طا،اأ.م.-,؛دو در٠—.:تماه,

' ; ١،'؛ - ■٦ ا-ل؛:الا.'حون ك؛،كدكدم
 م-,.؛رد.؛.اً ا ادلات.دا-اذه اذال -رجب

دمم؟ ح';؛-"•، أر'د،'٠باذا;:كا٠د؛تا؛ت;الأبمئي

 ٦':.٦؛ذ.'مذ،.؛.٦. .رارد ايتم شهداله ادلا،يم -ان:م

’ ٠٠. ..اا،ب؛ن ،*ادااذرم ايبوددا لأت
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> د٠ا» ؤ ٣ .
ث ;رى ت ن■ ئه .راكار ته ؛؛نكله ا و ل٢لاركلآ خلل* |زدرليكزي
' ١٢٦ ٦ اغد٠د٦يج ا٠ حصيآ٠|^جتتم

مي ي٠كئل ك٠لت١اء ت اًدكحن ٠٢لذب٢ا*زرجلابساكر ٠|ات

 اح: .ب،لي٠۵كئلم٠يع ؟ارش هاود خاو؛ه.ار٠ د اهد'ألباع

 .رت ' س'ز'.~ I ■،;ادي د*د؛ع سشغ٠ركر٠ 4س؛؛ وادا ان٠٠ؤلاالث
 دي لأ—خلدوا—م؛ ردوني لأ—وا ٠يلث ٠د ٠مكر إه؛ةئبدكه

 ٠ الادن غادته و؛ادذا، ؛ويلن دد٠ل اركاب د؛اًكاري يمي ادادأق

 ادا'اانحرسدشةادراًهن ن;م؛لذل-زي٠ئا٠ض٦٢او *؛ردت’،؛*

 الأدر٠رك وا؛ن)د)١ا ؛ر٠اا٠ )؛(اخلئه٠(أدز ددد,في زكأحيكواز

 يوتدن *دك٠اا- ؛ق١ اك كذدزي دي٠ئك ا;ه وم — مذم ادلا روعد١ح

غيلآاوتا؛دق

 ٠عشلااًاذلئ اددن ذطرني زدن دادابي ئدن٠ 'م ثتار٠د رلاح ادان• بحغ"ذ

 بك ه٠؛اداًاو - اجدادك .لجلادي م١ت٠ ادلات ج.اآلأادي

 ؛ام٠ كادي ك٠'٠ ٠الد ا-؛ص ا:تم٠ تك١-ي٠ :دجه *:ادو ’’’ادر -.اداب.
ح.ل انيسم-اراذئه:لمئ اراذهث الهدا,دالي ا* لمهءجلدى

 *ءا؛ي كاراته ا>٠حما ادلاخه وكي٠ اودذن زانياشي“واءلا؛’لدن ١؛'دإ؛

 جدادنى١دي٠ك- واو-*ركا؛له ن١اذ1٠ا وا—ر دوش ب«*-ءاتدا:لري :؛؛،رزندن

İ' ، ؛ ٠تت١"٠ب'٠ ٩٠راد٠٠ ن٠ء٠ا جرب٠ا'ئفاا:دنلس٠ج_إولالن _اوذا نك—1 "يلوكذد 
 زكلار١ ذاررئه :دا'٠د ، اذزمزي د—وط اواذله ت٢٢ تة٠دا٠تام٠^لاؤولد،'

ق اوتاغد ا:ه٠ ن ,ءني٠شا١.ذ غ?كدن ٦

 د؛ر؟ول ا تذأ;ق تلغ* ارعه٣ وداس لم١*ظ ر لآءري اللرلث٠٦بو ،٠؛

 I ءرانه ٠د-لاللي شق٠ئري اوك لاى١ادكيح,لا ذه رت ايًماب٦زل

 ر-شذوادكت حدا رني ا وطد ؛اكلادني 'ي٠ادك.ذ ودني

:كي1٠;لماان*خاسمه|٠؛لى*اد "

 ا اداد، !وق **ادت نر ٠د اعذاد الي

ا لتكىبمديئ حتد±ك ه٠ل٠س ه  إ ٠كاو د،٠؛ه٠ لدراعحمول٠زم

 ا_ه٠زا ذلملآدب١؛٠,.ا.رنماد

لأبر؛دام:ذاا;وب .ب;

 ه ٠٠ ؛وب اهذر؛لث) بأص او ه ب دي—ثع الأروب اكذنا ٠د له ور

 لاى :*—ن لش٠ كاوابري د،’-١.او ر٠ أ،د -ي ت٠د،اا٠ •*ركات

 - وت ا. ق١ءدوشآ رتاج٠'ا٠ رب:اه٠ ر١ذارآاًم: طني؛.رنه١- *دت

*دني وزالا ؛ا! الأ.، .*ذا ٠ ٠ اوتادلم ز؛وو٦ذال؛ث ذ*٠الا اى٠؛١

 ص ٠د لم اله ادكن* كرز ولى ، ارني ٠ آ.و-ى ; لم دودوا.* دبره .اذري

 ***اى.الم-، ؛أراى ٠ئكهوبداةز — * ور د ا — زي٠):د اريزكذدي٠

؛لم اذد، مكت دنه اوك ۶ صدارا)د«جدتي ٠و؟دا:لث و١ د، دكل، ؛لم

 :دن ؛را ؛:.درن 'وأرد ؛؛ن ؛ درن ا *نتكأد ؛'"ذار;’ ث)ر ئ/؛■، بدس

 اوإوار ٠؛:ورن’ذر.-٥١٢٠١حااذ: ٠الر٠٠بؤ ا؛ث.*.ه٠ ارزده - د، مكار،

 تءدوذوته—ورز؛؛،د در٠الأ :-ني١-دلأ*د٠ ت١ظدر٠ دورز؛ ١و:ذ١

 الالاذدن٠ ; ش؛ولم،دوهرك١ززبدن'و .زا؛-؟ون٠كاد .ق ه٠دردرل١بثا

 يذدن يرادد ؛ومادررك يدر لدبما'ت اداش :دن اولاد .رك١م٠اراش

 رتدن د-إرئاته أراد ؛ردن ئاذا;ه٠ي ارك ع؛ر.٠ه ي)س ش١د١

 ز٠ كملكأدز *ذلموذز، ؛دتجت ٩ل ٢ جك_حز *ارب؛وله؛زيه حاظ—يروا كاودال

،ك٠نمدتاا. ر١اظا ناراي لات١٠او اذدن دوران ٠ادكذد

خب٠ر الأر ن,ر ه—؛/*-* ^دادك ر’ دلان’ ي-ي٠ام *وأح ك٠و!ات و.'و

أ;درز اذد تازل ٠اركهاأ ذي‘د:؛ اطى

زي٠ذذ ارك ط'لم ا؛ن٠ 1 ت١ز٠ص وصكا:ان ت١^ذ .':دكان اناءوا

 اذامص اولان *دد ؤحداج ٠بع،ز ادبى *لها*وب٠د 'اءلات ا؛؛د *نثذكاد

 ؛نذ؛رئلهزأدن تاذر٠د ذو وطغزكحمألأوا:لي رلان١ب *نرلىءر ؛دذززك .

 اياً-* ت١٠١ و ذرو ؛ارذى ؛:*١اأ- ءالم اذله ا لت،زب اوك م *خاش ذام/

 ني؛١يماك’ءذ نرارن.' ردد، ادلان كز-ذ'صتاثم أ ادازي ط؛رلي دعا لث

لح)١٠ . زوا٠تاذ’لا.1 ١ئذذو١ا.(و'ك:ن٠^ز٣لذدلز،موكارا٠ادأواوبءاليم

 ٠غعز٣ ود١ كار٠وئ:ا اثم ءادده *ذاد -ي *ءدا ؟اذل اص

 ود ٠ رخمزك ؛ر.زك١ذ دلأرا زك د ٠ش٠حا* أران،نايم'اذاني او

 ;ات—► ذك ذر وطلى *’لأ ا خداسدام نكل ورتاذني ٩**«.'؛ظ اذإرمزك

 داد؛ض دب ؛:له ٠ح)'تر كؤ١قهص ادأدل ون. ري ديذدارا،

 **>ووتا،وداوكلكد،؛واللألز٠ذلا'اًت«,ر*هللذ ٠ذاخاباًتد٠ أ اوازي

 لأدزي ارك ٠وتز .؟-رد اأ-اذ.دن درس۶م انئله داس اأد،٠؛رذ

 ز٠لأ ارك اد^ت شءيد ٠ذوأاد *نى لاي١،١ ذرده بن ذره كو ٠؛ىؤ*ز

 -أررذ؛دذان ائطاتا.وز*اولأن ؛ري دن وره اد ذهرأهلمرلي١اك«صد٠٠

خثر لاذق ارذز« زله٠د ا د؛و ت خده توارنرذأنه الالمن ■٦٦'

افلابنى٦لح ك١٠ي١لان٠اتوا٠اب٠ةو؛ي٠ج ٠;■■ رج
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ايا ه٠لد ره دع ا

 راددتم اداون دلخل'محون

؛رانىاون ا?ون خادم

 ردان' مالف ي بتا س ز*ه ابلم

ايدر ؛يرل ٠د بقالال ه٠صث تفادم

) ادلنرد لنر نكدتم تم ط ارن.شكو (

د د راً* ي -:اتم ءادم ارد، -اق ن .ا!؛ -ء؛إ

fl
دىتم١<''ل ٨ي .! ) أرش تر .نوتم

ئتمرفيمجلار١٩جحر"٠١ ٠٠مى:ا.يضاً*دد

٠اكبذاا.ير ؛,زءد. ; ا؛:هي مبتعآجى ٠هاع :را:

 اوداسدن :رساتنى٠ث ك٠ب دي رذا;لى١ ااحكاة ولئا:د :ز؛دد ؛-؛.لمأ 'ا٠ذ؛
رح|٠ <٠٠ااا' - نم

١٣٠٨ ب-ج؛لاذلى٦اذارتم•

 ٠ركر ع ٠ ;ذو

داله٠١لار1.

 دب:'دي ن، د,جغ داحمااًشئردائه دتنياطعل.ك.<كات٠لك
؛"،ن""؛دفرئ ب م، ئر;تةتكتج٦ذت

١ا جرن٠ءضباح ا؛ذ:دمز-ةرذي ارد ء:د اددرامزت -بذاوس

 ر ياذارز دوذار٠*ذكل أ ؛واولري ) ك٢—ذواولد. أ ي احد اس٠م تا ذذ:ون١باداو

 1 دور دنن ؛ثني ي٠بم ا-دذدك ء-ل أ ا؛ش :* ؛ اءلآن رتج٠٠ ٠.مرأ_'ك ور٢

 ا اً ق7 زاوب أرا أ اولا:ور ربب٠ ان ر٣٠ .'ر ثم؛*'* ي ه

 ; دنى بالد.رود بالغ:ار أ دك له—;٣ا؛ شركار أر ر٠لأ٠ د*

٠ ٠ ٠رزااذ؛ر ق٣ أ؛غء;*٠. ناؤذه انت٠ا؛ 'نرن:* الخل:ت لمارل1و .دك

’غثذرز"٠ -ز;تم٠حا و'ردرراوئبه شرنى اتذق’٠ءلحا ٠د ٠زد٠ ،٠ادا٠

 ٠ود—م: وظ;تئ ٠د٠.'ز تراذق كار .'اد ،/ذه يغ له ذو *ادذاخمذلى الي1ءث

 اواد درز ودانذه .اش٠آته'١ويذ ع راً: ادداؤك‘، زدن ’ زارلدي

 دن* بس اكري ذو اود؛ط؛ذك اذاه برده لارذ I اطه وس:د ير ذنندن
 تم،’ل وأنر درج ذررا؛* آق٢واجرا -«ركات ٠ك٠'ضل٠داطذ دت٠ لك

؛ن ا؛-:دك ؛ك’ا. ط اذن زي٠ذار ودذذدا ارذاد كذد،دي

 ا١ وة ٠تغباذ اذذددزدذوآي ازد ء:د ادررلهزت دارس

 ٠اذا. ؛ارد ٠درد؛ا ئ ؛راذدي اياق دك٠رر ور

.ذالى ٠ر١اا-ص٠او كدنر ٠وتمحمارايد
 دلم ٠' :تم'ك٠٠مر دق ادل ق وم.

ايذم دذاتمءت ٠كاديا د :ريراذن ا؛د؛مر؛ رك ي

idresse ٢1MII>١ 
تم'ةة٠  S EH Bey BaderkhanI

 الالمين٠ دلىاس-دك٢اجرايربد.- رد.ركن٦ب٠وظذع٦٠اذاذ

خ'م! كذدرج أفارا رذ؛وبن:-* حذكككت!٠• : ٦٠٤ ؛دك■؛نى :٠

 اوته .ءرد تمال، اوئذه؛في ا-ذ؛اني دداً ٠ساطتئ بلاي .ذام

 وا و٠اومسمز ٠ ترا،دذا*ك دت٠ا الد، حر، *1 وددااًس ۶خر

.صى٠ددنيعداس، ا'جك ودع ا-ا-ي؛ي ؛ارذى؛؛أون ٠ز٠ تم٠ع يه٠ا

دحمراب حم مبه ‘ذالى إنن* وده\ وتر،ك بى ذ٠اً\ ^ريت له١-طموء ?ك٠ا
ا.'رك؛فىغ ٠د ء:د •ر كيب نى ؛رغ ٠٨: I را٣ا دنى اولتم خادم - رط'*

ونخأ؛لأ طاب ■*توذزيمم ئارذى ٩أدذا*٠ ير درأنوله را٢ا هح؛ر؛ق٠م
مزمزي..جايا عبه رء؛ بذتم ار؛ وبوررعكاف٠لد دح؛ ؛*

İ: *'٠؟ قسذ:خةئث ،
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6-KURDiSTAN gazetesi ve II. ABDULHAMİT YÖNETİMİ

Abdulhamit yönetimi, Mik'dad Midhat Bedirhan'm Mısır'da Kürtçe 
olarak yayımladığı Kurdistan gazetesinin özellikle Anadolu eyaletlerine 
sokulmasını önlemeye çalışıyordu. Dr. Şükrü Hanioğlu'nun belirtiğine 
göre, bu konudaki resmi belgeler Başbakanlık Arşivi'nde Babiali Evrak 
Odasi/Hususi İrade-İ Seniye (378-8/101,1289/14884)'de mevcuttur (121).

Bir yandan İçişleri Bakanlığının Kurdistan gazetesini yasakliyarak 
OsmanlI Devleti sınırları İçinde dağılmasının önlenmesi İçin ilgili ma- 
kamlara genelge göndermesi diğer yandan OsmanlI yöneticilerinin Mik- 
dad Midhat Bedirhan'a haber ileterek gazetenin yayınma son verip 
İstanbul'a dönmesi aksi takdirde Mısır yöneticilerinden teslim edilmesi- 
nin isteneceği ve onlarm kendisini zorla teslim edeceklerinin bildirilmesi 
suretiyle tehdit edilmesi (122) üzerine Mikdad Midhat Bedirhan, Kur- 
distan gazetesinin 4. ve 5. sayılarında Abdülhamit'e açık birer mektup 
yazarak bu yasağın kaldırılması ricasında bulunmuşsa da gazete 
üzerindeki baskılar devam etmiştir.

Abdurrahman'm bu gazeteyi yayımladığı dönemde de baskılar artarak 
devam etmişse de o uzun süre gazeteyi yayımlamaya devam etrniştir. 
Örneğin İstanbul'dan Kürdistan'a gitmek isteyen beş kardeşinin yakalanıp 
kendilerine işkence yapılması üzerine, Abdurrahman, Kürdistan'm yedin- 
ci sayısında şöyle diyordu:

"Kardeşlerimin bu ؛eki işkence altında bulundurulmaları, eğer beni 
İstanbul'a getirtmek ne düşüncelerimden, kararlılığımdan a geçirmek 
amacma -yönelik ise. Tanrıya andiçerim ki bu önlem, kararlılığımı ue di- 
rencimi guçlendirmekten başka bir şeye hizmet etmez.

Aslana darbeler indikçe pençesi şiddetlenir."

Kurdistan gazetesini okuyanlara da ağır baskılara uğruyordu. Diyar- 
bekir'den gönderilen ve Kurdistan gazetesinin 13. sayısında yayınlanan 
bir mektupta, okuyuculardan Diyarbekir eşrafından ş. M., Abdurrahman 
Bedirhan'a hitaben bu konuda şöyle diyordu:

"ki_u aydan beri Kurdistan gazetesi memleketimize geliyor, ؟akat 
d enlet memurları serbestçe okumamızı engelliyorlar-, alıyorlar, kimin 
elinde görürlerse onu hapsedip işkence yapıyorlar...”

Kurdistan gazetesinin Abdurrahman Bedirhan tarafından yeniden Ce- 
nevre'de yayımlanması Abdülhamit yönetimini endişelendiriyordu. Ha- 
nioğlu'nun belirttiğine göre bu endişeler ve gazetenin yayımının önlenmesi 
ile ilgili belgeler, bu gün İstanbul'da Başbakanlık Arşivindeki şu evrak 
İçinde mevcuttur (123):
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-îrâde-i .Hususi, Rebiyülahır 1318 [1900], no: 48-280
-Paris Sefaret'inden-Mabeyrie, 101/21 Şubat [18]99, Paris [ve Viyana]

Sefaret-i Seniyeleriyle Muhaberata Mahsus Defter],
-Başbakanlık Arşivi-Yildiz Esas Evrakı 36/2468/141/XII/!.

Sonraları Kemalistlerin yapacağı gibi, daha o donemde Kurdistan'la 
ilgili kitaplar da OsmanlI yönetimince yasaklanıyordu. Şükrü Hanioglu, 
bu konu ile ilgili belgelerin numarasını da verir (124): Başbakanlık Arşivi- 
Babiali Evrak Odasi/Zaptiye Gelen, 656-21/7. no: 40.

7-KURDISTAN gazetesinin 17. VE 18. SAYILARI

Paris'teki Bibliotheque national'in Versailles bölümünde, periyodik 
yayınlar arasında "Kordestan" adıyla kayıtlı bulunan Kurdistan gazete- 
sinin 17. sayısının bu kütüphanedeki kodu ]o. 9710'dur (125 .

Bu sayıda yeralan "Paris'e Muvasalat" başlıklı, "OsmanlI Gazetesin- 
den Muktebes" manzumenin Abdullah Cevdet'e ait olduğu belirtilir (126).

Kurdistan gazetesinin 18. sayısı ise Ankara'da Milli Ktittiphane'de bu- 
lunmaktadir. Bunun adigen kütüphanedeki kaydı şöyledir: 1962 sc 315. 
Bu sayının ilk sayfası daha önce Kütçülük Gerçeği adil kitapta 
yayımlanmıştı (127).
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111)17. SAYININ YAZILARI
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'eded 17 sala 'ض rUper

I.

KURDISTAN
1313

ئج مئ"ة“س
weha blnivlse:

Bi Geneve
neclulmerhOm 
Bediixan Paşa 
Ebdurrehman Beg (128)

KOrdleri tahsll-i ulOm ve fûnüna teşvik 
eder nasayih ve edebiyat-i KOrdlyyeyl 
havi on beş günde bir neşrolunur KOrd-

KURDISEAN
Adresse:
Rue de Carougue, no: 7. Geneve/Sulsse

Hercarduh^ar 
cerideya eze re kim 
Kurdlstane de 
belaş bidln xelke

Gazetenin mesleğine muvafik 
Arabça. Türkçe. Farisice mektublar 
KOrdçeye bittercOme neşrolunur

Unvan:
Genêve de
KOrdistan Gazetesi 
Sahlb ve muharriri 
Bedirhan Paşazade 
Abdurrahman

Her tab'da 2000 nüsha 
KOrdistan vOlât-1 izamına 
irsal ve vesatetleriyle 
kura ve kasabata 
neşr ve tamim
olunacaktır

KOrdistan haricinde her 
yer l0؟n senelik abone 
bedeli 80 kuruştur 
KOrdistan dahilinde 
hususi isteyenlere 
meccanen gönderilir

Roja pencşenbe 8 Rebiul-axir, sene 1317-F1 15 Ağustos, sene 1315 (18991(129)

Nav cerldeyen bere de minji we re nivîsî ku wek cerîda mln gelek 
cerldeyen Turkîjî hene ku 11 hile, li Mise û 11 hin welaten dî derdi- 
kevln. Ev cerldeyen ha hem! ser se'adeta millete (130) dlxebltln (131). 
Casusen 'Ebdulhemld ؛dil deste kê ؛de) wan cerida bibinin hebs dikin, 
neti dikin, davejln (132) behre, be nam û nîçan dikin lakln 'Ebdul- 
hemld bl hinde zllma xwe. bl hinde istibdad û çewketa xwe dfea nl- 
kare xelebe blke. Waqi’a ew miroven (mlrûven) [ku 11؛ ser Istlqbala 
millete dlxebitln (133) 'aciz in, feqir in. ze'îf in lakln musteqhn in, 
heq [dil deste wan de ye, lewma 'Ebdulhemld nlkare wan xelas blke. 
insan nave bin deste ^adîçahê zalim biseklne. insan Jl padîhê za- 
llm dlreve, 'ele'l-xusûs ١vekî sahibxlrer û hemlyet be. 'Ebdulhemld 
hinde pera dlde casusen xwe, zihna xwe her 11 îfnayê mlroven xlret, 
dlsa nlkare muweffeq bibe (134). Ketta bî'l-'eks her roj ev muruwwet- 
mendan (135) tezayud dikin.
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٢

Em hemî dizanin ku li (136) hem! çû'beyên hukûmeta me de sefa- 
let, perîçanî gelek zede ye. 'Esker bir؟î ye, tazl ye. 'Ebdulhemid 
me'aşên gelek zede dide muşî a, dide paçaya lakin zabiten ki؟ik, 
'eskerji beperetiye gelekjar û reben in. Min bihist ku li îçqodreyê 
zab teki name wi Fuad Begji peraniya 'eskere xwe gelek müteessir 
bî, ؟û nik muçîr gill kir, lewazimaten 'eskeri ji muçîr xwest. Lakin 
müşir waridaten 'eskeri nivi ew dixwe, nivi redike Xunkar, lewma 
çikata zabiti istima' nekir. Lakin FUad Begi ew sefaleta [ku) ji rûyê 
(137) ihtikar û irtikaba muşîr tewellud dike tehemmul nekir, levrma 
teleba xwe de israr kir. Muşîr ji vê xireta zabiti gelek 'eniri, levana vi 
wi hebs bike lakin efrade me'iyeta wi ji şefqet û xireta wi gelek mute- 
hessis û müteşekkir bin levana bî'1-îttifaq zabiten xwe muhafeze ki- 
rin, dest avetin ؟eka. Muşîr vi wan hemiya hebs bike lakin ewji ge- 
lek bin, bi şiddet mudafe'e kirin. Muşîr tirsa ku ev 'isyana 'eskeri 
te'emmum bike, niyet kiribi ku 'eskeri eke ser 'eskere bin deste wi 
zabiti û bi quwweta taburek di, tabura bin deste bînbaşî de itlaf bike. 
Lakin muşîr tirsa ku ew 'eskere [ku] Teke ji [bi] wane di re ittifaq 
bike. ؟unki dizani ku ew [bi] xwe zalim e û dive bi zilma xwe heqîyê 
ibtal bike, levnra nikari we tedbira (138) xwe icra bike. Levana ji ceza 
wan hemiya serf kir, niho niyeta wi, dive paş ؟end zemaneki yek û 
yek zabiti [bi] tabura wi ve herki [bi] dereke ve nefi û teb'îd bike. 
Lakin 'Ebdulhemid xelet e û muweffeq nabe ؟unki yen [ku] de'wayla] 
'edalete dikin ne yek e ne dudu ye, ne taburek e ne du tabur in: hemi 
millet e. Xeyri ؟end hezar casusen wi hemije ne razi ne, hemi jê mu- 
teneffir û muşteki ne. ؟unki insan hej zilme nake, ؟unki muhtace 
'edalet e.

îro [di] dewleta me de, ؟iqas xirabi mumkin e hemi icra dibin.

adab (I irraniya kelima "edebe ye): terbiye, şerm 2)ûsul. qaide 
bab: bav
bî'l-'eks: bi 'eksê vî/ve
bî'1-îttifaq: hemi pek ve, hemi bi hev re, bi ittifaq, bi tifaq, bi yekdengi 
bî't-teb' fbî'l-teb'): helbet, beguman. beşik 
bin: bfm
cem'en: li ser hev
ceride: rojname, gazete
î: eotkar, eutyar؟ift؟
imki؟ ,unki؟ ,iku: ji ber ku, lewra؟
di: din
efrad (Pirraniya kelima "ferdeye): l)kes 2)esker. neferat
'ele'1-xusûs: bi taybeti, hela, tew
emel: hevi, daxwaz
emhibawer
etwar (Pirraniya kelima "tevrr''ê ye): tevger, rabun û rûnlşün 
Freng: Ewropi 
haj: hayji
hasil: bi gotineke kurt, bi kurti
hasüî: bi gotineke kurt, bi kurti
hej: hezji
hemiyet: şeref û heysiyeta milli
hewqas: hinde, ewende. ewqas. ewqa, weqa
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Weki em zaı٠kî [bi] terbiye bibinin, em hukm dikin ku bab û diya 
wi zaroki miroven [bil terbiye ne. Weki em me'iyeta miroveki sa- 
hibexlaq bibinin, em hukm dikin ku efendiye wi me'îyetî mlrovek 
qenc e. De veca weki me milletek beexlaq dit (139), tebî'î dive em 
hukm bikin ku sebeba (140) wi hali reise we hukumete (141) ye. Hinge 
'Ebdulhemid hati ser texti, eve bist û sê sal e bêexlaaiva millete ha- 
tiye wi hali ku tu miroven sahibhemiyet nikare bibine (142). 'Ebdul- 
hemid, qase [kujil deste wi tet peraji millete vêk dlde, millet jl birça 
dtoale, millet tazi maye. Ke؟ên Misilmana caweki nabinin setre 'ew- 
ıet bikin. Dewlemenden me ji yekcar Misilmani berdane, etwaren 
Frenga teqlid dikin. Adabe Îslamî metruk maye. Gelo sebeba van 
hala ki ye? Mu'eyyînê (?) vê hukumete. ve millete ki ye? Ew e. ye'nî 
'Ebdulhemid e. Heta ev ho ye, mitriben dor Xunkar her wê sefahet û 
irtikaba xwe de dewam bikin. ku efendiye wanji [dl] wi hali de ye, 
nikare me’iyeta xwe islah biki. Ne (143) xelqen sera xwe de lakin

heyv: meh 
hinge: jidema...
h٠: hûlê, h٠lê, wele, wilo. weha, wiha, we, wa. wer. wisan, wlsa, wergi, wlrg, 

wani, hani, ahani, bi vi awayi
hukm kirin: diyarkirina flkr an qerareke
hûlê: ho, h٥lê, wele, wilo, weha, vaha, we, wa, wer, wisan, wisa. vergi, wlrg, 

wani, hani, ahani, bi vî awayi
istibdad: despotizm
ibriqdar: Di serayan de dema ku keseki mezin dest û rûyê xwe dişuşt, yeki 

bi misine av li desten wi dikir, ji wi kese ku bi kare mlsînê ve mljui dibti re 
"ibriqdar" dihat gotin. (ibriq: misin)

icra bûn: bi ci hatin, ؟êbûn
icra kirin: bi ci anin
ifna: tunekirin, qutkirin, qedandto
ihtikar: Erzan kirrin û bi buha flrotina tiştên zaruri yên wekxwarin û ve- 

xwarine.
intisab kirin: l)mensûb bun 2)bi ciki ve hatin giedan 
irtikab: l)bertilxwarin, ruşwetxwarin 2)rdrabî kirin 
islah kirin: başkirin
istima' kirin: guhdari kirin
Işqodre (içkodra): Bajareki Amawudistane ye. Nave we bl zlmane Ama- 

wudi Shkoder, bi Itali Scutari ye.
itlaf kirin: itelet kirin, mehf kirin, k tin 2)pirr israf kirin 3)x!rab kirin 
ji birça: ji birina, ji birçîbûnê 
ki؟ik: bi؟ûk, pi؟ûk. qicik, qiçlk, ؟ûk 
kiribi: kiribu
kîçk: kijan, kijik
lewazimat: [Di eskeriye de] kine, ardû û tiçtên cenge (şerri) 
lewma: loma
melyet: kese ku di bin emre yeki (yan ji meqameki) de be 
menal: serwet, dewlemendi 
menbe': kani, çavî, serkani 
- terkkirî
mu'eyyin: ye ku tayin dike, ye ku diyar dike, ye lor nişan dlde
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çiqas me'mûrên me hene ekser exlaqe Xunkare xwe de ne. Hemi dl- 
ziye dikln, hemi qenc dixwin, qenc dixwin, qenc vedixwin, qenc 
werdigrin. Hemi sefahete dikin, menbe'a waridata wan ji milleta 
(144) reben e. Diz şev diziye dikin, me'mûrên 'Ebdulhemid roj dizîyê 
dikin. Çunkî izna xwe ji Xunkar standine, ji kesi natirsin. Hasil 'Eb- 
dulhemid [bi] me'mûrên xwe ve ser vê millete bela ye. Daima mal û 
menale ve millete jê distine. Xezineyen xwe tiji (145) dike. Milleta re- 
ben e û roj dixebite (146), diçuxule (147), hemi quwwet (148) û 
iqtldara xwe serf dike. Bab, una zaroye xwe eke mektebe, wekXude 
û Pexember emr kiri te'lîm û terbiye bike, [bil xwe re dibe ber cot 
 unki qu١vweta wi tene têrê nake. Ew [biljin û zaroyen xwe ve؟ .(149)
dixebite (150) ta hirs û teme'a Xunkar û 'eweneyen wi re xidmet bike. 
Xeyri vê belaye ؟iftçîyên me ji dexlen xwe ji ne emin in. Gelek cara 
eşqiya te'dîb nabin. ؟unki me'mûrên hukumete [bil xebaseta xwe ve 
mel in, ew [bi] xwe ji şeqî ne. Hasili ji her kenara milleta reben 
nav şeqîya de maye, ji her kenara bela dibare. Hewqas milyon nifûs 
perişan dibin, sebeba ve belaye ji hemi yek mirov e!..

mu'în: alikar 
mükellef e: d ive ku bike
muruwwetmend: l)Kesê kuji qenciye hez dike, xwedi wlcdan 2) omerd. 

destvekili, arter
m١ısteqîm: rast 
muşîr: mareşal
müteessir bi: l)xemgin bû 2) di bin tesire de ma 
muşteki: kese ku gili dike 
muteneffir: kese ku nefret dike
müteşekkir: sipasdar, kese ku sipas dike, kese ku qedre qenctye dlzane 
nam: nav 
nave: naxwaze
nefi bun: slrgun bun, hatin sirgunkirin
nefi kirin: sirgUn kirin
nlho: niha. nuke. nika, anika, vêgavê, vega
nik: cem, rex, ba, hlnda
piçikî: piçekî, pi؟kî, hineki, ؟î؟ki, qi؟kî
reis: serek, serok
rüşvet: bertil. werd
sahlbexlaq: xwediehlaq. kese bi ehlaq
sahibhemiyet: xwedihemiyet, kese ku xwedi şeref û heysiyeta milli ye 
sahibxiret: xwedixiret, kese bi xfret
sefahet: l)jl kêf û zewqe pirr hezkirin 2)bêaqilî 3)destbelav 
sera: seray
serf kirin: l)guhartin, guherandin, wergerandin 2)xerc kirin
setre 'ewret: veşartina (nixamtina/nlxaftlna) clyen heyae (ctyen ku dlve

neyen xuyaklrin) 
sih: si (30)
şefqet: dllovani, mihribani
şeqî (Plrranlyave kelimeye "eşqiya" ye.): reblrr, heydûd 
şe ket: mezlnahi. hêz. 'ezamet: heybet 
şikat: glli, şikayet
şû*be: l)qlslm 2)şax
teb'îd kirin: bi dür xistin. sirgul cjyeki dur kirin
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Ez piçikî (151) behsa hale sera Xurikar bikim: [Di] sera Xunkar de 
wek herni seraya xidmetkarên Xunkar hene. Hinek mirov întisab[î] 
wan xidmetkara dikin. Mesela mirovek dibe ehbabe ibriqdar. Paşê 
ew mirov tişteki (152) dinivise, dibeje filan efendi hej Xunkar nake. 
Ibriqdar wê kaxize di؟e dide Xunkar. 'Ebdulhemid ser vê xebere gelek 
pera dide mirove xwe û ye [ku] ew kaxiz nivistiye], dike mutesserrif 
an wali. û ew kaxiz derheqe kê de be, ١vî nefi dike. Ewê nefi dibe, haj 
fişteki tunine. Sebeba nivisa xwe nizane. Reben perişan dibe, jin û 
zaroyen wi sefil dibin, diya wi ji qehra telef dibe. Xunkar wan hala 
hemiya dibihise, tu car merhemet nake. Ew mirove [ku] ji wi rûyî bi 
me'mûr, bî't-teb'i mirovek zalim û xebis e. I^ewma (153) bi؟e ku, ewwel 
û axir niyeta wi ew e ku xelqe bin deste xwe de bi (154) riweta 
bişêlîne. Ew mirove ser me'muriyeta xwe iftirak li miroveki kiri, 
'aila wi perişan kiri, mu'înê tu merhemete, tu şefqete nake. ؛™ئ! 
biqe kîşk welati niyeta wi ne xidmet e, xeyre vekdana pere nahelal tu 
emele nake. Xunkar wan hala dizane, dile wiji ne [bi] mûletê ve ye, 
meqseda wi muhafeza ruhe wi ye. Me'murek mesela heyve deh hezar 
quruşa distine, muqabili wan pera ew me'mûr mükellef e ku gelek 
xidmete wi welati ifa bike lakin xidmete nake û xeyre me'aşê resmi 
her heyv bist si hezar quruşa ji ruşwet distine. Hasil cem'en (155) 
heyve sih ؟il hezar quruşa distine. Ev pere hemiji pişta (156) millete 
hildibe û millet [di] deste wan me'mûrên şeqî [de] zar û esir e.

te'dîb bun: lbiedeb bun 2)ceza xwarin, ceza xwe ditin 
te'emmum kirin: bigişti bun, 'umûmî bun, gelemper bun 
teleb: daxwaz
teme': ça'vbirçîtî, temebun
tewellud kirin: peyda bun, zayin
tezayud kirin: pirr bun. zehf bun, zede bun. mlçe bûn 
tirsa: tirsiya 
vi: viya, xwest 
veca: ve care, icar
vêk dan: pek dan, civandin, berhev kirin
waqi'a: herçiqas
weki: l)heke. eger, heger 2)dema ku. wexta ku 
xebaset: xirabi, bê'eslî. becinsi, beehlaqi. alçaxî 
xebis: xirab, pis. al؟ax, bê'esl. beehlaq 
xelas kirin: lrizgai kirin, filitandln 2)qedandln 
xelebe kirin: zora ... birin, mexlub kirin 
xidmet: xizmet
xidmetkar: xizmetkar
xunkar: mir, padişah
zar:jar
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Cerîda 'Usmanlî dêt (157) 'eynen hile dere dikim (158).

OSMANLI gazetesinden MUKTEBESDIR:
ECZAYI RA'DİYYYÂTDAN 

PARİS'E MUVASALAT

Ta'riz edince hakka bîdâd-1 şehryâlî (159)
Oldu bize Fransa menfa-yı ihtiyari.

Düçdük cüdâ vatandan, lâkin vatan yolunda ٠ 
Pür cûşdur gönülde sevdâ-yı cânsipârî.

Meczumumuzdur etmek ahkâm-1 şer'i infaz 
Maksudumuzdur ihya bir asr-r iftihân.

Etdik ledâ-yı ârâm gadr-1 zemana karşı 
ihzar kılmak üzre bir çânlı gîrûdân.

Her lahza olmuş iken başımızda belâ-rîz 
Cânî-i tâcdânn Sâtur-İ hûn-nlsân

Gördük hayâtı nâçiz meyl-i hayâta ragmen 
Ta'kîb eylemekte bir fikr-i hakk medân. 

addeylemek: saymak
ahkam: hükümler, emirler 
ahrar: özgür olanlar 
ârâm: dinlenme, durma

- ٠̂ Q
cûş ü hurûş: coşma ve güıültü, taşma 
cüdâ: ayn
demfidem: her zaman, sik sik 
ecza: parçalar, kısımlar 
efciirde: donmuş, donuk 
endîşe: düşünce 2)kaygı 
enin: inilti, inleme
gadr: 1 )hainlik, vefasızlık 2)zulüm, merhametsizlik 3)haksızlık
gîrûdâr: cenk, savaş, kavga
gûş etmek: dinlemek
hâmûşî: sessizlik
hûn-nlsâr: kan saçan
hükümdârî: hükümdarlık, padişahlık
harfin: 1 )zarar, ziyan 2Jbeklenilenln elde edilmemesi yüzünden duyulan 

acı, yokluk
iftihar: 1 )övünme, 2)şeref. şan
ihtiyari: seçimlik, red veya kabulü Istege bağlı
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Eyler bize demâdem telkîn-1 rezm ü şiddet
Bin kahr ile vatanda halkm enin ü zan.

Menfalarda coşan şübbân-1 azmi kavmin
Makberlerinde İerzân ecdâd-1 zivakan.

Hüsrânına emin ol ey sen ki istiyorsun
Zencirlerle krlmak icra-yr hükümdârî.

Boştur bu cebir, hatta dest-i kaderde yoktur
Çüş ü hurûş-i fikri tevkif iktidân.

Endişemizde olmaz huzn ve sürûra makrun
Efsürde rüzgârın ahkâm-1 bikarân (160).

Gûş etmeye cihanda âvâze-1 tahakküm
Addeyleriz mürecceh hâmûşî-i mezan.

Ömrün demektir ömrü ahrâr-1 pür sebatın
Hürriyet, ey mukaddes, cavid rûh-i sâri!..

10 Ağustos 1897, Paris

ihya: canlandırma, diriltme
ihzar: hazırlama, hazırlık
infaz: yerine getirme, yapma
lahza (lahze): göz ucu ile bir kere bakmcaya kadar geçen zaman
İerzân: titrek, titreyen
makrûn: llyakin 2)ulaşmış, kavuşmuş
maksûd: kastedilen, istenilen şey
roeezûm: kesin karar verilmiş
medar: Bir şeyin üzerinde hareket edecegl veya dâneceğı yer.
menfa: sürgün yeri, sürgün edilenin sürüldüğü yer
muktebes: iktibas edilmiş, aktarılmış
muvasalat: vanna, ulaşma
mürecceh: tercih edüen, üstün tutulan
nâçiz: hi؟ hükmünde olan, degerslz, önemsiz
pür: dolu 2)؟ok
ra'd: gök gürlemesi
rezm: kavga, savaş
rüzgâr: 1 )zaman, devir 2)dünya 3)yel
sâri: bulaşıcı
sâtur: satir
sürür: sevin؟
şehryârî: 1 )padişaha mahsus, padişahla ilgili !padişahlık, hükümdarlık 
şer': şeriat
çübbân: gençler, yiğitler
tâcdâr: taçlı, ta؟ giyen, padişah
ta'rîz: dokunaldi söz söyleme, taşlama
tevkif: durdurma, alıkoyma
ü: ve
zâr: aghyan, inliyen
zencir: zincir
zi-vakar: vakarlı
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Min ceriden beri ve de hinek cara behsa hale G iride kiribi. Axir 
ew welate hinde xweş ji deste me derket. Lawe padîçahê Yunan bi 
walîyê wêderê, hukumet zilme [li] Misilmana dike. Misilman hew 
dlkarrn Ih] wêderê bisekinin. Her roj hicret dikin. Xunkar wan mi- 
hacira redlke (161) wexim da hemi yek û yek ji nesaxiye telef bibin. 
Çunkiji sefaleta wan ditirse ku ittifaqek li (162) 'eleyha wi de hasil 
blbe. ILI] Giride her roj Yûnanî zede dibin (163). Yunanistan 'eskere 
xwe redlke wêderê, Fileyen wêderê îzharê şadimani dikin. Misüman 
Ji her roj [dl] mateme de ne. Her roj ew axa Iku] ecdaden wan û 
zaruyen wan li ser perwerde bibin, terk dikin. RUsyaye dive sê hezar 
Ermenlya reke wêderê, ser eraziyen Misilmanen mayin, wêderê 
iskan bike. Male Misilmana hille tehlikeye de ye.

Nefsa wan reji emniyet nemaye. Gelek cara weki Misilman dipin 
ser cot.(164) tên kujtin, qatilen wan derdest dibin lakin hukumet ce- 
zak[î] gelek sivik dide wan.

Keçen Misilmana ji ji muhafeza 'irza xwe 'aciz mane. Hin mêrên 
F la cem'i dibin, keçeke Misilmana direvinin dibin dêrê, dine we 
resmen dlguhurin, [li] mereki File nikah dikin. De bab murace'et dl- 
kin, hukumet şikayeta wan islima' nake. Murace'eti 'Ebdulhemid dl- 
kin, ew yekcar ehemmiyete nade.

Geli Kurdno, ev halen ha hemiji we re misale 'ibret in. îro Kurdis- 
tan gelek tehlikeye de ye. Nihayet yê unji wek xelqe Girîdê bin. We 
üla dest ber xwe (165) hilinin. Hürriyete, 'edalete (166) bixwazin. Ev 
esareta we ya [di] bin deste me'mûrên 'Ebdulhenrid de nihayet we we 
bike esire Mosqof. Namusa we ye [di] bin sima espe 'eskere Mosqof de 
blmine. Hinge 'Ebdulhemid hati ser texti, hinde welaten mezin ketin 
deste neyara de (167). Hinde qebail ji deste me derketin. Heger un 
hişyariya xwe (168) nekin mu'eyyen, rêz yê bê we ji. Fe'،eh&û ya ûlul- 
ehsar.

bibin: bûbûn 
ceride: rojname, gazete 
clvin: civiyan 
derdest bûn: hatin girtin
Fe'tebîrû ya ûlu'1-ebsar: 'ibret bigrin geli kesen ku dibinta. 
hinde: ewende, ewqas, ewqa, weqa, hewqas 
Mngjidema...
hûlê: ho, hole, wele, wilo, weha, wiha, we, wa, wer, wisan, wlsa, wergi, wlrg, 

wani. hani, ahani, bi vi awayi
isthna' kirin: guhdari kirin 
izhar: nişandayin, şanî dayin 
k٠ kuştin
mu'eyyen: diyar, a kar, xUya, tayin kiri 
qebail: Plrranlya kelima "qebîle"yê ye. 
şadlmani: dilşayi, dUçadî, kêfxweşî 
un: hun, hun, hon, hingu, hingo, wun 
we Ula: yan na, an ne, eger ne, ku nebe 
weki: ljdema ku, wexta ku 2)heke, eger, heger 
wexbn: gelekxirab, xetemak. bi taluke 
xunkar: padişah
ye:dê.wê
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KÜRDISTANDAN ALDIĞIM BİR MEKTUBUN SURETİDİR

Ev kaxid min ji welat stand, ez 'e en hire dere dikim (169).

Dâder-İ asaletmeabım!
Kurdistan'i bir numrosu müstesna olarak sırasıyla mütalaa et- 

tim. Açdıgınız bu §âhrâh-ı feyzde fazl-1 takaddüm sizlndir. Bu mil- 
lete elifbayı ıttılâ'-ı arz etmek emrinde gösterdiğiniz sebât-1 ic- 
t hâdperverane el-hakk sezâvâr-1 tebrikdir. Benim tedkik ve 
mütalaama göre Kürd kavmi Asya akvâmının en zeki, en haluk, en 
müstaidlerindendir. Bu iddiamı etnografya (tarih-i temeddün) 
mütalaaları tasdik ederler. Size makam-i İ'tirâzda diyebilirler ki 
"Okul-yazarlan binde bir raddesinde olan bir kavmin lisanında ga- 
zete neşrinden ne hâsıl olur?" Bu i'tirâzı dermiyan edenler bilmezler 
ki bir milletin feyz-i intibahı bazan bir iki kişiye medyun olur. 
Bahusus içlerinden Fuzûlî gibi şâir. Selahaddin-i Eyyubi gibi cündî 
yetişen Kürd kavmi neden münevverü'1-efkâr bir hizb-i kaillin 
müstenir-i feyz ve İrfanı olmasm? Dünyada hiçbir şey zayi' olmaz. 
Sâha-i hilkatmda isbât-1 vücûd etmiş bir cüz-i (170) ferdi yoketmek 
muhal oldugu gibi âlem-i İdrâke arzedilen bir fikrin de Ziyâ'-ı kafisi 
muhali ender muhaldir. Bir cisim üzertne inen bir darbenin Clsm-İ 
madrûb üzerinde bir tebeddül-i cüz-i ferdi hâsıl etmesi nasıl lâbüdd 
ise bir milletin dimâğ-1 idrakine çarpılan bir darbe-i fikriyyenin de 
bieser kalması muhalatdandır. Halka hukuk-i tabiiyye ve 
siyasiyyesini ogretmek sizin gibi güzîde-i haldik olanların vazifei 
vicdaniyyesidir.

Bugün halk kendisine uzatılan dest-i merhamet ve sahabeti, yedi 
celladdan yâhûd mâlını, ciğerparesini gasb ve ifna edecek olan bir 
müstebidd-i huninin kanlı ellerinden tefrik etmiyebilir; fakat Çİ 
gam! Siz eminim ki mesâî-yi cüvanmerdanenizin mahsûlünü bugün 
yâhûd yann gorrnek içün çalışmıyorsunuz. Siz,

"Der râh-ı azm merhalei kurb ü bu'd nist" diyerek Kâ'be-i 
amalinizin bu'diyyetini düşünmüyorsunuz bile: böyle olmak da 
lâzımdır.

Hakaik-i müsbete-î tarihiyyedendir: Zeman. muavenetine 
mürâcaât edilmeksizin yapılan şeyleri mazhar-i himayet etmez.

Kürdler şimdiye kadar "halife" ne demekdir bilmezlerdi. Bunu 
büdlrmek ne büyük himmetdir. Kürdler sanırlardı ki hükümet ne 
yaparsa hakkdir, meşrû'dur. Pâdişâh ne işlerse kerametdlr, 
inayetdir.
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Bunun böyle olmadığı, herkesin bir hakka malik olduğunu 
Kurdlere siz okutuyor, siz öğretiyorsunuz. Sizin deruhde etdiginlz 
Cidâl-İ kalemi ne şânlı, ne şerefli bir gazadır.

Olabilir ki bu musâri'-i kalemiyye ؟ok uzar, ömrünüz kafi gel- 
mez; fakat emin olun iki gözüm Abdurrahman Bey feyzi tabiiyi (?) 
ıttıla' dlmâg-1 beşerin füyûzâtı bahiresindendir. o feyzi bülend 
dâlmâ sizin muininiz, müşewik-i gayretiniz olacaktır. Elverir ki 
sizin azminize kesel, sıhhat ve afiyeti mubarekenize halel gelme- 
sin. Avn-İ Hakk ile galebe sizindir.

Şimdiye kadar hakimiyyet cebr ve zulmetin idi (171), ba'dema 
hükümranlık adalet ve nurundur. Artık lisân-1 hâl fle

"Nice demdir ZUTİ İçinde idik
Şimdi artık vukuf istiyoruz" diyor. Hakaik-i siyasiyye, hakaik-i 

tarihiyyeyi velhasıl her hakikati Kurdlere, Turklere, Arablara, 
 erkeslere. Lazlara, hulasa beni nev'imizin kaffesine ögretdigimlz؟
kadar öğretelim. Ayni hakikatleri tekrar tekrar söyliyelim. Beis 
yok; hakaikin tekrarından hiçbir zeman gmâ hâsıl ve izhâr-1 haki- 
kat hiçbir zeman sureti hakikiyyede muzm olamaz. Çalışın asil 
kardeşim!

"Eyyâmı mâ gozeşt begurbet veli Çİ gam
işrâk-ı (172) Şark şod eser i igtirâb-1 mâ" fahriyyesiyle iftihar et- 

mek bihakkın mübâhî olabilmek sizin i؟ün hazırlanan 
şereflerdendir. Bâkî beka-yi ga etimiz, İçtihadımız.

ESrKûld

MUREXXESBÛNA WIÇAQAN Bİ GULGEÇTA SERSALE 
REXBETJA] GERRAWAN E Bİ BAZARA HUSN û CEMALE

Qendile munîrê de e ezreq (173)
Mîşkatê Hemel ku kir murewweq

Sersall ku buji nû ve me'mûr
Mir daye kune di taze destur

Destur[!] ku bUjibo wişaqan
Rabun hemi şibhete uşaqan

Têk ؟üne bl me'reza mezade
Dlldadeye meqsed û mlrade 

illa ku tene Memo û Tacdin 
Wan dane xwe duxterane tezyin

Ye'nî di dema ku buye tehwil 
Ew her du bira di cametebdil
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istebreq û sundus in di ber da 
Çend mî'cer û meqreme bi ser da

Kakul kiribûne turre her sû 
Perçem kiribûne zilf û gêsû 

Wan lew kiribû libastij tesrtf 
Da qet nebitin li wan ؟u teklif 

Pûşîde lîbasê dilberani 
Seyran dikirin bi sergirani

MULAQIBÛNA TACDÎN û MEME (174) YE Bİ SIT؛ û ZÎNÊ 
MUSTEXRIQA WAN E Dİ BEHRA EŞg û EVÎNÊ

Wan her du kurre di cametebdil
Weqte dikirin di çehrê tehwil

Nagahfi] 'ecaibek numa wan
Yek cüz'i ji 'eqlê qet nema wan

Ditin di mehelle û zikakan
Her kue û xurfe û çibakan

Sed taze ciwan ji renge serwan
Diba û herir û xez di ber wan

Pansedji ke؟ û kurr-û ruwalan
Ew ؟endeji qismê' pir u kalan

Enwa'ê muzekker û muennes
Hindek di. birehne hin rnulebbes

Hindek [di] (175) e'alî yû ekabir 
Hindek di edani yû esaxir 

Pexwasl hinek, hinek di serkol 
Kaçoji piyan û ser weki hol 

Sermesti] hinek, hinek [di] (176) serxweş 
Dembeste hinek, hinek di demgeç (177) 

Gûyende hinek, hinek dixamûş 
Pûyende hinek, hinek di medhûç 

Hin camedirride hin di serxweş 
Hin 'eqltijremide hin (178) muşewweş
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Hindan dikirin fixan û feryad 
Hin bûyî ji qeyde 'eqlê azad

Heryek ،di] (179) meqamekl digergûn 
Heryek bi cefayeki (180) cigerxûn 

Ew herdu demek veman teheyyur 
Bûn xerqeye lucceye tefekkur 

Tacdin sekini û pirsiyar kir 
Pirsa xwe bl yeke (181) extiyar kir 

Go: "Ey Xiziiê rehe hidayet,
Bêj', ev ؟i bela ye benlhayet?"

Wîgotê: "Du şehlewende şeddad 
îro 11 vl xelql bûne cellad 

Her؟! ku dibinin ew [du] (182) serxweş 
Fî'l-hal،ı] dlkln weha muşewweş'' 

Wan go: 'Te nedl ku ew ؟i reng in?"
Wl go: "Du kurr in, ziyade çeng in" 

Wan go ku: "Bi şîr [Û] şeşperr in ew" 
Ya ne bl xedeng (183) û xençer in ew?" 

Wl go ku: "Bl xemze û bi awir 
Xelqe dlkujln wekl bi kebir"

Metbe'a Cem'iyeta 'Ttfaq û Qenclya Misilmana tet» 1 bfye (184)"

63

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



VI) 17. SAYIDAKİ TÜRKÇE (OSMANLICA) DÜZYA- 
ZININ SADELEŞTİRİLMİŞ BİÇİMİ

KÜRDISTANDAN ALDIĞIM BİR MEKTUBUN SURETİDİR

Ev kaxid min ji welat stand, ez 'e en hile dere dikim (185).

Soylu kardeşim! (186)
Bir sayısının dışında Kurdistan'm (tüm) sayilanni sırasıyla in 

celedim. Açtığınız bu kültürel gelişme (187) anayolunda once dav- 
ranma erdemi sizindir. Alfabeyi bu milletin bilgisine sunma İşinde 
gösterdiğiniz "ictihâdperverâne" (188) kararlılık, gerçekten kutlan- 
maya lâyıktır. Benim araştırma ve incelemelerime gore Kurt kav- 
mi Asya kavimlerinin en zeki, en iyi huylu ve en yeteneklilerinden- 
dir. Bu iddiamı etnografya (uygarlaşma tarthi) (189) araştırmaları 
doğrularlar. Size itirazla diyebilirler ki "Okuryazarları binde bir 
oranında olan bir kavmin dilinde gazete yayımlamaktan ne ؟ikar?" 
Bu itirazda bulunanlar bir milletin uyanışının hızlanmasının ba- 
zen bir iki kişiye borçlu olduğunu bilmezler, özellikle içlerinden Fu 
zuli gibi şair, Selahaddin-i Eyyubi gibi asker yetişen Kurt kavmi 
neden aydın düşünceli sayıca küçük bir grubun kültür ve bilimiyle 
aydınlatılmasın? Dünyada hiçbir şey kaybolmaz. Yaratılış 
alanında varlığını kanıtlamış bir atomu yoketmek olanaksız 
oldugu gibi anlayış alemine sunulan bir düşüncenin de kesin olarak 
kaybolması kesinlikle olanaksızıdır. Bir cisim üzerine inen bir 
darbenin o cisim üzerinde atomsal değişmeye neden olması nasıl 
kaçınılmaz ise bir milletin anlama bilincine çarpan bir düşünce 
darbesinin de etkisiz kalması olanaksızdır. Halka doğuştan sahip 
oldugu haklan ve siyasal haklanm ogretmek sizin gibi seçkin in- 
sanlann vicdani görevidir.

Bugün halk kendisine uzatılan merhamet ve sahip çıkma elini, 
cellat elinden yahut malını, ciğerinin parçasını (evlâdını) gasp ve 
yokedecek olan kana bulanmış bir despotun kanlı ellerinden 
ayirdetmiyebilir; fakat ne önemi var! Sizin cömertçe 
çalışmalarınızın ürününü bugün veya yarin gonnek İçin 
çalışmadığınızdan eminim. Siz,

"Der râh-ı azm merhale-i kurb ü bu'd nist" (Azim yolunda 
yakınlık ve uzaklık merhalesi yokturj diyerek emellerinizin 
Kabesinin uzaklığını düşünmüyorsunuz bile: boyle olmak da gere­
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kir.
'Kanıtlanmış tarihsel gerçeklerdendir: Zaman, yardımına 

başvurmaksızın yapılan ؟eyleri korunmakla onurlandırmaz.

Kültler şimdiye kadar "halife"nin ne demek olduğunu bilmezler- 
di. Bunu bildirmek ne büyük [bir] gayrettir. Kürtler, hükümetin her 
yaptığının dogru ve meşru olduğunu sanırlardı. Pâdişâhın tüm 
işlediklerinin lütuf ve yardim olduğunu sanırlardı.

Bunun böyle olmadığı, herkesin bir hakka sahip olduğunu 
Kürtlere siz okutuyor, siz Öğretiyorsunuz. Sizin üstlendiğiniz kalem 
savaşı ne şanlı, ne şerefli bir gazadır.

Belki bu kalem güreşi ؟ok uzar ]ve] ömrünüz yetmez: fakat emin 
olun iki gözüm Abdurrahman Bey, bilmenin dogal verimliliği, in- 
san beyninin belirgin verimliliklerindendir. o yüce verimlflik dai- 
ma sizin yardımcınız, ga etinizin teçvikçisi olacaktır. Yeter ki sl- 
zin azminiz gevşemesin, mübarek sağlık ve esenliğiniz bozulmasın. 
Tanrının yardımıyla galibiyet s izindir.

Şimdiye kadar egemenlik zorun ve karanlıgm idi, bundan sonra 
adalet ve aydınlığındır. Artık lisân-1 hâl (190) ile

"Nice demdir zanlar İçinde idik
Simdi artık bilmek istiyoruz" diyor. Siyasal gerçeklikleri], ta- 

rihsel gerçeklikleri, sözün kısası her gerçegi Kürtlere, Türklere. A- 
raplara, ؟erkezlere. Lazlara, kısacası bütün insanlara ogrettigimiz 
kadar ogretelim. Ayni gerçekleri tekrar tekrar soyliyelim. Zaran 
yok; gerçeklerin tekranndan hiçbir zaman usan؟ meydana gelmez 
ve gerçegin meydana çıkması hiçbir zaman zararlı olamaz. 
Çalışınız soylu kardeşim!

"Eyydm-r md gozeşt begurbet veli Çİ gam
işrâk-ı Şark şod eser i igtirâb-1 md" [Günlerimiz gurbette geçti 

ama gam yemeye ne gerek var, Şark'm aydınlatılması oldu gurbete 
çıkışımızın eseri] fahriyyesiyle (191) övünmek, hakkıyla ovünebll- 
mek sizin İçin hazırlanan şereflerdendir. Artık gayretimizin 
kalıcılığı, İçtihadımız (192).

Bir id
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ا

'eded 18 sala 'ewwull

KURDISTAN
1313

rûper 1

Heçî ve kaxldekl 
rekejlmlnre
dive ser kaxizi 
weha biruvlse:

Pazde roja de careke têt nivisandln 
cerideya Kindi ye

BlGeneve
necluTmerhOm 
Bedirxan Paşa 
Ebdurrehman Beg (193)

Kurdleri tahsil"! ulum ve lününa teşvik 
eder nasaylh ve edeblyat-i KOrdlyyeyl 
havi on beş günde bir neşrolunur Kilrd-

KURDISTAN
Adresse:
Rue de Carougue. no: 7. Genve/Sulsse

Her car du hezar 
cerideya eze reklm 
Kurdlstane de 
belaş bldln xelke

Gazetenin mesleğine muvafik 
Arabça, Türkçe. Farisice mektublar 
KOrdçeye blttercOme neşrolunur

Unvan:
Genve de
KOrdlstan Gazetesi
Sahlb ve muharriri
Bedlrhan Paşazade
Abdurrahman

Her tab'da 2000 nOsha 
KOrdlstan vfllât-1 izamına ؛
irsal ve vesatetleriyle 
kurâve kasabâta i
nr ve tamim ا
olunacaktır

KOrdlstan haricinde her 
yer l ؟٥ n senelik abone 
bedeli 80 kuruştur أ
KOrdlstan dahilinde ا
hususi isteyenlere 
meccanen gönderilir I

Roja pencçenbe 1 CemazfTaxlr, sene 1317-F121 Eylül, sene 1315 [1899) (194)

TEBLIX
Gelek mirova (mirûva) ji min re nivisin ku nizanin Kirmanci bixwînin 

lewma qismek Tirki [di] cerîda min de dixwazin. Ser teleba wan bi 
iznillah ezê paş niho nîmê cerida xwe bi inzimame xireta xwarziye xwe 
Fewzi Begi, Tirki teb'i bikim. Xwarziye min Fewzi Beg [İİ] er orduye za- 
bit bî lakin perlşaniya nav 'esker, zilm û istibdada feriq û muşîra, rebe- 
niya neferata ew muteellim dikir hetta ku bew karl sebir bike, ew jî rabi 
hat diyare xerib [da ku] hurriyet û tereqqiya millete re bixebite (195).

ceride: rojname, gazete 
feriq: korgeneral
inzimam: tev bun, ligel bun, zem bun
istibdad: despotizm
Kirmanci: Kurmanci
muşîr: mareşal
muteellim: xemgin, mehzun
neferat: Pirraniya kelima "nefer" e (esker).
niho: niha, nuke, nika, anika, vêgavê, vega
nîm: niv
teb'i kirin: ؟ap kirin
tereqqi: peşketin, pêşveçûn, pêşdeçûn
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TEBLİĞ-İ MAHSÛS

Abdülhamid'in zulm ve İstibdâd-ı tahammül-güdazından şu bîçâre 
milleti kurtarmak yolunda bir zemândan beri mehd-i hürriyet olan 
memâük-i ecnebiyyeye sığınarak matbuat vasıtasıyla ümmeti îkâz ve bu 
derd-i mudhişe ؟âresâz olmak i؟ün Türkçe, Arabça ve Amavudça birçok 
gazetelerin ner ve ta'mîm edildiği gazetemizi okuyanlarca ma'lumdur. 
Boyle bir zemanda aksâm-1 Ümmet-İ mazlumenin hepsinden ziyade cehl 
ve tahakküm alhnda ezdirilmekte olduğunu gördüğüm Kürt kavmini belki 
biraz îkâz ederim ümidiyle bir seneden beri Kurdistan nâmiyle 
Kürdiyyü'1-ibâre لاؤ gazeteyi neşretmekte isem de birçok kimseler gaze- 
teme lisân-1 resmî olan Türkçe bir kısım ilavesini ihtar ve iş'âr eylediler. 
Fi-mâba'd taleb olunduğu vecihle bu kere ordusunda gördüğü mazâlimden 
bâzâr olarak dâr-1 hürriyete iltica' etmiş olan yeğenim Fevzi Bey'in in- 
zimâm-1 himmetiyle ceride-i acizanemin msfen Türkçe tab' ve 
neşrolunacağı arzolunur.

icmal

Eve du hezar sala zedetir e ku Kurd [di] vê mewqi'a xwe, de ye'nê li 
Kurdistane mutewettin bine (196). Wî hewali de ji wî zemani ve (197) jî bi 
şeca'et û quweta xwe we milletek namdar bî ku cîranê wan qewme 'Ecem bi 
hinde şewket û 'ezameta xweya wî zemani lefze Kurd bi me'na şeca'et û di- 
laweri qebul kir. u ser wî ehlaqe wan Keyxusrew gelek zebte memalik re, 
tdi] nav 'eskere xwe [de] Kurd îstixdam dikir. Lakin tu cara Kurda te'sîsa 
hukumetek musteqil tu cara teemmul nekir lewma her bazîçeyê xidmeta 
cîranê xwe de man. Paş înqiraza 'Ecema, Kurd ketin bin deste SkenderllS, 
paşê ketin bin deste Eşkaniyan û Sasaniyan. Nihayet weqta ku [di] Weq'a 
Qadisiyyeye [de] 'Ereba Kurdistan feth kir, Kurd we hinge ve Misilman 
bîn. Paşê zemane Sultan Selîmê Ewwel, tew'an iltihaqe Dewleta 'Usmani

bazîçe? HztıkJeSastok; "pistik"
 itil؟ ,ito؟ ,ilo؟ ,awa؟ ,awan؟ :awe؟
dilaweri: merxasi, mêranî, fêrisî 
eyam: dem, wext
'ezamet: mezinahi, gewreyi, girdi, girsahi 
heqiqet: rasti 
hewali: herem, nav؟e 
hire: vir, vira, ev der, vê dere
inqiraz: hilweşin, ji hole rabUn, tunebûn, windabûn
İnşa kirin: ava kirin, ؟ekirin
iqaz kirin: hiçyar kirin, bala ... kişandin
istixdam kirin: bikaranin, ji xizmete re qebulkirin
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kirin. Wi zemani ve (199) Kurda hukumete de gelek xidmet kir. Heta niho 
ji be mesref gelek bi asani sed Ala e Suwari tehiyye bî lakin Kurd paoja 
xwe nayinin (200) bira xwe. Vi zemani tu welat nemaye ku mustexriqe nûrê 
me'arif bine. Ez hire welate ecnebiya de kesfi] nabinim ku xwendin û 
nivisandine nizane. Jin, mêr, zaro hemi dixwinin, dinivisin. Hemi millet bi 
her wasita muhafezefya] emniyet û a sayışa welate xwe re dixebitin (201). 
Amawud ji ؟awe Kurd li qit'a Asyaye [cahil ma bin], Awrûpaye de cahil 
ma bin, lakin eve eyamek e ew dixebitin (202), gelek mekteb welate (203) 
xwe de wan İnşa kirin. Gelek ji wan diyaren biyaniya de ceride teb'i dikin, 
re dikin welat (204), millete xwe iqaz dikin. Xidmeta [ku] Kurda ji ve 
hukumete re (205) kiri, ji ya Arnawuda gelektir e. Çİ re Kurd heqe xwe ji 
hukumete naxwazin? îro ew r٠j e ku ne milletek hetta şexsek [bi] sere xwe 
heqe xwe ji hukumete dizwaze, heqe xweli nik Padişah nahele. Ez hire 
dibinim dewleten biyaniya de weki hukmet heqe yek mirovi xesb dike 
millet hemi heqe wi mirovi de'wa dike, bi wi sureti her 'edalet dewam 
dike. Xude û Pexember ji ji we re vi hali emir dike lakin ser piçek men- 
fe'eta xwe we ev heqiqet terk kiriye un bine esire zelemeye me'mûrên [ku] 
'Ebdulhemid re dike ser we.

lefz: peyv, beje, kelime; gotin
me'arif: Pirraniya kelima "me'rifet" e. izanla, 'ilm 2)kultur 
memalik: Pirraniya kelima "memleket" e. ,vVelat. 
mewqi': cih, ci
musteqil: serbixwe, bi sere xwe 
mustexriq: yê ku xerq bûye
mutewettin bine: bi ci bune, ci girtine, [ji xwe re] kirine welat, [ji xwe re] kirine 

weten
namdar: navdar 
nik: cem, rex, ba, hinda 
paşroj: paşeroj, musteqbel 
suret: awa, ؛iki
 eca'et: merxasi, mêranî, ferisi, cesaret؛
şewket: mezinahi, hêz, 'ezamet, heybet 
teemmul kirin: fikirin
tehiyye: amade, hazır 
te'sîs: damezrandin, ؟ekirin, sazkirin 
tew'an: bi daxwaza xwe, bi dilxwazi 
un: hûn, hun, hon, hingU, hingo, ingo, win
we: wa, wani, wisan, wisa, weha, ha, wilo, wele, hûlê, hole, ho, wer, wergi, wirg, 

hani, ahani, bi vi awayi
weki: Ddema ku, wexte ku 2)heke, eger 
weq'a: buyer, rudan, hedise 
xesb kirin: bi zoe girtin 
xidmet: xizmet 
xunkar: padişah
zebt kirin: zeft kirin, stendin, bi dest xistin 
zeleme: Pirraniya kelima "zalim" e.

1
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HEWADIS

'Ebdulhemid ji neşriyata erbabe hemiyyet ditirse. Gelek pera, rutba, 
nîşanb ji wan ciwanen welaten xwe terkkiri hatin hire [û] cerida der dexi- 
tin (206) [re] we'd dike da, ji fikra xwe biburin (207) lakin em hemi zehmea 
xweya bi namus tercihe se'adeta meş'ûm a Xunkar dikin. Lewma hemi 
hereketen Xunkar [di] vê rê de 'eqim dimine (208). Hetta beri heyveke ya- 
'werê xwe Ehmed Celaleddin Paşa rekir hire, ewi gelek ihsan û în'amên 
Xunkar ji me hemiya re we'd kir lakin lehu'l-hemd nikari me kesi ixfal 
bike, me'yUsen vegera îstanbûlê, ؟û cewabe ye's da Xunkare xwe. Xude sa- 
hibxireta ji milete kêm nekit.

ceride: rojname, gazete
'eqim: beencam, benetice 
hire: vir, vira, ev der, vê dere 
ixfal kirin: xapandin 
ihsan: qenci
în'am: qenci kirin, nî'met dayin
Lehu'l-hemd: Hemd ji wi re. Hemd ji bo wi (mebest ji 'W Xwede ye).
meş'ûm: beyom, beoxir
me'yûsen: bi xemgini, bi awaki bêhêvî
vegera: vegeriya
xunkar: padişah
ye's: bêhêvîtî, xemgini, keder
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Bismillahirrahmanirrahim
HULÂSA-İ MESÂ^-İ HÜKÜMET VE NETİCESİ OLAN TERCEME-i 

HALIM

Bir asker; vatandaşlarıyla mel'abei mazalimi olduğu bir İdâre-i key- 
fiyyenin zîr-i kahrında muztarib iken muvazzaf bulunduğu hizmet-i aske- 
riyyesinin ona zamm ve tahmil ettiği bir derd ve mes'ûüyyet-i vicdanî, o 
namuslu askeri büsbütün inletir.

Zabit sıfatını haiz ve akil, namusu yerinde bir askerden intizar oluna- 
gelen hidemât-1 mukkadese ile alet olmakta bulunduğu mesâviyi düşünür. 
Hakikatte cinayet derecesine vardırılan şu ef'âle vâsıta olmaktan kurtul- 
mak, hi؟ olmazsa şu bâr-1 mes'uliyyeti üzerinden atabilmek çarelerini 
tabi arar. İşte bulunduğum ve muhtasaran hulasa ettiğim şu hâl, ؟ektiğim 
vicdansız azab elvermiyormuş gibi ismini andıkça nice elim vâklâtı ihtar 
eden, neticesi sahne-i felakete mtincerr olan o Tesalya (209) Meydânını 
bi'1-tahüye tebâüd ve Edirne'ye avdetimizde me'muren İstanbul'a 
gonederildim. Müteakiben hafiyyeler tarafından ihata olundum, hâlâ 
anlıyamadığım bir sebebden, bilemediğim bir gtinahdan (!) dolayı gece 
gündüz ta'kîb ve tarassud edildim. Vâkıâ hikmeti (!) htikumete bizim 
gibi safdilan akil erdiremezse de yalnız şunu diyebilirim ki kendimde 
tedkik ve tahkiki mucib bir hâl göremediğim gibi milletin hayât-1 
azizine sarfolunmak üzere etinden tırnağından koparıp vermekte olduğu 
paraların bir kısmının da mahza hafiyyeler en ufak zevklerinden 
mahrum kalmasın ve aldıkları maaştan mâ-adâ -hasbe'l ta'kîb- 
mtistahakk-ı müteferrika olsunlar, âteş-i vehm ve hayâlâtı körüklesinler 
diye benim de kaptırmaya vesile olduğumu gördükçe müteessir olurdum. 
Hatta bir hâl-i asabiyle nasıl gtilmiyeyim ki; akşamki alacağı 
müteferrikaya dolgunca bir hesab göstermek i ؟ün yalan tertibindeki 
mevrus-i meleke ve maharetinden mâ-adâ dînden, dünyadan bihaber, pek 
 oğu tahrir ve imladan bile aciz; hatta ba'zı evsâf-1 mtistahsene-i؟
behimiyyeden bile mahrum, derme-3؟ ma, mezbeleden toplanma, göğsü 
rozetli bu haşerât-1 (210) İâ yuflihun güya mülk ve millete hadim, 
Pâdişâh'a sâdık oluyor da ebeveyni ma'lûm, bidayetten İ'tibâren on dort 
sene vücudunu mekteb şıraları üzerinde, hizmete hâzırlık uğrunda 
çürütmüş, hidemât-1 şakkada İfnâ-yi hayata müheyya bulunmuş, bir sürü 
evlâd-1 vatanin ta'lîm ve terbiyesini, devlet ve milletinin -vazifesi 
dahilinde- selameti esbâbını tekeffül etmiş, eczâ-yı mevcudesinin 
fedâsını ufak bir işarete vakfetmiş bir zabitten daha şayân-ı istifade ve 
emn ve İ'timâd görülüp ve o (211) zabitin -tabîî vehm ve hayâlı- ahvalini 
(!) tecessüse me'mûr ediliyor. Aceba bu muamele insani nasıl ye'se boğmaz, 
namusuna, İzzet-İ nefsine dokunmaz, canından bıktırmaz, istemediğini 
yaptırmaz, hâtırına gelmiyeni getirmez! Bilmem ki bu da mi hikmet-i 
hükumet?...

72

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Şâyân-I tedkik ve mütalaa bu ve saire gibi mevadd ve husûsât-1 hike- 
miyyeyi lazimgelen tafsilatıyla ileride sırası geldikçe ayrıca birer ma- 
kale ile şerheylemek üzere evvela muhtasaran şu hülâsayı ta'kîb ile bi- 
tiriverelim:

Şu halde üç-dort ay resmen ta'kîb olundum. Nihayet dostları 
ağlatacak, düşmânları güldürecek icrâât-1 garibe-yi hükümeti de gorerek 
ve me'mûr-i mahsusa terfik olunarak Edirne'ye sevkolundum. Orada da 
seyrettiğim resmi, nimresmi -niyete göre- gülünçlü, acıklı komedyalar, 
dramlardan sonra firara karar verdim; çünki sahife-i hürriyette hareket 
edecek bir kalemin muattal ve bend-i mesaviye asılmış bir kılıçdan daha 
ziyade hizmet edeceğini anladım.

Bu gün sû-i idare hadd-i gayeye varmıştır, hatta izmihlal umumidir. 
Misal olarak soyliyebilirim ki doğrudan doğruya hayata kasdolunuyor. 
Nitekim hasta bir zabit İfâkat edebilmek, dolayısıyla kendi kendini bes- 
liyene bâd-i heva kazandırmak içün herkesin hakk-1 meşrû ve 
salahiyyet-i nizamisi dahilinde ve dûçârı olduğu hastalıktan tebdil-i 
heva etmeklik lüzumundan bahis ile müracaat eder. Heyhat ki bu is- 
tid'âsı dahi İdâre-i maslahat (!) düsturuna müncerr olur, semeresiz kalır. 
O zabitin doğrudan doğruya hayatına ahkâm-1 keyfiyyeye istinaden 
kasdedilir; hele bu hususda kurbanı olan neferatm adedi İâtenâhîdir; 
çünki sahib, hami yoktur. İşte ümerâ-yı umur gerek vazifenâşinâshktan ve 
gerekse mes'ûüyyet-i kanuniyyenin fıkdanından, ma'neviyyenin ise 
büsbütün adem-i idrâkinden, binâenaleyh nefslerinden mâ-adâ kimseyi 
düşünmediklerinden, menâfi'-i şahsiyye kuvve-i mevcudelerini büsbütün 
taht-ı inhisâra, aklilarım ve vicdânlarım, hissiyât-1 sâire-yı 
insâniyyelerini îcâre aldığından hulâsa idârenin mülevvesiyyeti son de- 
receye vardığından tabi olarak haberleri olmadan ve olsa da düşünmeye 
vakit bulamadan bîçâre maiyyetlerinin hayâtına artık doğrudan doğruya 
sû-i kasdediyorlar. Hususiyle askerlerin hayât-ı umûmî uğurunda taşıyıp 
hidemât-ı mukaddese-i umumiye vakf ve teberru' etmiş oldukları hayât-ı 
askerîleri böyle gelişigüzel ahkâm-1 keyfiye kurbân olur ki askerlere an- 
İatılması kolaylaşan bu hâl ile İkâz ve her türlü menâfi'-i umumiyye-i 
saireyi ta'dâd ile bir merkez-i ittihâda da'vet her Müslimin vazifesi 
sırasına geçti ki benim firârıma, çıkacak feryadıma hak vermiyecek 
hiçbir vicdân, akl-1 selim yoktur. Kim istemez saâdet ve felâketinde 
müşterek bulunduğu vataninin, milletinin hükümetinin saâdetini görsün? 
Kim [ister ki] oz kardaşmdan daha aziz ve mukaddes bildiği ihvân-1 
askeriyyesinden, evinden, ebeveyninden uzaklaşsın? İşte ben ve ben gibiler 
ve diğer ihvân-1 dinimin âteşin halka-yi mes'uliyyeti, o kendilerinden 
bihaber evliyâ-yı umurun boynundadir. Her hâle sebebiyyet veren on- 
İardır. Herkesi firâra cebreden onlardir.

Bilmem artık kim kimden iştikâ ve taleb-i hakk edecek! Evet o hey'et 
bugün lisân-ı hâl ile: "Gördüğünüz rezaletler, kanûn-ı esasiye tebeddül
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eden üe-i maslahatlarla hâl ve istikbale dair bir ١ikİT eiin- 
mişsinür. Artık se-y٢ ve tetebbu'un, Sftb١٢ ve tahammülün zemam 
gççmlştlT; bundan sonraki sabif hay nîdir, netîce-1 inti arda inkıraz, 
ânîdir. Sâhib aramayın, başınızın çaresine yine kendiniz bakin!" demek- 
tedir. Ben de acizane ve "Allah muvaffakıyyet ihsan buyursun" duasıyla 
burada, Mısır'da tedâvî-i efkar i؟ün teşebbUsatima, İstirâhat-ı vicdan 
İçinde neşri yyâtıma, garaz ve ivazdan ârî feryadıma devam edeceğim. 
Terceman-I hakaik olmağa ؟alışacağım, esbâb-1 İâzımeye tevessül 
edeceğim. Ve minellahi'l-tevfik (212).

CENEVRE YOLUNDA

Âfâkı, koca bir milletin dumû'-u huzn ve eleminden mütehassıl 
 ağlayanların hurûş-u vecdaveriyle taninguh, yanan, kavrulan kalblerin؟
te'sîr-i ateşiyle miitekâsif tebhirâtla zulmetle zemini hûn-i ma'sûmân, 
dumû'-u yetiman ile muhammer, muhit-i adalete susamış âteşin kalblere, 
hakka yarılmış derdli bağırlara, dikilmiş hunin gozlere mutevveccih ve 
bir zulmetgah-i feryada, bir Kerbela-yı adalete İnkılâb eden vatanımıza 
veda ederek attığım ilk adim; evvelce zîr-i cenahımızda iken sarıldığı 
silâh-ı istiklal ile bizden ayrılmış, diktiği metin bir livâ-yı adi ve 
hürriyet üzerine emaretini kurmuş, o dakikadan İ'tibâren mecrayı terak- 
kide koşmağa başlamış, önümüze düşmüş, bizi geride bırakmış, gözümüzden 
uçarak, gülerek gaibolmuş, hatta bize nümûne-i ibret, güzel bir eser-i te- 
rakki de bırakmış olan Bulgaristan Hükumeti'dir. Hükümete âid 
mütâlaâtm, görülen ahvalin bir makaleye sığdırılması gayr-i muvafık ve 
esasen hacmi küçük olan gazetemiz i؟ün gayr-i müsâid bulunmakla 
münasebet düşdükçe ileride bahsedilmek üzere şimdilik esnâ-yı rahda 
görüp evvela bir hiss-i takdir ile tezkan bir vazife-i insaniyyet sırasına 
geçen ba'zı husûsâtı icmal eyliyeyim: Diyebilirim ki bir ufak köy 
katibinin seyredilecek ahvali maksada, hale dair bir fikir istihsâline 
kafi idi. Gördüklerim hep hissi büyük, fikri parlak muhibb-i teali idi. 
Anlardan mesela Burgaz kaimmakamı Gospodin (Hristof Protopopof) ve 
Yamboli kaimmakam ve muavini efendiler ile görüşdüm. îcrâât-1 
mudebbiranesi efkâr-ı aliyesine uygun ve -vazifesi dahilinde- hukuk, 
siyaset, nezaketşinâs, kılıcını koltuğuna dayamış, kavını önüne koymuş, 
her hizmete müheyya; hulasa hakkıyla makamına zinet-efzâ birer 
miicessem-i fazilet buldum. Bu gibi hamiyyetli me'murlar yetiştiren alem- 
i insaniyyet; istihdam eden Bulgarya Hükümeti; şâyâmı tebrik ve 
sitâyişdir. Bu gibi gen؟ fikirli me'murlara sâhib gen؟ hükümetin kolayca 
arkası yere gelmiyecegi aşikârdır. Bu gibi me'mûrîni gören her hakikat- 
perver ecnebi, o hükümetin hâl ve istikbâline dair bir fikr-i sahih hâsıl
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eder. Ber vech-i mebhûs bir köy kâtibinde seyrettiğim ahvâl, hakiken bir 
nümûne-i ibret idi. Her ferd-i hükümet ale's-sabâh vakt-i muayyende 
vazifesi banda isbât-1 vücûd eder, eshâb-1 mesâlihi kendileri arar, bir 
dakika te'hîr vuku'bulmaz; tesâdüf edeceğiniz en ufak bir jandarma neferi 
yazar, okur, terbiyesi yerinde, vazifesi dâhilinde siyâsidir. Mensubu 
olduğu hükümetin nâmını i'lâ i؟ün size her fedâkârlığı, teshîlâtı 
göstermekten çekinmez; nitekim Yanboli (213) Istasyonu'nda şimendifere 
binemedigimden dolayı açıkta ve şehirden uzak kalmış idim. Ec- 
nebiliğimi, bu hâlimi hisseden mevki' jandarma neferi istirâhatım içün 
esbâb-ı mümkineye tevessül etmiş ve benimle beraber msfü'1-leyle kadar 
uykusuz kalmış ve nihâyet keyfiyyetten haberdâr olan şimendifer telgraf 
me'murlarından hamiyyetli bir genç, kendi yatağını bana açmak gibi bir 
fazilet, bir ders-i ibret göstermişti. Ki bu çocuğun bana açtığı bu ferş-i is- 
tirâhatte uyumak değil belki sabâha kadar bizim hâlimizle, eskiden bi- 
zimle hemhâl olup bugün bize bir ders-i fazilet, bir İevha-İ intibah (?) 
göstermekte olan şu bir avuç milleti düşündüm.

Altı asırdan beri cihânm üç büyük kıt'asına sâye-endaz olmuş, 
kökleşmiş bir hükûmet-i cesimenin İdâre-i istibdadiye altinda ne hale gi- 
receğini, yine o derece kesirii'l-i'tisâindan aynhp da çemenzâr-1 hürriyete 
dikilen bir nev-nihâl, hevâ-yi hürriyetle müteneffis, âb-1 irfânla 
mütegaddi olursa muhitin sâye-i feyyâzânesinde ne suretle neşv ü nema bu- 
lacağını muhakeme ettim; neticelerine bir bürhân-1 zî-hayât teşkil eden 
şu mazisi şânlı Hükûmet-i Osmâniyye ile istikbali emin Bulgaristan’ı mu- 
kayese ederek hâb-1 pür-ızhrâba daldım.
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[MEM û ZÎN] (214)

Wan pirs dikir ku ger bibinin (215) 
Da bo xwe bi merdi dest hilinin

Her du di wi kar[î] bûn ku nagah 
Ditin ku ji mehze qudrehillab 

Ew her du piser weki du peyker 
Tabende bi şiklê şahê exter 

Yekhey'et û çikl û yeklibas in 
Emma di wi şehrî rengnenas in 

Siretmelek in sûretperî ne 
Ne bayi' in ew ne miçteri ne 

Van her du biran ku ew du ewba§ 
Ditin dil û can we dan bi şabaş 

Ew reng geriyan cinûn û waleh 
Êdî qe nebûn ji 'eqlê ageh 

Ne fehm û xired ne ’eql û ne hûş 
Gêr bûn li ser zemînê medhûş 

Fî'1-cumle ji 'eql û cane têr bûn 
Fî'l-hal ji dür ve her dû gêr bûn 

Wan her du firîçteyê di kubbar 
Ditin du melek ziyade dildar 

Du (?) 'pare ne lekin afitab in 
Dildare ne Îê cigerkebab in 

Teçbîhê bi seydê nîme-bîsmîl 
Bê şibhe gihane hale miçkil 

Na؟ar[i] bezine ser ؛ikaran 
Fekirine ruxê d' wan nigaran
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Zanîn ku ne seyde serseri ne 
Serxeyle sipahe dilberi ne

Westan û nezer kirin bi diqqet 
Wan hate bi qelbe rehm û riqqet 

El-qisse ji husne wan xezalan 
Rehmet kete qelbe wan ruwalan 

Sirra dile kir bi hev te'elluq 
Nura ruxe wan bi hev te'eşçuq 

Meku [e] terîqê aşinayi 
Ruhan qe nekir ji hev cudayi 

Yek rengie] sirfe 'alemê xeyb 
Zahir dikir ittihade lareyb 

Hubbe we kirin bi hev giriftar 
Husne we kirin bi hev telebkar

i qalib û Çİ meqlUb؟ Te d' go ku 
i metlub؟ i talib û؟ ar؟ Her

1 erwah؟ i ten؟ Be §ibhe yek in 
i eşbah؟ Ew muttehid in Çİ can 

Hubba du dilan û ger helawet
)216( Buxza di dilan û ger 'edawet

Nisbet bi me hadis (217) in 'edim in 
Lekin ji heqîqeta qedîm in

Lewra ku cunûdê can mucenned 
ebune di 'ilmê Heq muxelled؟

Hin mu'telif in hinek muxalif 
Hin muxtelif [in] hinek mualif 

Wan mu'telifan pek ve (218) ulfet 
Axir we kirin, nema ؟u kulfet

Ye'nî ku ewan kurrê di xwinxwar 
Gava wehe ditin ew birindar
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Ew her du bi sed dilan hebandin 
Rûniştin û her du wergerandin 

Gavek seyirin li bejn û balan 
Pelek heyirîn li zilf û xalan 

Gotin: 'Eceb ev keçê di kê ne? 
Yan her du melaike d' Xude ne?

Ev mewe li kî cihî gîhane?
Ev gul di Çİ gulşene numane? 

Serwe di Çİ cûy[i]barekî ne? 
Teyre di ؟i murx[i]zarekî ne? 

Mawerde ji hêsbrê di gulgûn 
Rêhbn لا ruxe di wan di pir xûn.

Metbe’a Cem'îyeta Tifaq û Qenciya Misibnana teb'i bîye (219)
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VI)18. SAYIDAKİ TÜRKÇE (OSMANLICA) YAZILARIN 
SADELEŞTİRİLMİŞ BİÇİMİ

ÖZEL BİLDİRİM

Abdülhamit'in zulmünden ve dayanılmaz baskıcı yönetiminden §11 
 aresiz milleti kurtarmak yolunda bir zamandan beri özgürlüğün beşiği؟
olan yabancı ülkelere sığınarak yaymlar vasıtasıyla ümmeti uyarmak ve 
bu müthiş derde ؟are bulmak İçin Türkçe, Arapça ve Arnavutça birçok ga- 
zetenin yayımlanıp yaygınlaştırıldığı, gazetemizi okuyanlarca bilinmek- 
tedir. Boyle bir zamanda mazlum ümmetin bölümlerinin hepsinden çok bil- 
gisizlik ve baskı altında ezdirilmekte olduğunu gördüğüm Kürt kavmini 
belki biraz uyarırım ümidiyle bir seneden beri Kurdistan adıyla §u Kürtçe 
gazeteyi yayımlamakta isem de birçok kimseler gazeteme resmi dil olan 
Türkçe bir bolüm eklemem [gerektiğini! hatırlatıp bildirdiler, isteklerden 
dolayı bundan boyle, bu kere ordusunda gördüğü zulümlerden usanmış ola- 
rak özgürlük ülkesine sığınmış olan yeğenim Fevzi Bey'in gayretinin 
katılmasıyla acizane gazetemin yarısının Türkçe basılıp yayımlanacağı 
arzolunur.
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Esirgiyen ve bağışlıyan Allah'ın adıyla
HÜKÜMETİN KÖTÜLÜKLERİNİN ÖZETİ VE [BUNLARINI SONU- 

cu OLAN YAŞAM ÖYKÜM

Bir asker; vatandaşlarıyla zulümlerinin oyuncağı olduğu keyfi bir 
yönetimin kahrı altında ıztırap ؟ekerken gorevli bulunduğu askeri hiz- 
metinin ona fazladan yüklediği bir dert ve vicdani sorumluluk, o namuslu 
askeri büsbütün inletir.

Subay sıfatını taşıyan ve akil, namusu yerinde bir askerden beklenege- 
len kutsal hizmetler ile alet olmakta bulunduğu kötülükleri düşünür. 
Gerçekte cinayet derecesine vardmlan şu İşlere ara؟ olmaktan kurtulmak, 
hi؟ olmazsa şu sorumluluk yükünü üzerinden atabilmek çarelerini doğal o- 
larak arar. İşte [İçinde] bulunduğum ve kısaca özetlediğim şu durum, 
 -ektiğim vicdansız azap elvermiyormuş gibi adını andıkça nice elem veri؟
ci olayı anımsatan, felaket sahnesiyle sona eren o Tesalya (220) Mey- 
danı'nı boşaltıp uzaklaşarak Edirne'ye dönüşümüzde görevli olarak 
İstanbul'a gonederildim. Ardından, gizli polisler tarafından kuşatıldım, 
hâlâ anlıyamadıgım bir nedenden, bilemediğim bir günahtan (!) dolayı 
gece-gündüz izlenip gözetlendim. Her ne kadar hükümetin hikmetine (!) 
bizim gibi safdiller akil erdiremezse de yalnız şunu diyebilirim ki ken- 
dimde araştırılma ve soruşturmayı gerektiren bir durum göremediğim 
gibi milletin aziz hayatına sarfolunmak üzere etinden tırnağından ko- 
parıp vermekte olduğu paraların bir kısmının da sadece gizli polisler en 
ufak zevklerinden yoksun kalmasınlar ve aldıkları maaştan başka 
-takipten dolayı- ufak tefek masrafları İ؟in [de] para haketsinler, kuruntu 
ve hayallerin ateşini körüklesinler diye benim de kaptırmaya ara؟ 
olduğumu gördükçe üzülürdüm. Hatta nasıl sinirli bir durumda gülmiyeyim 
ki; akşam alacağı masraflarının parası İ؟in dolgunca bir hesap göstermek 
İ؟in yalan düzmede miras aldığı alışıklık ve becerikliliğinden başka din- 
den, dünyadan habersiz, pek ؟oğu yazma ve İmlâ bilgisinden bile aciz; 
hatta bazı güzel hayvani vasıflardan bile yoksun, derme-؟atma, 
gübrelikten toplanma, göğsü rozetli [olan] bu insani rahatsız eden ؟ocuk 
takımı güya ülkeye ve millete hizmet ediyor, padişaha sadık oluyor da 
anasi-babasi bilinen, başlangıçtan itibaren on dort sene vücudunu okul 
şıraları üzerinde, hizmete hazırlık uğruna çürütmüş, ağır hizmetlerde 
ömrünü tüketmeye hazır bulunmuş, bir sürü vatan evlâdının oğretim ve 
eğitimini, devlet ve milletinin -görevi dahilinde- selametinin gerekleri- 
nin sorumluluklarım üstlenmiş, varlığının [tüm] parçalarım feda etmeyi 
ufak bir işarete vakfetmiş bir subaydan daha yararlanılmaya, inanılma 
ve güvenilmeye layık görülüp o subayın -doğal olarak kuruntulu ve hayali 
biçimde- durumunu (!) araştırmakla görevlendiriliyor. Acaba bu davranış 
nasıl insani acıya boğmaz, namusuna, onuruna dokunmaz, canından 
bıktırmaz, istemediğini yapttrmaz, hatmna gelmiyeni getirmez! Bilmem
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bu da hükümetin hikmeti midir?...

incelenmeye ve [üzerinde] düşünülmeye layrk [olan] bu ve benzeri hik- 
metli İşleri ve konuları gerekli ayrıntılarla ileride sırası geldikçe aynca 
birer makale ile açıklamak üzere önce kısaca şu ozeti izleyerek bitirivere- 
lim:

Şu durumda üç-dort ay resmen takibolundum. Nihayet hükümetin dost- 
İarı ağlatacak, düşmanlan güldürecek ga.rip uygulamalarım da görerek 
ozel memur denetiminde Edirne'ye sevkolundum. Orada da seyrettiğim 
resmi, yari resmi -niyete gore- gülünçlü, acıklı komedyalar, dramlardan 
sonra firar etmeye karar verdim; çünkü özgürlük sahifesinde hareket ede- 
cek bir kalemin işlemiyen ve kötülükler bağına asılmış [olan] bir kılıçtan 
daha çok hizmet edeceğini anladım.

Bu gün kötü yönetim hedefinin sınırına varmıştır, hatta yokoluş genel- 
dir. Ornek olarak söyliyebilirim ki doğrudan doğruya hayata kastolunu- 
yor. Nitekim hasta bir subay iyileşmek, dolayısıyla kendi kendini.besli- 
yene bedavadan [kazanç] kazandırmak İçin herkesin meşru hakki, usulüne 
uygun yetkisi İçinde ve yakalandığı hastalıktan [dolayı] hava 
değişikliği gerekliliğinden sözederek başvuruda bulunur. Ne yazık ki bu 
dilekçesi de İdare-İ maslahat (!) kuralı ile sonuçlanır, ürün vermez. Keyfi 
hükümlere dayanılarak o subayın doğrudan doğruya hayatına kastedilir; 
hele bu hususta kurban olan erlerin sayısı sonsuzdur; çünkü sahip, koruyucu 
yoktur. İşte yüksek rütbeli subaylar (221) gerek görevlerini bilmemelerin- 
den ve gerekse yasal sorumluluğa sahip olmamalarından, ma'nevi sorum- 
luluklarım idrak etmekten ise büsbütün yoksun olmalarından, bundan do- 
layı kendilerinden başka kimseyi düşünmediklerinden, kişisel çıkarları 
var olan yetilerini büsbütün tekelleri altına aldığından, aklilarım ve vic- 
danlarım, diğer İnsanî duygularım kiraladığından, kısacası yönetimin 
karışıklığı son dereceye vardığından doğal olarak haberleri olmadan ve 
olsa da düşünmeye vakit bulamadan buyruklarının altındaki çaresiz 
kişilerin hayatına artık doğrudan doğruya kıyıyorlar, özellikle askerle- 
rin kamu hayati uğrunda taşıyarak kamu hizmetlerine vakfedip 
bağışlamış oldukları askeri hayatları böyle gelişigüzel keyfi hükümlere 
kurban olur ki askerleri anlatılması kolaylaşan bu durum ile uyarma ve 
her türlü diğer genel yararları sayarak bir birlik merkezine davet [etme[ 
her Miislümanm görevi sırasına geçti ki benim firarıma, çıkacak fer- 
yadıma hak vermiyecek hiçbir vicdan [ve] sağduyu [sahibi] yoktur. Kim 
mutluluk ve felaketine ortak olduğu vataninin, milletinin hükümetinin 
mutluluğunu görmeyi istemez? Kim öz kardeşinden daha aziz ve kutsal 
bildiği asker arkadaşlarından, evinden, anne ve babasından uzaklaşmayı 
ister? İşte ben ve benim gibiler ile diğer din kardeşlerimin ateşten sorumlu- 
luk halkası, o kendilerinden habersiz olan İşbaşındaki kimselerin boynun- 
dadir. Her duruma neden olan onlardir. Herkesi firar etmeye zorlayan on- 
İardır.
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Bilmem artık kim kimden şikayet ve hak talep edecek! Evet o kurul 
١د١عل١اأذ \١ san- ١ الألأ ١ \e٦ "GöTâüğünüz re za١et١e٢e, anayasqa âönüşen iâa٢e-i 

maslahatlarla şimdiki ue gelecek amana dair kir ؛ikir edinmişsiniidir. 
Art k kakma ue incelemenin, sak ue tahammülün amam geçmiştir؛ kan- 
dan sonraki sak hayansaldrr, keklemenin sonaca hemen tükeniştir. Sa- 
hip aramayın, başınızın ؟«resine yine fcendiniz bakin!" demektedir. Ben 
de acizane ve "Allah başarı İiısan buyursun" duasıyla burada, Mısır'da 
düşünceleri sağaltmak İ؟in girişimlerime, vicdan rahatlığı İçinde 
yayınlarıma, garazsız ve karşılıksız feryadıma devam edeceğim. 
Gerçeklerin tercümanı ٠lmağa çalışacağım, gerekli araçlara 
başvuracağım. Yardim (başarı) Allahtandır.

CENEVRE YOLUNDA

Ufuklan, koca bir milletin keder ve elem gozyaşlanndan meydana ge- 
len çağlayanların insani vecde getiren coşkunluğu ile çınlayan yer, yanan, 
kavrulan kalblerin ateşinin etkisiyle yoğunlaşan buharia, karanlıkla to- 
prağı masum kani ve yetim gozyaşlarıyla yoğrulmuş, adalet çevresine su- 
samış ateşli kalblere, hakka, yarılmış dertli bağırlara, dikilmiş kanlı 
gozlere yonelen ve bir feryat zulmetgahma (222), bir adalet Kerbelasma 
dönüşen vatanımıza veda ederek attığım ilk adim; daha once ka- 
nadımızın altında iken sarıldığı bağımsızlık silahı ile bizden ayrılmış, 
diktiği sağlam bir adalet ve özgürlük bayrağı üzerine beyliğini kurmuş, o 
dakikadan itibaren ilerleme yolunda koşmağa başlamış, önümüze düşmüş, 
bizi geride bırakmış, uçarak, gülerek gözümüzden kaybolmuş, hatta bize 
ibret örneği, güzel bir ilerleme eseri de bırakmış olan Bulgaristan Devle- 
ti'dir. Devlete ait düşüncelerin, görülen durumların bir makaleye 
sığdırılması uygun olmadığından ve aslında hacmi küçük olan gazetemiz 
elverişli [de] olmadığından yeri geldikçe ileride sozuedilmek üzere 
şimdilik yolculuk] esnasında gördüğüm, ilkin bir takdir duygusu ile 
anılması bir insanlık görevi sırasına geçen bazı hususları ozetliyeyim: 
Diyebilirim ki bir ufak koy katibinin seyredilecek durumlan maksada, 
duruma dair bir fikir edinmeye yeterli idi. Gördüklerim hep duygulan 
büyük, düşünceleri parlak, yükselmeyi seven kişilerdi. Onlardan mesela 
Burgaz Kaymakamı Gospodin (Hristof Protopopof) ve Yamboli Kayma- 
karni ve yardımcısı efendiler ile görüştüm. Tedbirli uygulamaları yüksek 
düşüncelerine uygun ve -görevi dahilinde- hukuktan, siyasetten, nezaket- 
ten anliyan, kılıcını koltuğuna dayamış, kavını önüne koymuş, her hiz- 
mete hazır; kısacası hakkıyla makamım süsleyen birer cisimlenmiş fazi-
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let buldum. Boylesi hamiyetli memurlar yetiştiren insanlık alemi; 
çalıştıran Bulgaristan Devleti; tebrik ve övgüye lâyıktır. Böylesi gen؟ fi- 
kirli memurlara sahip gen؟ devletin arkasının kolayca yere gelmiyeceği 
açıktır. Böylesi memurları gören ve gerçeği göeten her yabancı, o devletin 
bugünü ve geleceğine dair açık bir düşünce edinir. [Daha önce] sözüedüdiği 
gibi, bir köy katibinde gördüğüm durumlar, gerçekten bir ibret örneği idi. 
Her devlet görevlisi, sabahleyin belirli bir zamanda görevi başmda lıazır 
bulunur, devlet dairelerine İŞİ düşen kişileri kendileri arar, bir dakika ge 
ciktirme olmaz; rastlıyacağmız en ufak bir jandarma eri yazar, okur, ter- 
biyesi yerinde, görevi dahilinde siyasidir. Mensubu olduğu devletin 
namını yüceltmek İ؟in size her fedakârlığı, kolaylığı göstermekten 
 -ekinmez. Nitekim Yanboli (223) istasyonunda şimendifere bineme؟
diğimden dolayı açıkta ve şehirden uzak kalmıştım. Yabancılığımı, bu 
durumumu liisseden mevki jandarma eri, dinlenmem İ؟in mümkün [olan] 
vasıtalara başvurmuş ve benimle beraber gece yansma kadar uykusuz 
kalmış, nihayet durumdan haberdar olan şimendifer telgraf memur- 
lanndan hamiyetli bir gen؟, kendi yatağını bana açmak gibi bir fazilet, 
bir ibret dersi göstermişti. Ki bu ؟ocuğun bana açtığı bu dinlenme şiltesinde 
uyumak yerine belki sabaha kadar bizim durumumuz ile eskiden bizimle 
ayni durumda olup bugün bize bir fazilet dersi, bir uyanma levhası 
göstermekte olan şu bir avuç milleti düşündüm.

Altı yüzyıldan beri cihanın ü؟ büyük kıtasına gölge salan (koruyuculuk 
eden), kökleşmiş büyük bir devletin istibdat (224) yönetimi alhnda ne duru- 
ma gireceğini, yine o derece ؟ok sopa kullanmasından, aynhp da özgürlük 
çimenliğine dikilen bir taze fidanın, özgürlük havası ile soluyup irfan 
(bilme, kültür) suyuyla beslenirse ؟evrenin bereket ve bolluk veren 
gölgesinde ne biçim yetişip büyüyeceğini muhakeme ettim; sonuçlarına bir 
canlı kamt oluşturan şu geçmişi şanlı OsmanlI Devleti ile geleceği emniy- 
ette olan Bulgaristan'ı karşılaştırarak izdırap dolu uykuya daldım.
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EKI
Arap harflerinden Latin harflerine ؟evirdiğimiz ve 19O6'da yazıldığı 

anlaşılan aşağıdaki yazmm asil Emir Bedirhan adil kitapta yer almak- 
tadır.

RIDVAN PAÇANIN KATİLİ KİMDİR?

Rıdvan Paşa'nın katil-i hakikîsini namıyla yâd etmektense esbâb-1 
vâkıayı tafsîlât-1 hakikiyyesiyle arz ve İfâde edecek olursak katilin 
kim olduğu enzâr-1 umumiyyede bütün bedâhetiyle tavzih ve tecelli eder.

Abdurrezak Bey'in Çişli'de muceddeden tamir ettiği bir bâb-1 hânenin 
yolu muntazam değildi; gelip gitmekte müşkilâta uğranılıyordu. Bittabi 
Şehremini Rıdvan Paşa'ya müracaat eder, o ise esâsen muhtâc-1 ta'mîr ve 
tanzim olan o caddeyi tanzime başlar; şoseyi Abdurrezak Beyt'in] 
hânesinin yüz metro ötesine kadar getirip bırakır. Esbâb-1 mucibesini bi'1- 
vâsıta kendisinden sordularsa da "Benim bileceğim İştir!" cevâbını verir. 
Abdurrezak Bey de Hünkâr'm teveccühâtma mağrur (!) bir gün Rıdvan'ın 
avenesinden Ahmed Ağa'ya tesadüf eder. Tutup evine götürür, hapseder ve 
yol yapılmadıktan sonra kendisini salıvermiyecegini söyler, üzerini yok- 
larlar, yüz küsûr lira nakit ile beş-altı yüz liralık senedât bulurlar. Bun- 
İarı da alır, Mâbeyn'e gider ve mes'eleyi tafsilâtıyla söyledikten başka 
Alimed Aga'dan gasbettigi mârrü'l-beyân paralarla da yolu 
yaptıracağım ilaveten İfâde eder. Buna muvâfakat-ı pâdişâhı inzimâm 
eder; Ahmed Ağa'nm da tahliyesini fermân eder.

Abdürrezak Bey evine avdet ettiği hâlde merkum Ahmed'i tahliye et- 
mez, fakat aradan iki saat geçmeden şehremanetinin yüzelliyi mutecâviz 
 ü süprüntücüsü söker, Ahmed Ağa'yı isterler ve kendilerine teslim؟öp؟
edilmediği taktirde Şehremini Rıdvan Paşa'nın nüfüz ve kuvvetine bi'1- 
istinâd cebren alacaklanm söylerler. İş buradan azar ve baston, sopadan İş 
silâha biner. Fi'l-vâki' Ahmed Ağa'yı alırlar fakat Bedirhan Bey'i (225) 
de başından, bacağından iki kurşunla cerihadar ederler. Rıdvan Paşa'nın
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bu cesareti ’ve kandan başka hiçbir vâsıta ile silinemiyecek olan hakareti 
(226) saltanata arzolunur. "îcâbma bakacağım, şimdilik ؟op؟ü ve 
sUpriintUcUleri nefyediniz!" denilir. Hazreti Pâdişâhın iltifât-1 mebzulüne 
İ'timâd ile şımarık, azık denilecek kadar hoppalaşmiş o.lan Abdurrezak 
Bey de bittab' Sultan'm bu cevabıyla teskin i gayz edemez, nihayet olan 
da olur.

Pâdişâh tâ bidayetten Rıdvan Paşaya yolun behemehal yapılmasını 
kafiyyen İrâde etmiş olsaydı Abdurrezak Bey Ahmed Ağa'yı habsetmez- 
di. Ahmed Ağa habsedilip de kendisine arz-1 keyfiyyet edildiği zeman şu 
hareket-i tecâvüzkarane ve kannikenaneden dolayı Abdurrezak Bey'i 
pençe-i kanun ve adalete teslim etmiş olaydı.Rıdvan Paşa da İstanbul 
İçinde derebeyliği, eski yeniçeriliği uyandırmazdı ve Abdiirrezak Bey'in 
hanesini bastırmak, daire-i mahremiyyetine kadar yüz elliyi mütecaviz 
şeriri sevketmek gbi bir cinayette bulunmazdı. Rıdvan Paşa ise irtikab 
ettiği şu cinayetin mustelzim olduğu cezâyı çekmek üzre adliyeye teslim 
edileydi olmezdi. Ve İşte o ölmeyince ne koca bir aile şu felakete uğrar ne 
de Şehremini tepelenirdi. Pâdişâh dahi şöyle bir zulm ve istibdad 
ika'iyle şâibedâr-1 rezalet olmazdı.

Rıdvan Paşanın] katili olan adamların Abdurrezak Bey tarafından 
İgvâ ve iğfâl edildikleri esasen canilerin kavl-1 mücerredinde kalıyor ki 
bu da isbât-1 mücrimiyyetine emare-i kafiye addedilemiyeceği tabii ve 
bedihidir. Bununla beraber Abdurrezak Beyfin] cidden muğfil ve 
müşevvik olduğu tahakkuk etse bile kanunen cezâsı muvakkat kürekten 
fazla bir şey değildir.

Bununla beraber mâdâm ki Abdurrezak Bey'in mucrimiyeti hükümetçe 
tahkik edilmiştir ne içün muhakemesi de cürmün mahall-i vuku'u olan 
İstanbul Mahkemesinde icra edilmemiştir?

Rıdvan Paşa'nin' katilleri, müşevviklerinin Abdurrezak Bey olduğunu 
ye Ali Şamil Paşa'nın medhaldar olmadığını söylüyorlar ne içün kanaat 
hâsıl olmuyor da onu da zi-medhal addediyorlar? Katillerin 
muhakemesinde'müddeî-i umuminin İsti'mâl ettiği Şiddet-İ lisan bilmem 
nasıl Hey'et-İ Temyiziyyenin çeşm-i adi ve insafına görünmüyor da 
i'lâmın tasdiki yoluna gidiyorlar. Ve'1-hâsıl maksadımız mahkemeye 
karşı lâyıha-yı i'tiraziyye yazmak olmadığından asil maksada ric'at 
edelim.

Haydi diyelim ki Abdurrezak Bey katildir, Ali Şamil Bey de zi- 
medhaldir; ya Mid at, Murad, Hasan, Abdurrahman Beyler ne 
yapmışlardır?

Farzedelim ki bunlar da yaşın yanında bulunmuşlardır; ya kendisiyle 
aralannda bir senelik .mesafe olan Bedri Bey'in kabahati nedir? Diyelim 
ki o da Istanbulda bulunuyor, kendisine emniyyet ve İ'timâd edilmez, ya
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Hayadaki Kamil Bey, Beyrut'daki Ali Bey, Mahmud Bey, Yozgat'taki 
Hüseyin Paşa, Emin Bey daha tuhafı zaten Rodos'ta menfî bulunan Salih 
Bey, araları on peder birleştirfilejmez olan Yüzbaşı Hasan Bey ne 
yapmışlardır? Henüz rahle-i tedrisde olup seneleri on ikiyi bile tecavüz 
etmiyen bîçâre ma'sûm yavrucakların bilmem cürm ve günâhları nedir?

Ya kadınlar, aciz mahluklar! Onlann ne günâhları vardır ki her türlü 
muin ve muavinden cüdâ edilerek hanelerinde polis ve jandarmaların 
nezâretiyle habsedilmişlerdir. Bu Şiddet-İ tazyik Sultân'ın bu ailenin 
kuvvet-i tabisinden olan havfindan başka bir sebebe istinâd ve İbtinâ 
edilemez, o halde kuvvetinden, kudretinden tehâşî edilen bir adama 
irâe-i rû-yi adavet ve husumet, sâik-i cinnetten başka neye hamlolunabi-

Tercüme-İ hissiyyât

"Bir dakika 0٦sa münkaâ-٦ iradem kainat
Makbûlân-1 (?) devleti mahv ü perîşân eylerim" matla'lı ve

"Bayie Haib ii hastr kadtrsan ey ؟eridi
Bil ki bir gün Hazreti Allah'a isyan eylerim" matla'lı manzumede 

münderic olan devlet ve millete karşı hisden ârî olduğu Abdülhamid gibi 
bir âferîde-i rüzgâr tarafından mazhar-ı intihab olmasıyla sabittir). 
Aceba Ferid Paşa'ya (227) nasıl sıdk-1 kelam İsnâd edilebilir?

Bilmiyorlar mi ki Rusya'ya karşı Türk hükümetini himaye edecek iki 
hısn-ı hasin varsa o da Kürdistan ile Arnavudlukhir! Bu gün farzedelim ki 
Kürdlerin tuğyanından hazer etmesin, fakat Ruslarla açılacak ilk bâb-1 
harb Anadolu'dan iken Dördüncü Ordu gazanferleri Kürdler şu İhanet-İ 
vdkiayi Sultan ile avenesine karşı adaveti İzhâr ve harbe gitmemeğe 
taannüd ve ısrâr ederlerse hükümet ne edecektir? Sadrazam buralanm 
düşünmeye lüzûm görmemiştir.

Zâten bunun sadarete alınışı Sultân'ın menvi-i zamirini hukuk-u mil- 
lete riayetsizliğini İsbât etmişti; zira ma'lumdur ki Sadrazam Amavud- 
dur. Arnavudlar ise daiye-i teferrüd ve fikr-i istiklâlde bulunduklarım 
el-yevm Sûret-İ aleniyyede gösterip işe başlamışlardır. Şimdi böyle bir 
kavme mensub olam getirip de 'hükümetin zirve-i (?) mehâmmma kadar 
çıkarmak nasıl olabilir? Çünki eğer kavmine, vatanına, milletine karşı 
cüz'î bir hiss-i tekrimi varsa Türk hissiyyât ve makâsidine muhâliftir. 
Nef'-i millîsi İzmihlâl-İ devlette olmakla bittab' dâimâ zimâm-1 
idâreyi o cihetine doğru tahvil edecektir; yok eğer mârrii'1-arz hissiyyât- 
1 necibe ile mütehassis değile] alçaktır, denidir. Bu Sifatlann mevsufu 
ise her meziyetten ârîdir. Cinsine hayn olmıyanm başka hiçbir kimseye 
hayrı olmaz, o hâlde böyle birine İ'timâd cinnettir. Bir mecnuna da 
teslimi nefs, affolunmaz büyük belâhettir.ى
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Maahazâ Kürdistan'm eben an cedd emir ve hükümdarı bulunan Emir 
Bedirhan Hazretlerinin evladlan ne vakit olsa kendilerini bu ZÜİI ve 
esaretten kurtarabileceklerdir, o zemân Sultân'ın açtığı zahm-i dil il- 
tiyam bulmuş kıyâsında bulunulamiyacak ki sefîlü'l ahlak bir alçağın 
lisân-1 matbuatıyla sebb ü şetm ettirmeleriyle derûn-1 dilden açtıkları 
ceriha üe'l-ebed bâdî-i âlâm olacaktır.

Tâbi'-i hiss-i intikâm olmak vazife-i nâmûs ve hamiyyettir. Hemân 
Cenâb-ı Kadir ala küllî şey'in melhuz olan netâyic-1 muzirreyi makrunf-i] 
hüsn-i hâlime buyursun! Amin.

bâdî-i âlâm: açıların nedeni, kederlerin sebebi
belahet: bönlük, alıklık
dâiye-1 teferriid: eşi, anlamı olmamak arzusu
eben an cedd: babadan ogula
hâib ü hâsır: hiçbir ؛ey elde edemiyen
hemân: hemen, derhal, çarçabuk
hısn-ı hasîn: sağlam kale
hüsn-i hâtime: iyi biçimde sonuçlanma, iyi bir biçimde bitirme 
iltiyâm: yaranm kapanıp iyileşmesi 
maahazâ: bununla beraber 
makrûn: yakın
mârrü'1-aız: yukanda arzedilmi؛ olan 
mârrü'l-beyân: yukanda sözü edilen 
mehâmm: Dönemli ؛eyler Dgerekli ؛eyler 
melhûz olan: akla gelen
menfî: sürgün, sürgün edilmi؛ 
menvî-î zamiri: maksadı, amacı, niyeti 
netâyic-î muzirre: zararlı sonuçlar 
sebb ü ؛etm: sövüp sayma 
 ehremîni: belediye başkam؛
zahm-i dil: gönül yarası
zili: alçalma, horluk
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EK-11
Arap harflerinden ؟evirdiğimiz aşağıdaki yazı, ilk kez yönetim 

yanlışı Türk gazetelerinden Cumhuriyet tarafından yayımlanan Haftada 
Bir Gün dergisinin Şubat 1927de yayımlanan iki sayısında çıkmıştır. Ade- 
ta polisiye roman üslubuyla yazılan ve dipnotlarda birkaçına 
değindiğimiz birçok bilgi hatasını da İçeren bu yazı, görüleceği gibi sadece 
Bedirhanileri suçlayıcı tek yönlü bir bakış açısıyla yazılmıştır. Oyle ki 
yazıda sadece Rıdvan Paşa'yı öldüren dört kişi ile Abdürrezak Bedirhan 
ve Ali Şamil Paşa suçlu gösterildiği halde olayla ilişkisi bulunmiyan 
yüzü aşkın kişinin tutuklanması veya sürgün edilmesi konusu üzerinde du- 
rulmamaktadir.

TÂRİHİN esrarengiz SAHIFESÎ:
RTOVAN PAŞA NASIL ÖLDÜRÜLDÜ?

Istibdad Devrini yazan tarihin şimdiye kadar ؟evrilmemiş karanlık 
bir sahifesi vardır: Rıdvan Paşa kimdi? Ve Göztepe'deki evine giderken 
ni؟ün öldürülmüştü? İşte buna dair yaptığımız tahkikatı aşağıdaki 
sahrlarda nakle başlıyoruz:

Hamid devrinde Kürdistan'da birçok âsî Kürd rüeâsı türemişti. Hatta 
bunlardan Bedirhan Bey isminde birisinin ismi tâ İstanbul'a kadar akset- 
miş ve Bitlis, Diyarbekir taraflarında çıkardığı i'syanlarla 
Abdülhamid'i oldukça korkutmuştu. Bunun üzerine Hamid derhal hulul 
muslihane siyâsetini ta'kibe başladı ve Bedirhan Bey'i birçok hediye- 
lerle taltif ederek onu kendisine bendetmek çarelerini aradı. Fakat bu kafi 
değildi. Bedirhan Bey yine uslu durmuyor, her gün bir vâkıa çıkarmaktan 
hail kalmıyordu. Nihayet Abdülhamid, Bedirhan Bey'in kırk kadar 
yetişmiş ؟ocuğunu İstanbul'a celbettirerek mekteplere yerleştirdi ve tahsil 
ve terbiyelerine ihtimam etti (228). Bu ؟ocuklar arasında Abdürrezak Bey 
(229) isminde birisi bilhassa kuvvetli ve şeytân zekasıyla temâyüz ediyor- 
du. Pek az zemari zarfında Fransizcayi mükemmel surette öğrendi ve 
Abdülhamid mumaileyhi mabeyn mütercimliğine ve Şûrâ-yi Devlet 
a'zaiığına ta'yîn etti. Abdürrezak'm bir biraderi daha vardı ki bilhassa 
Abdülhamid'in son derece gözünde idi. Bunun ismine Ali Şamil diyorlardı. 
Fakat bil'âhire muhtelif riitbelere terfi' etti. Sonra Üsküdar'da Selimiye 
Kışlası Kumandanlığına ta'yîn edildi ve ayni zemanda yâverân-1 Haz- 
ret-i Şehriyârî oldu.

Abdürrezak Beyle Ali şamil Paşa böyle şöhretin ve servetin en yüksek 
derecelerine irtifa' ederlerken diğer taraftan diğer biraderleri boş dur- 
muyorlar ve muhtelif mutasamflik ve me'mûriyyetlere geçerek memleke- 
ti yed-i hükümlerine almak istiyorlardı.

Abdürrezak Bey Şişli'de büyük bir ev yaptırdı. Ali Şamil Paşa ise
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Üsküdar, Kadikoy ve ErenkoyUnun hakim-i mutlaki kesildi. Bunun bir 
adamı vardı ki ismine İbrahim Ağa diyorlardı. Bu İbrahim Ağa, gozleri 
ağrı tikli cahil bir Kiird idi. İçte Ali Şamil bu adamı vasıtasıyla Kadikoy 
Çarşısını, kasabı, bakkalı haraca kesmekte ve ahaliyi zulm altında in- 
letmekte idi. Diğer taraftan Abdiilhamid'den de bol bol ihsanlar 
alıyordu. Fakat bir türlü doymuyordu ki. Bir gün Kadıkoyünde Ayrlik 
Çeşmesi'nde cebren bir zavallının hanesine girdi. Ve civardaki mezar 
taçlarını kırdırarak orasmı ta'mîr ettirdi. Kadıkoyünde hiçbir adam yok- 
tu ki bu Ali ؟amil Paça'nın şerrinden korkmamış olsun. İşte o devirlerde 
vaz'iyyet bu şekilde iken Ali Şamil Paşa Sultan Hamid'in nüfuzlu ve 
vükelasından Şehremini Rıdvan Paşa ile de arayı bozdu. Evvelce Ali 
Şamil Paşa Rıdvan Paşa'dan oldukça ihtiraz ediyordu. Fakat mâbeyn 
mütercimi olan Bedirhani Abdürrezak Bey bu mütekabil hürmeti İzâle 
içün bir vesile ihdas etti. Abdürrezak Bey bir ev yaptırıyordu. Bu evin 
önünde bir toprak sokak vardı. Abdürrezak Bey, Rıdvan Paşa'nın ağası 
Ahmet Ağa'yı çağırarak dedi ki:

-Paşa'ya soyle! Bizim evin önüne kaldinm yaptırsın! Parke döşetsin, 
sonra karışmam, onun şehremînüiği de başına iner...

Ahmet bu emirleri dinledi ve hiçbir şey İlâve etmeden doğru Rıdvan 
Paşa'ya nakletti. Rıdvan Paşa bu sözlerin Zimnmdaki tehdidi pek âlâ 
anlıyordu. Zaten bu aile İstanbul'da kok saldığından birkaç kere 
Abdülhamid'e müracaat ederek bu adamlara çok yüz vermemesini tavsiye 
etmişti.

Fakat Abdülhamid her yaptığı İşte bir keramet olduğuna hükmeden bir 
adamdı. Binâenaleyh Rıdvan Paşa'nın tavsiyelerine hiç kulak asmadı ve 
"Canim bırak Allahım seversen, memleket sükûna muhtaç, başımıza bir 
de boyle bela çıkarma!.." diye onu başından savdı.

Abdürrezak Bey'e gelince, o her sabah yeni yapılan evinin önüne 
çıktığı zeman kaldırımın yapılıp yapılmadığını tedkik ediyor ve hâlâ 
sokağı çamurlu görünce hiddeti büsbütün artıyordu. Bir gün Rıdvan 
Paşa'nın ağası Ahmet Ağa'yı tekrar çağırdı, "Eşek herif, o efendin olacak 
adama soyle, bizim sokağın kaldırımını yaptırsın yoksa onun kanburunu 
ben düzelteceğim!" diyerek zavallıyı bir temiz döğdü. Ahmed Ağa bu 
müdhiş dayağı yedikten sonra doğru efendisine koştu ve mes'eleyi uzun 
uzun ona anlattı.

Rıdvan Paşa'nın sarayda büyük nüfûzu vardı. Bunu haber alır almaz 
arabasına atladı ve doğru soluğu Yıldız Sarayi'nda aidi. Karşısına ilk o- 
larak başkatib Tahsin Paşa çıkmıştı. Derhal ona tazallüm-i hâl etti ve 
dedi ki:

-Bu aileye mensub eşhâs İstanbul'u kasıp kavuruyor. Ahaliye bir yap- 
madiklan kalmadı. Ben bile en sâdık bendegan-i Hazret-i Pâdişâhîden 
olduğum halde beni bile tehdid ettiler. Ağam Ahmed'i döğdüler.

Bunun üzerine Abdülhamid, Rıdvan Paşa'yı huzuruna kabul etti. 
Pâdişâh İkiyüzlü siyaset kullanmasını çok severdi. Vaz'iyyeti derhâl 
kavradı ve oturduğu koltukta gözlerini yukan doğru kaydırarak dedi ki:
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-Hakkiniz nezd-i şahanemizde mahfuzdur. Bir İrâde ile terbiyeleri 
verilecek olan bu gibi eşhasla sâdık bendelerimin uğraşmalarım muvafık 
gormem! Bu gibi İşlere mani' olacak tedablrin İttihâzı gecikmeyecektir. 
Siz müsterih olasınız!

Rıdvan Paşa bu sözlerden son derece memnun olmuştu. Hele birka؟ gün 
sonra Bedirhanlerden Abdurrezak Beyle Ali Şamil Paşaya bir İde-i 
seniyye ile tebligat yapıldığını öğrendiği zemân bu memnuniyyetine 
pâyân yoktu. Fakat bu iradeler bir taraftan da aksi te'sîr yapmaktan hâlî 
kalmadılar. Çünki gerek Abdurrezak Bey gerek Ali Şamil Paşa 
Abdulhamid'in irâdesiyle bir sille-i te'dîb yedikten sonra Rıdvan 
Paşa'ya karşı duydukları husûmetler büsbütün arttı. Ve nihayet o dere- 
ceye geldi ki bir gece Şamil Paşa, Abdürrezak Beyle ba'zı Kürd rüesâsı, 
Kadıkoyünde bir evde toplanarak Rıdvan Paşa'nın katledilmesine dair 
mukarrerât ittihâz ettiler. Burada herkes bir fikir dermiyan ediyordu. 
Nihâyet bu İşin ikinci, üçüncü derecede adamlar vâsıtasıyla İcrâ edilmesi 
mııvâfık goriildü.

O zemanda Kürdistan'da eşkıyalık yaparak birçok adam katleden Bit- 
lisli Hasan, Emin, Mehmed ve Esad isminde dort Kürd kaçarak İstanbul'a 
gelmişti. Bunlar derhal Şişlideki konağa celbedilip kendileri birçok İrâz 
ve ikram olundu. Bedirhani ailesinin Kürdler üzerinde büyük bir nüfûzu 
vardı.

Bu adamlar ne söyleseler onlarm sözlerinden dışarı çıkmazlar ve 
derhal ifâ ederlerdi. Mes'ele kendilerine açıldı ve dendi ki:

-Eğer bu İŞİ muvaffakiyyetle başarabilirseniz sizin içün yok yoktur! 
Dünyâ kadar altun ve silsilenize yetecek para elde edeceksiniz!...

Zaten tabiatlarında eşkıyalık bulunan bu adamlar inşân öldürmeyi 
kanıksamışlardı. Onlar içün hele tabanca ile adam öldürmek büyük bir 
zevkti. Münâkaşaya bile lüzûm görmeden cevap verdiler:

-Olmek var! Dönmek yok bu İşte!
-Ser verilcek sır verilmiyecek!
-İş olmuş bitmiş demektir!

O esnada Ali Şamil Paşa da odaya girmişti. Evvelce kardeşinin 
neticelendirdiği mes'eleden haberdâr olmadığı içün dedi ki:

-Hemşehriler, size zengin ve kanbur bir Ermeni göstereceğiz. Bu vücudun 
ortadan kalkması bu memleket içün elzemdir. Pâdişâhımız efendimizin 
irâdeleri de zâten bu merkezdedir. Bu kanbur Ermeniyi öldürmeye bizi 
me'mûr ettiler. Siz de bizim yüzümüzü kara Çikarmıyacaksımz!

Bitlis eşkıyaları bu suâle dudak bükerek güldüler. Zâten evvelce 
mes'ele takarrür etmişti. Bundan sonra artık tali İşler kalıyordu. Başı 
sarıklı, beli kuşaklı, ayağı yemenili eşkıyaları evvel-emirde adam gibi 
bir kılığa sokmak lâzım geliyordu. Burada derhâl kendilerine göre güzel
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elbiseler giydirdiler. Çamaşırlarını değiştirler. Yeleklerine kalantor 
kalem efendileri gibi altun köstekler geçirdiler ve Kiird eşkıyalarının 
hepsi birer parça centilmenleştiler. Fakat yine ne de olsa dağlılıkları 
üstlerinden akıyordu, o buz gibi elbiselerin altında dağlarda, yamaçlarda 
yuvarlanarak nasırlaşmış birer vücûd olduğu farkediliyordu.

Ali Şamil Paşa yandaki odaya geçti ve bir parça sonra elinde bir torba 
ile avdet etti. Torba yere vâzı' olundu. Baglan açıldı. Ve içinden dort tane 
Karadağ tabancası ile dort tane gümüş kınlı hançer çıktı. Ali Şamil Paşa 
bunlan eşkıyalara dağıtırken diyordu ki:

-Silahın nâmûsu vardır. Bu namusu goreyim ki hüsn-i muhafaza edin. 
Dersim, Bitlis dağlarında nasıl kurşun atfınızsa öylece bu tabancaları kul- 
lanm. Bu adamın canını doğru cehenneme gönderirseniz pâdişâhımız 
Zillullah fi'l-âlem efendimiz de sizleri ihsanlara garkedecek ve maiy- 
yet-i hümâyununda istihdam buyuracaktır. Korkmayınız! Evvela Cenâbı 
Allah, sonra ben ve kardeşlerini arkanızdayız.

Ali Şamil Paşa pek heyecanlı bir surette söylediği bu nutkundan sonra 
dort şakiye ne olur ne olmaz diye birer kere yemin ettirdi. Ve bunlar elleri- 
ni tekrar tekrar Kur'ân'a basarak "Allah şahidimiz olsun ki ölmek var 
donmek yok. Ser vermek var, sır vermek yok!" diye yeminlerini te'kîd et- 
tiler.

Aradan bir iki gün geçmişti. Ali Şamil Paşa bu Kürdleri Kadıköy ta- 
rafına geçirmek lüzumuna kail oldu. Çünki kati ancak olsa olsa bu gibi 
tenha havalide yapılabilirdi. Hem vasıtaların vaz'iyyeti ve muhiti de 
tedkik etineleri zaruri idi. Dort eşkıya bi.r müddet Ali Şamil Paşa'nın 
Kadıkoyünde Yoğurtçudaki hanesinde müsâfir oldular. Artık burada 
gördükleri izzet ve ikrama pâyân yoktu. Her gün sabah akşam, misk gibi 
yoğurtlu çoban kebablan, kuzu pilavları yerek ense pişiriyorlardı (230).

Her cum'a günü selamlık resminden sonra Şehremini Rıdvan Paşa bir is- 
tambotla Haydarpaşa'ya geçiyor ve oradan doğruca Göztepe'de ikamet 
eden kızının evine gidiyordu. Ali Şamil Paşa ile Abdürrezak Bey bunu bil- 
dikleri içün bir cuma günü adamlan vasıtasıyla dort Kürd eşkıyasını 
Haydarpaşa'ya gönderdiler ve kendilerine Rıdvan Paşa'yı tanıttırdılar. 
Rıdvan Paşa, tabi bu olup bitenlerden haberdar değildi. Altun saplı bas- 
tonuna dayana dayana önlerinden geçti ve oglu Reşad Beyle beraber tiene 
bindi. Dort fedai derhal arkasından başka bir vagona atladılar.....

Tren Göztepe'ye gelmişti. Dort adam Rıdvan Paşa'dan evvel 
şimendiferden çıkarak hızlı hızlı köşke giden yolu tuthilar ve İkişer 
İkişer hendeklere saklanarak Paşa'yı beklemeğe başladılar. Biraz sonra
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Rıdvan Paşa göründü, o hâlâ hiçbir şeyden haberi olmayarak bastonuyla 
oynaya oynaya mukadder akıbete doğru yaklaşıyordu. Oğlu biraz arkada 
idi. Nihayet şakilerin saklandıkları yere geldiler. Birdenbire dört Kürd 
fedaisi "Dur!" diye ortaya atıldılar ve müteakiben de silahlarım 
boşaltmağa başladılar... Rıdvan Paşa ne olduğunu, neye uğradığını anlıya 
[majmıştı. "Yapmayın!" diye bağırmağa bile İmkân bulmadan yere yuvar- 
İandı. Sekiz kurşun yarasının te'siriyle derhal vefat etti. Fedailer işlerini 
gördükten sonra derhal civar tarlaların arasma doğru koşarak dağılmağa 
ve kaçmağa başladılar. Garibdir ki Reşad Bey'e bir kurşun bile isabet et- 
memişti. Fakat o da bu feci vak'amn te'siriyle a'sâbını kaybetti ve "Aman 
babacığım!" diye bayılarak cesedin üzerine kapandı.

 imdi Göztepe'nin bu tenha ve ISSIZ yolunda ölmüş bir baba ile bayılmış؟
bir evlad vardı. Biraz sonra polis devriyyeleri ve jandarma süvarileri ma- 
hall-i vak'aya geldiler ve derhal canileri aramağa başladılar. Bunlar 
evvela vâkıanın tütün kaçakçılarıyla yapılmış bir müsademe 
mahiyyetinde olduğunu zannetmişlerdi. Derhal civar tarlalarda tarama 
usûlünün tatbikine başlandı. Evvelce Bitlis, Diyarbekir taraflarında 
eşkıyalık yapmış olan fedailer Göztepe'nin de kaçabilecek yerleri bulun- 
madiğini tahmin etmediklerinden firar vasıtaları hususunda 
tedariksizdiler. Ve nitekim İşte bu ihtiyatsızlıkları yüzünden yanm saat 
sonra yakayı polis devriyyelerinin eline verdiler.

Ali Şamil Paşa'nın zaten kulağı kirişte idi. Katiller yakalandıkları 
zeman herbir sırrın ortaya çıkacağını düşünen bu kurnaz Bedirhani, derhal 
maiyyetine emir verdi ve hep beraber atlarla Göztepe yolunu tuttular... 
Biraz sonra mahalli vak'aya gelmişlerdi...

Ali Şamil Paşa firarilerin kendi tahmini gibi yakalandıklarım 
gördüğü zeman derhal polislerin yanma koştu ve onlara sordu:

-Bunlar kim böyle?
-Tütün kaçakçısı. Paşa efendimiz!
-Bu tütün kaçakçıların] yaptiklan artık bini aştı. Teslim edin onlan 

benim adamlarıma... Selimiye Kışlası'nda ben bu canilere terbiyelerini 
verdiririm...

Ali Şamil Paşa, attığı attık, tuttuğu tuttuk bir adamdı. Binâenaleyh 
polislerin bu emir karşında söyleyecek sözleri yoktu. Katilleri derhal Ali 
Şamil Paşa'nın adamlarına testim ettiler. Bu suretle dört Kürd eşkıyası 
Selimiye'ye sevkedilmiş oldu... Ali Şamil Paşa'nın kanaatine nazaran 
mes'ele örtbas edilmişti.

Artık vâkıayı bizzat ihzar edenlerle icra edenler bir araya gel- 
nişlerdi. Ali Şamil Paşa'nın da müdhiş bir nüfûzu vardı. Binâenaleyh 
hadisenin dallanıp budaklanıp ortaya çıkmasına İmkân yokhi. Ali Şamil 
Paşa ve bilhassa Abdürrezak Bey bu vaz'iyyetten son derece memnun idi-
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ler. Çünki bu suretle İstanbul’daki en müdhiş rakibleri ortadan kalkmış 
demekti.

Fakat mes'ele bu iki Bedirhanî kardeşin zannettikleri gibi zuhur etme- 
di. Rıdvan Paşa'nın kolu Yıldız Sarayına da aksetmişti. Abdülhamid ka- 
tillerin Ali Şamil Paşa tarafından da himaye gördüğünü duyduğu zemân 
bu İşin kimler tarafından icra edildiğine dair artık şubhesi kalmadı. 
Hamid, Rıdvan Paşa'yı ؟ok severdi. Onun böyle nâgehânî surette katle- 
dilmesinden son derece müteessir oldu ve bu İşin acilen tahkikine ben- 
deganmdan Tahir Paşa ile Zabtiyye Nâzın Şefik Paşa'yı me'mûr etti.

Sultan Hamid'in tufenkleri ve Zabtiyye Nâzırı'nın hafiyyeleri 
tamam bir hafta geceli gündüzlü bu cinayet üstünde durdular (?). Birçok is- 
ticvâbât, birçok tevkifat yapıldı. Ve en nihayet İşin ucunun] Ali Şamil 
Paşa ile Abdürrezak Bey'e dayandığı resmen tahakkuk etti.

Diğer taraftan cinayetin ertesi günü bir İrâde ile Rıdvan Paşa'nın 
cenâzesi fevkalâde merâsimle kaldırıldı. Burada Abdülhamid'in bütün 
bendegâm ve yâverleri de hâzır bulundular.

Cenâzenin böyle bir ihtifâl ile kaldırılması Ali Şamil Paşa ile 
Abdürrezak Bey'i fevkalâde kuşkulandırmıştı. Bunlar ilk fırsatta 
Abdülhamid'e arz-1 ubudiyyet etmek i؟ün ؟âreler aramağa başladılar. 
Diğer taraftan, yazdığımız gibi tahkikat fevkalâde ilerliyordu. Tüfek؛؟ 
Tahir Paşa ve Zabtiyye Nâzırı Şefik Paşa yaptıkları tahkikatı birer ra- 
porla Abdülhamid'e arzettiler.

Vak'ayı ta'kibeden cum'a günü idi. Abdülhamid alây-i valâ ile sa- 
rayından ؟ıkıp cum'a namâzma geldi. Merâsimde birçok yâverleri, ben- 
degânı vazifeten hâzır bulunuyordu. İşte Abdülhamid bunlar arasında Ali 
Şamil Paşa ile Abdürrezak Bey'in ve diğer birâderleri (231) Emin, Bedir- 
han Ali Beylerin hâzır bulunduklarım gördü. Bu vaz'iyyet büsbütün 
a'sâbını tahrik etti.

Namâz kılınmış. Pâdişâh saraya avdet ediyordu. Ali Şamil Paşa ve 
Abdürrezak Bey arz-1 ta'zîmât ve ubudiyyet etmek üzre hâk-i pâ-yı 
şâhâneye yaklaştılar. Abdülhamid hi؟ sesini çıkarmadı. Fakat oldukça 
da korkuyordu. Çünki Rıdvan Paşa gibi bir adamı yok yere öldürttükten 
sonra târihî bir nâm almak i؟ün bu paşa ve beyler bu suretle kendisinin 
hayâhna da hâtime ؟ekebilirlerdi.

Saraya avdet eder etmez ilk İŞİ bir İrâde ısdâr etmek oldu. Burada da 
AliŞamil Paşa ye Abdürrezak Beyle İstanbul'da bulunan yüz kadar Bedir- 
han menbininin derdest ve tevkifleri emrolunuyordu. o sırada Yıldız 
Sarayında bulunan ba'zı Bedirhanler birer birer derdest edildiler ve tev- 
kifhâneye tıkıldılar. Diğer taraftan tahkikata (232) verilmişti. Ali 
Şamil Paşa ile Abdürrezak Bey de yakalandıktan sonra mevkufların evle­
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rini taharride bir mahzur yoktu. Ali ?amil Paşa'nın Goztepe ile Feneryolu 
arasındaki hanesi taharri edildi, o zemânrn (233) Ali Şamil Paşa'nın din؟ 
ve kuvvetli bir adamı olan ağasından da şübhe ediliyordu. Bir gün bu 
ağanın odası da taharri edilmek istendi. Ağanın karısı Nefise Hanim, 
erkeğinin evde olmadığını soyledi ve onu arka kapıdan kaçırdı. Fakat ağa 
daha henüz Feneryolu'na varmamıştı ki polisler tarafından derdest edil- 
di ve karakola goturiildu.

Nefise Hanım'ın oturduğu oda da taharri edildiği zeman katillerin 
İsti'mâl ettikleri tabancalar burada bulundu ve bu suretle her katilin 
İkişer kurşun attığı tesbit edildi. Fakat ağanın bir kabahati yoktu. Çünki 
bunları bizzat Paşa getirerek ağasına teslim etmişti.

Habshanede mevkuf bulunan Bedirhaniler ise ilk isticvablanndan son- 
ra, ikinci bir İrâde ile "İdâre-i Mahsûsa"nm Garb Vapuru'na İrkâb edil- 
diler. Doğruca Trablusgarb'a ve Fizan'a nefyolundular. Cümlesi de kürek 
cezasına mahkum edilir...

Rıdvan Paşa'nın asil katili olan dört cahil Kurd, "Biz bunu Pâdişâhın 
irâdesiyle öldürmüştük. Bizi Abdurrezak Beyle Ali ?amil Paşa oyle 
kandırmıştı. Pâdişâh'tan afv dileriz! Biz öldürdüğümüz adamı Ermeni 
zannetmiştik!" diye ؟ırpmdılarsa da yine cezâlannı ؟ektiler.

i'lân-ı meşrutiyyet'e kadar Fizan habshanelerinde kalan Bedir- 
hanilerden Ali Şamil Paşa bil'ahire vefât etti.

Abdurrezak ise i'lân-1 meşrUtiyyetten sonra umum menfiler gibi 
habshâneden ؟ıkıp İstanbul'a geldi..

Abdurrezak Bey'in bundan sonraki hayâtı da mâcerâlarla doludur. 
Nitekim bi'Iâhire Rusya'ya gitmiş, orada Ermeni komitelerini idare 
etmiştir (234). Fakat bil'âhire yine bir düşmân kurşunu vâsıtasıyla 
öldürülmüştür (235).

alây-i vala: padişah alayı, yüce alay 
derdest etmek: yakalamak, elde etmek 
Fizan: Çimdi Libya devleti smırlan İçinde bulunan bir bölge, 
ısdâr etmek: çıkarmak
ihtifal: büyük bir kalabalıkla yapılan tören 
ihtiraz: 1 )sakınma, ؟ekinme 2)korkma 
İrkâb edilmek: bindirilmek 
menfi: sürgün edilmiş olan 
taharri: arama, aratma
tazallum-i hâl: durumundan şikayet etme, sızlanma
Zillullah fi'l-âlem: Allah'ın yeryiizündeki gölgesi
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Paris'te yayımlanan Figaro gazetesinde de Abdiirrezak'ın 
yargılanması ve ifadesi ile ilgili haberler yayımlanmıştır. Bu gazetenin 
13 Haziran 1906 tarihli sayısına gore, Abdurrezak ifadesinde Sultan'm 
emri ile Rıdvan Paşa'yı vurduğunu söylemiştir. Sozkonusu haber şöyledir:

EK-III

RIDVAN PAŞA'NIN katilleri: ABDURREZAK'IN İTİRAFLARI

İstanbul, 8 Haziran- Temyiz Mahkemesi cinayet dairesi, Cezayir Trab- 
İus'un (Trablusgarp-N. s.) Rıdvan Paşa'nın katlinin müşevvikleri, Sul- 
tan'ın eski mabeyincisi ve teşrifatçısı Abdurrezak ile UskUdar eski askeri 
valisi Ali ?amil hakkında verilen idam hükümlerini ittifakla tasdik 
etmiştir. (Burada bir yanlışlık var. idama mahkum edilenler yalnız fiilen 
katil 0İanlardır.-N. s.)

Figaro, bu üzücü hadiseyi, bütün teferruatıyla nakletmişti. Katillerin 
yakalanmalarında nasıl Belediye Başkanı'nın (Şehremini-N. s.) şahsî 
düşmanları olan Abdürrezak ile Ali Şamilin verdikleri emirlerin 
icracıları olarak teşhis edildiklerini anlatmıştı, iddia makamının a؟ık 
ve süratli ithamları, çok yüksek bir mevkide bulunan bu iki şahsiyetin 
suçluluklarım ortaya koymuştur.

Bunlarm ikisi de hemen, Cezayir Trablusu'na (Trablusgarb'a-N. s.) 
sürülmüşlerdi. Fakat bu sürgün cezasının kifayetsizliği, tam mânası ile 
kısa bir zamanda meydana çıktı. Zira, Türk kanunları, bir cinayetin 
musebbiblerinden birine, baş suçluya verilen cezadan daha ağırının tatbi- 
kine müsaade etmemektedir. Katiller, eğer kendilerini teşvik etmiş olan- 
İarın hayatlarım korumuşlar ise, idam etmek mümkün değildir.

Diğer taraftan, Abdürrezak ve Ali Şamil, muhafazası güç mahpus- 
İardır. Kaçmaları halinde, hatırı sayılır ortaklar bulmaları muhtemel- 
dir. Nihayet, hatta pranga vurulsa dahi konuşabilirlerdi ve Sultan'm 
maiyetinin de çekindiği bu idi. Her şeyden evvel, bu iki belâlı adamı her 
ne pahasına olursa olsun susturmak lâzımdı. Şayet bugüne kadar en ufak 
bir tereddüde müsamaha olunmuş ise, bu artık mümkün değildir. Zira, 
Abdürrezak konuşmuştur. Hükümdar'ın şahsını ilzama cüret etmiştir. 
İstanbul şehireminini Sultan'm emri ile vurduğunu beyan etmiştir. Bunun- 
la, iddiasının verebileceği yegane İspatını ortaya koyarken kellesini or- 
taya koyduğunu da biliyordu. Bu kararının sebeplerini acaba kimse birgun 
bilebilecek mi? Bu karanlık maceranın derinlilderine. inilebilecek mi?»

*Aktaran: Nazmi Sevgen, Doğu ve Güneydoğu Anadolu'da Türk Beylikleri, 
Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınlan, Ankara, 1982, s. 128-129
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1870'lerde OsmanlI Mekteb-i Bahriye-i ?ahanesi'nde (Deniz Harb 
Okulu) öğretmenlik yapmış olan Sir Henry F. Woods'un Abdürrezak Bedir- 
han ve Rıdvan Paşa Olayı hakkında yazdıklarım da kitabından ak- 
tarıyorum (yazınm başlığını ben koydum):

A؟DURREZAK BEDIRHAN VE RIDVAN PAŞA’NIN 
ÖLDÜRÜLMESİ OLAYI

... İstanbul'dan Anadolu'ya seyahat etmek ؟ok güçtü. Kurtler, yolları 
keserler ve yağma yaparlardı. Kurtler, Arnavutlar gibi vahşi bir dağ 
kavmidir. Bunlar OsmanlI devleti sınırları İçinde olmalarına rağmen 
hiçbir zaman devlet otoritesi altına girmemişlerdi. Birinci Dünya 
Savaşma kadar sadece resmen Pâdişâhın tebaasından idiler. Nasıl 
geçmişte Ingiltere Kralı, dağcı Sklara hakim olamamışsa. Padişah da 
imparatorluğun dağlık sınır bölgelerini haraca kesen vahşi Kurt ve Arna- 
vutlan nizami altına alamamıştı. Egemen olduğu devreler ancak büyük 
kuvvetler kullanmak suretiyle sağlanabilmiştir. Kurt, iyi bir savaşçıdır. 
Ancak, baskın tarzında saldırmayı, yüz yüze savaşmaya tercih eder. 
Uzerine gelen kuvvetin kendinden üstünlüğünü anladığı anda geri 
 ekilmeyi ve kaybolmayı şerefsizlik saymaz. Çünkü üstün bir birliği gafil؟
bir anında yakalayarak yok edeceğinin İnancı içindedir. Yağma ve 
çapulculuk kendileri İ؟in gelir getirdiği kadar zevkli ve eğlenceli bir İştir. 
Seyahat edenin elim hadise-ler karşısında kalması kendisi İ؟in acı 
olduğu halde, kendisini soyanların disiplinli hareketleri karşısında hay- 
ret ve takdirini gizleyemez. İstanbul'da, uzun zaman hareketlerini 
yakından izlemek fırsatını bulduğumuz asil bir aileye mensup gen؟ bir 
Kurt vardı. Birlikte akşam yemeğinden sonra bri؟ oyununa oturduğumuz 
zaman bize doğudaki akrabalarına ait ؟ok ilgin؟ hikayeler anlatırdı, iyi 
bir tahsil görmüştü, ؟ok iyi İngilizce ve Fransızca konuşurdu. Uzun zaman 
Türk diplomasisine hizmet ettiği İ؟in, genel olarak diplomatların haiz 
olduğu özellikleri benliğinde toplamıştı. Buna rağmen, medeniyetin kendi 
bölgelerine girmediği zamanlardaki bütün aşiret reisi ve prenslerin malik 
olduğu vahşi Kürt hislerini şuur altında taşıyordu. Bir akşam üzeri kendi- 
sine tanıştırılan şahsın Kürt olduğunu öğrenen bir hanimin, ona hayret 
dolu bakışlarını asla unutmayacağım. Bu hanim, Kürtlerin hırsızlık te- 
mayülleri hakkında o kadar ؟ok şey dinlemişti ki, biraz önce 
tanıştırıldığı aha şu soruyu sormaktan kendini alamadı:

-Büyük hırsızlar olarak bildiğimiz Kürtlerden misiniz?

Karşısındaki Kürt, hanimin önünde eğilerek:
-Bize isterseniz haydut diyebilirsiniz, fakat hırsız asla...

Böylece kendi anlayışına göıe iyi bir tahlilde bulunmuştu.

EK-IV
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Bu gen؟ Kurt, büyük Kurt lideri Bedirhan Beyin birçok torunlarından 
biriydi. Bedirhan, Abdulmecit zamanında Anadolu'yu karıştırıyordu. Bu- 
nun üzerine zamanm Ingiliz Büyükelçisi Mr. Layard, Bedirhan'i İstanbul’a 
davet etmesini Abdülmecit’e salık vermişti. Bedirhan, bu tuzaklı davete 
kanarak İstanbul'a geldi. Ancak bu ziyaretin dönüşü olmadı. Bedirhan 
Doğudaki birçok Kurt aşiretini birleştirerek meydana getirdiği zamanm 
modem silahlarıyla donatılmış ü؟ yüz bine yakın atimin da lcomutam idi.

Daha evvel bahsettiğim gen؟ Kürdün adi Abdulrezzak Bedirhan Bey 
idi.

Kendisini tanıdığım zaman, saraym başmabeyincisi idi. Bundan birka؟ 
yıl sonra Pâdişâhın isanbul'daki başhafiyesi Rıdvan Paşayla büyük bir 
dalaşmaları oldu. Bu dalaşma bir yol İnşaatı meselesinden çıkmıştı. 
Rıdvan Paşa Çişli'de yeni bir villa yaptırmıştı. Bu villanın ؟ok az ileri- 
sinde de Abdiirrezak Bey'in bir evi bulunuyordu. Rıdvan Paşa, yeni 
villâsının önünden geçen bir yol yaptırmayı başarmıştı. Yol İnşaatı tam 
Abdurrezak Bey'in evinin önüne birka؟ metre kala durdurulmuştu. 
Abdurrezak Bey, bu durumdan Rıdvan Paşa'yı sorumlu görüyordu. Ona 
gore, Rıdvan Paşa'nın bu hitumu aile şerefine golge düşürmekte idi. Ayrıca, 
bir kadm düşkününden başka biri olmayan Rıdvan Paşa'nın bu kasıtlı hltu- 
mu, gerekli cezayı görmeliydi. İşte, bu tutum içindeki Abdürrezak Bey,ai- 
lesini toplantıya ؟ağırdı. Bu aile toplantısında, Rıdvan Paşa, sonradan 
görme küstah bir adam olarak suçlandı ve ortadan kaldırılmasına karar 
verildi. Tam bu sırada Rıdvan Paşa'nın parmağıyla Bedirhan 
sülalesinden bir iki uşağın görevine son verildi. Bu, bardağı taşıran son 
damla olmuştu, ؟ok geçmeden Rıdvan Paşa arabasından aşağı ineceği bir 
sırada vurularak öldürüldü. Bu su؟u işliyenler kaçtı. Ve hiçbir zaman ya- 
kalanamadilar. Bu olayda parmağı olduğu, hatta baş kışkırtıcısı olduğu 
gerekçesiyle Abdürrezak Bey yakalanarak yargılandı. Mahkeme 
idamına karar verdi. Ancak idam karar infaz edilmedi. Pâdişâhın em- 
riyle omürboyu hapse ؟evrildi, ikinci Meşrutiyet İlân edilip de siyasi 
suçlardan hüküm giymiş olanlar genel af kapsamı İçine alınınca, 
Abdürrezak Bey de serbest bırakıldı.

Aftan hemen sonra Abdürrezak Bey beni görmeye gelmişti. Hi؟ de ha- 
piste kalmış, yıpranmış bir hali yoktu. Anlattığına gore, cezasını ؟ekmek 
üzere Trablus'daki bir zindan odasına kapatılmış. Aylarca kendisine yi- 
yecek getiren gardiyandan başka insan yüzü görmemiş. Zindan odası ؟ok 
karanlık olduğu İ؟in fareler odasmda cirit oynuyor ve yiyeceklerini pay- 
İaşıyorlarmış. Abdürrezak Bey, isanbul'da uzun müddet barınamadı.

Kısa bir süre sonra İstanbul'dan aynlarak KürdistanTn özgürlüğü İçin 
Doğıı'ya gitti. Söylendiğine göre, bu arada Musul Valisi ile aralan 
açılmış. Kavga etmişler. Abdürrezak'ın tahrik etmesi üzerine Vali adam- 
lan vasıtasıyla kendisini öldürmüş*... (ab؟)

*Kaynak: Sir Henry F. Woods, Türkiye Anıları (OsmanlI Bahriyesinde 40 Yıl, 
oker. Milliyet Yayınlan, 1976, s. 313-315؟ eviren: Amiral Fahri؟ ,(1869-1909
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EK-V

BİR TELGRAF

Rıdvan Paça'nın öldürülmesin sonra Bedirhanilerden olduğu sanılan 
bazı Kültlerin ise "yanlışlıkla" sürgüne gönderildiği anlaşılıyor. Bir 
yüzbaşı ve bir mülâzımın (teğmenin) Yemen'e sürülmek üzere Şam'a gel- 
dikten sonra Pâdişâh'a ؟ektikleri aşağıdaki telgraf buna bir örnektir:

Hazret-i Halife'nin Yüksek Huzurlarına*

Pâdişâhım ؟ok yaşa, yanlışlıkla Bedirhanlilardan zanm ile Yemen'e 
sürüldüğümüzden ailelerimizle perişan olduk. Resmi kayıt 315'de [1899] 
yüksek huzurlarına takdim kliman layiha, Seyfeddin ailesinden 
olduğumuzu isbat edeceğinden tahkik edilerek mağduriyetten kur- 
tarılmamızı niyaz ederiz.

30 Mart 322 [1906]

Kullan Kullan
Yüzbaşı Mir Seyfeddin Mülâzım Ahmet

*Aktaran: Nazmi Sevgen, Doğu ve Güneydoğu Anadolu'da Türk Beylikleri, 
Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü’Yayınlan, Ankara, 1982, s. 130
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EK-VI

MUHAMMED SALİH BEDÎRHAN (MEHEMED SALİH BEDtRXAN)

Kısaca yaşamı

M. Salih Bedirhan, -rumi takvime gore- 129O'da Lazkiye'de doğduğunu 
yazar. Kızı Rewşen Bedirxan'a gore, o "Birinci Dünya Savaşı sırasında 
öldü. Ömrü otuz dokuz yaşını geçmiyordu (236). Yaşamını kavmi ve vatani 
İçin, hapis, sürgün ue gurbette geçirdi." 7 ٢ةفى١

Otuz dokuz yanda öldüğü kabul edilirse M. Salih Bedirhan'm doğum 
tarihi 1876'dir. Ancak bu husus tartışılmaya açıktır (238).

M. Salih Bedirhan, Mahmud Izzet'in oğludur. Mahmut izzet ise Sa- 
İih'in oğlu, Abdullah Han ('Ebdal Xan)'m torunudur.

M. Salih doğduğu sırada babası, Sihyon (Sehyon) nahiyesinin 
müdürüdür. Fakat onun doğumundan kırk gün sonra babası bu görevden 
ayrılır, bir sure Şam'da kalırlar. Mahmut izzet, 13O7'de [1889] Havran'da 
reji müdürlüğü de yapmıştır.

M. Salih Bedirhan'm annnesine gelince, o Abdullah Han'ın oğlu olan 
ünlü Bedirhan Bey'in kızı Leylâ'dır.

13O3'te [1883-1886] Çam Askeri idadisinde okumaya başlayan M. Salih 
Bedirhan, burayı bitirmez. Onun 13O7'de [1889] Kuddus'te bulunduğu, 
13O8'de [1892-1893] evlendiği anlaşılıyor. Daha sonra bir sure Baalbek'te 
bulunur.'

Amlannda, ؟ocuk iken büyükannesi ile birlikte Limni’de bulunan teyze- 
si Adviye'nin yanma gitmek !؟in Beyrut’a, oradan Rodos üzerinden İzmir'e 
gittiklerini yazar. Ayni yolculuğun devamı olarak o sırada, Aydm'da 
vali olan dayısı' Necip Paşa'nın yanma da uğrayıp, Nazill.i ve Izmir 
üzerinden Limni’ye giderler (239).
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Bu arada 1900 yılında Mısır'da Ummid adında bir mason gazetesi 
yayımladığını ve II. Abdulhamit yönetimine muhalefet eden güçlerle bir- 
likte davrandığını görüyoruz.

Kızının yazdıklarından, M. Salih Bedirxan'm 1901-1902 yillannda 
Rodos adasındaki kalede sürgünde olduğu anlaşılıyor. 19O6'da da Ro- 
dos'taki sürgün yaşamının devam ettiği anlaşılıyor (240).

O, "T908'e kadar, pütarca kem Bab-٦ Zabtvye kem de Nablus Kale- 
si'nde müebbet bükümlü olarak hapis yatmıştı." ٢٦١٦١

19O9'da Kayseri'de tahrirat müdürlüğü yapmış olan M. Salih Bedir- 
han, I913'te ailesi ile birlikte İstanbul'dan Şam'a taşınır.

Rewşen Bedirhan bu donemle ilgili olarak şöyle diyor:

" أ9٦ذ  yılında, babamın en önemli amacı amcalarımla birlikte 
Kürdistan'a dönmekti. Tam bu sıralarda, maalese؛ büyük amcalanmdam 
biri İzmir'de aniden nefat etti. Bu acı haber, kurdistan'a gidişi bir süre er- 
leffl." (242)

Muhalefet ؟alışmalarını sürdüren M. Salih Bedirhan, İstanbul'da 
I913'te yayımlanmış olan "Rojî Kurd dergisinde yönetim aleyhine yazdığı 
bir yazıdan ötürü askeri yetkililerce yakalanıp cezaevine kondu.” ٢٦١٦١

Mücadeleci ve ؟ileli bir yaşamı olan M. Salih Bedirhan, nihayet 
I915'de Şam'da hapishane müdürü olarak göreve başladıktan kısa bir süre 
sonra tifüs hastalığına yakalanarak bu dünyaya veda etmiştir (244).

Düşünceleri ve çalışmaları

ümmid gazetesi ile ilgili bölümde belirttiğimiz gibi, M. Salih Bedir- 
han'ın yayımladığı gazetenin üzerinde masonluğun amblemi bulunmak- 
tadır ki buradan onun mason olduğunu anlıyoruz, o, bildiğimiz ilk Kürt 
masonlarından biridir.

Onun en dikkate değer düşünceleri, Kürt dili, alfabesi ve tarihi 
hakkndaki düşünceleridir. Rojî Kürd'ün ikinci sayısında, M. s. Azizi im- 
zasiyla yayımlanmış olan Hurufumuz ve Teshîl-İ Kırâat (Harflerimiz ve 
Okumanın Kolaylaştırılması) başlıklı yazışında, Kürtçeyi yazmak İ؟in 0 
zamana dek kullanılan Arap harflerinin yetersiz olduğunu, bunlara ancak 
sekiz harf daha eklenerek Kürtçenin yazılabileceğini belirtiyor ve bu yeni 
alfabenin yaygınlaşması İ؟in Rojî Kürd'ün her sayısında bu konuya bir 
sayfa aynlmasmı istiyordu. Ayni yazışında, üzerinde durulması gereken 
en önemli sorunpn alfabe ve Kürtçe dilbilgisi sorunu olduğunu vurgulayarak 
şöyle diyor:
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"Asil okuma-١٠a٦ma١ji sagUnjabitten sonra üze٢٦nâ& âurulacak d) 
en büyük görev, saytn faziletli Dofcfor Abdullah Cevdet Bey'in buyurduk- 
lan gibi Kürt tarihidir..." (246)

Yazı yazdığı Kürt dergileri

1900 de Mısır'da ümmid gazetesini yayınlamış olan Muhammed Salih 
Bedirhan'm tesbit edebildiğimiz kadanyla aynca §11 Kürt dergilerinde 
yazıları yayınlanmıştır:

1) Rojî Kurd
2) Yekbûn

I913'te İstanbul'da yayımlanan YekbUn dergisinde onun M. Salih Be- 
dirhan, M. s. Azizi, Ebû Rewşen ve Münci[-i] Kurdi imzalarıyla yazdığı 
birçok yazısı vardır. Bu derginin bazı sayılarının başyazılarım da Ebû 
Rewşen (ikinci sayıda) ve Münci[-i] Kurdi (ikinci sayıda) imzalarıyla o 
yazmıştır (247).

Dr. Kemal Mezher Ehmed §11 cümlelerinden, sozkonusu yazılardan 
bazılanmn kendisinde bulunduğunu anlıyoruz: ر

"Celadet Bedirhan'm eşi Saytn Rewşen Bedirhan, bana Yekbûn ve Roji 
Kurd'de yayımlanan ve çoğu babası Sahil Bedirhan'a ait olan bazt Türkçe 
makaleler üermı'şfi." (248)

Roji Kurd ve Yekbûn dergilerinin Hevi örgütü tarafından yayımlandığı 
(249) düşünülürse M. Salih Bedirhan'm bu örgüte ilişkisinin olabileceği de 
akla gelir.

Kitap ve yazılan
Salih Bedirhan'm tek kitabi, kısa bir siire önce Arapçaya çevirisi 

yayımlanmış olan anılarıdır: Salih Bedirhan, Muzekkerati, Arapçaya 
çeviren: Rewşen Bedirhan, 1991

Kürtçe yazılan

1) M. S. Azizi, "Hişyar Bîn.", Roji Kurd, İstanbul, no: 2 (6 Temmuz 1329 
[1913]), s. 23-24

2) M. Salih Bedirxan, "Beri Şîri Qelem", Roji Kurd, no: 3, s., 24-29
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Türkçe yazılan

DM. Salih Bedirxan, ”Hülya Hakikat Oluyor", Roji Kurd, İstanbul, no: 
2 (6 Temmuz 1329[1913]), s. 10-11

2) M. S. Azizi, "Hurûfumuz ve Teshîl-İ Kıraat", Roji Kurd, İstanbul, no: 
2 (6 Temmuz 1329119131), s. 12-13

3) M. Salih Bedirxan, "Bedirhani Hüseyin Paşa", Roji Kurd, no: 3, s. 4-6 
(250)

،)Salih Bedirxan, "Kılıçtan Evvel Kalem",. Roji Kurd, no: 3, s. 6-10
5) M. Salili Bedirxan, "Gençliğe Hürmet" (251), Roji Kurd, no: 4 (30 

Agustos 1329 [1913])
6) Ebu Rewşen, "Kürdlüğün Menâkıb-1 Hamasetinden iki Sîmâ-yı 

Besalet” (252), Roji Kurd, no: 4 (30 Ağustos 1329 [19131)
7) M. Salih Bedirxan,"Kürtlerin Mefkuresi", Yekbun, no: 1 (9 Eylül 1329 

[1913])
8) "Yekbûn (Birlik)", Yekbun, no: 1 (9 Eylül 1329 [19131)
9) Yekbûn'un 19 Eylül I329'da [1913] çıkmış olan ikinci sayısında Ebu 

Reven imzasıyla bir yazısı yayımlanmıştır (253).
10) Yekbûn'un 19 Eylül I329'da [1913] çıkmış olan ikinci sayısında, 

Kürtler ve Ermeniler hakkında' M. s. Azizi imzasıyla bir yazısı 
yayımlanmıştır (254).

11) Munci-i Kurdi, "Kür Gençlerine", Yekbun, no: 3 (30 Eylül 1329 [1913])

Şiirleri

Rewşen Bedirxan'in deyişiyle, M. Salih Bedirxan şair değildi fakat 
şiirle ilgileniyor, şiir yazmaktan zevk alıyordu (255).

Yine Rewşen Hanim, onun l317[19Ol-19O2]'de yazdığı Şekva başlıklı bir 
şiiri ile 3 Eylül (salı günü) 1318 [19O2]'de yazdığı bir şiirini ve Sada-yt 
Vicdan başlıklı bir diğer şiirini aktararak bunlardan ilk ikisini Rodos 
adasındaki sürgün günlerinde yazdığını ekler (256). Yine Rodos adasında 
1902-1903 yıllarında yazmış olduğu üç şiirinin Arapça çevirisine 'Muzek- 
kerati" adıyla Arapça olarak yayımlanan anılarının sonunda yer veril- 
miştir.

Takma Adlan
Tesbit edebildiğim kadanyla yazılarında gerçek adi olan M. Salih 

Bedirhan (M. Salih Bedirxandan başka şu adlan kullanmıştır:

1) M. S. Azizi (Roji Kurd ve Yekbun’da)
2) Müncî Kurdi (Yekbun’da)
Münci, kurtaran anlamına gelmektedir.
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3)M. Salih Bedirxan El-Azîzî El-Kurdi (Muzekkerati'nin girişinde, s.
12)

4)Ebu'l-Rewşen (Yekbun, no: 2 ve Roji Kurd, no: 4'te)

M. SALIH BEDiRHAN’IN BİR YAZISI:

YEKBÛN (BİRLİK)

Uzun yillarm zulüm ve istibdadı mahrumiyet ve zarara neden 
olduğundan Yekbun, Kiirtlerin çalışmalarının arttırılması ve İnsanlığıyla 
övünen herkesin layık olduğu olgunluk derecesine yükseltilmesi İçin 
çabalamaktadır.

Bunun bilincinde olarak, bu düşünceden hareketle, kurtuluş ve medeniy- 
ete ulaşma alanında güçlenmek gayesiyle [gerekli olan esnek’ çalışmayı] 
yüriitmek, Kürd'ün ülkesi ve vatanında onurlu yaşaması İçin [gerekli olan] 
şeyi elde etmeye varlığını hasretmek.

Birlik (Yekbun) [de gösteriyor ki] halis ve emin Kürt düşünürlerinin 
gösterdikleri fedekarliklarda ve uzun yüzyılların karanlığının ihmalin- 
den kurtulmak İçin verdikleri sürekli mücadelelerinde [sozkonusu ihmal] 
kendilerine ırklarını ve kimliklerini unutturamamiş, fakat çalışmaların 
arttırılması ve [hem] kendilerine [hem] kendilerinden sonraki nesillere 
layık bir yer bulmak konusundaki inat ve İsrarlarım arttırmıştır.

Yekbun, Kürtlerin uyanışları ve komşuları olan uluslar arasında 
çalışmalarının arttırılması İçin azimlerinin pekiştirilmesinin sonucu ola- 
bilir.

Söylendiği gibi

"Tedbir olanağı hani
Birlik -yiizbinlerce zincirle bağlanmış."

Kürtleri unutuluş mezarlarına defnetmek, yüzyılımızın ve uygarlığın 
istemlerinden uzak hitmak İçin uzun yüzyıllar boyunca çaba gösterildi ama 
Kürtler dirilişleri İçin bir çare bulmayı ve şu hikmeti yerine getirmeyi 
başardılar:

"Olayların dallarında biten meyveler,
Bazı nedenler onlan gaipten yarattı."
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Yaşama ve yükselmeye azmetmiş olan Kurtler, daha önce Hêvî ve Roji 
Kürd'ü ustaca meydana getirmişlerdi, bugün [de] mutluluk ve onurlu bir 
yaşama ulaşma ışıklarından birini hayalinin dOlyatagmda yaşatmış olan 
Yekburiu ؟ikarmaya cesaret ediyorlar. Hayata hasreti olan o hayal, bu 
hizmet ve fedakarlıkla, onurlu bir yaşam İçin [atak yapmaya] hazır 
gönüllerde cesareti ve umudu diriltiyor.

Yekbun (Birlik) azmini Kürtlerden alıyor, sermayesi sadece kıvancı ve 
övüncü olup karamsar ve mütereddit olanlara şöyle diyor.

Erbabı gitmiş deme
Yola koyulan [amacına] ulaşmıştır.

Bununla Yekbun (Birlik) o ikircimli gönüllere güven ve korkusuzluk ve- 
riyor, onun cihâdının mükâfatı ve ؟alışması tümüyle yüce Peygamberin şu 
vaadine uygundur:

"Allah bir insani senin asanla hidayete erdirirse, bu senin İçin bin 
altınlık nimetten daha Çayırlıdır."

Ayni zamanda Yekbun, din, namus ve hamiyet sahibi Kürtlere olan 
güçlü ve sağlam güveni ile ona hizmet edenlerin gönlünde gayreti dirilte- 
cek, mücahitleri İçin bir dayanak olacak ve onun çalışmalarının 
arttırılması İçin fedakarlık yapanlara göğsünü açacaktır.

Allahın yardımıyla*.

[M. Salih Bedirxan] 
Yekbun, İstanbul, no: 1 (9 Eylül 1329 [19131

*Kaynak: SalıhBedirlıanTAÎüzekkerâtırÂrâpçaya^eviren? Rewşenltedirhan, 
1, s. 91-92
Bu yazıyı Mehemed Bekir'in yardımı ile Arapçadan mealen ؟evirdik.
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KAYNAK VE NOTLAR

(!)Dr. Celîlê Celil, Jiyana Rewşenbiri û Siyasî ya Kurdan (Di Dawiya Sedsala 
I9'a û Destpeka Sedsala 2O'a de), Jina Nû Yayınları, Uppsala, 1985, s. 39

(2) Celîlê Celil, yage., s. 39
(3) Nurdar gazetesinin 226. sayısından aktaran: Celîlê Celil, yage., s. 40
(4) C؟lîlê Celil, yage., s. 45
(5) Dr. M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal Düşünür Olarak Doktor Abdullah Cevdet 

ve Donemi, üçdal Neşriyat, İstanbul, 1981, s. 211
(6) Aktaran: M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve 

Terakki Cemiyeti ve Jön Türklük (1889-1902), c. I, iletişim Yayınları, İstanbul, 1985 
(?) s. 535

(7) M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve Terakki Ce- 
miyeti ve Jön Türklük, s. 282

(8) Hal؛l Muvaffak Bey'den lshak Sükûti'ye, tarihsiz mektup, Arkivi Qendror, 
19/106-3/128/887 (M. Şükrü Hanioglu'nun Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI 
Ittihad ve Terakki Cemiyeti ve Jön Türklük adil kitabinin 632. sayfasındaki notu.

(9) M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve Terakki Ce- 
miyeti ve Jön Türklük, s. 632

(10) Bu kişiler hakkında bak. Baron de Richtofen'in Diran Kelekyan'a 6 Tem- 
muz 1900 tarihli mektubu, Türk İnkılâp Tarihi Enstitüsü Arşivi, 82-20097 (M. Şükrü 
Hanioglu, Bir Siyasal Düşünür Olarak Doktor Abdullah Cevdet ve Donemi adil 
kitabinin 41. sayfasındaki notu).

(11) Dr. M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal Düşünür Olarak Doktor Abdullah Cev- 
det ve Donemi, s. 41

(12) 6 Ekim 1899 tarihli sorgusu İçin bkz. Bundesarchiv-Bern, 21/14'248 (156) (M. 
Şükrü Hanioglu'nun Bir Siyasal ÖTgüt OlaTak OsmanlI Ittihad ve Terakki Cemiyeti 
ve Jön Türklük adil kitabinin 319. sayfasındaki notu.

(13) M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve Terakki 
Cemiyeti ve Jön Türklük, s. 319

(14) Nurdar (Yeni Yüzyıl) gazetesinin 13 Aralık 1900 tarihli 226. sayısından akta- 
ran: Cehle Celil, yage., s. 57

(15) Paris Büyükelçiliği Arşivi, D. 287 ve Başbakanlık Arşivi-Iradei Hususi, 27 
Şa'ban 1322/no: 79/969'dan aktaran: M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal Düşünür Ola- 
rak Doktor Abdullah Cevdet ve Dönemi, s. 111, 218

(16) Dr. Abdullah Cevdet ve çalışmaları konusunda daha fazla bilgi İçin bak. M. 
Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal Düşünür Olarak Doktor Abdullah Cevdet ve Donemi

-Malmisanij, Yüzyılımızın Başlarında Kürt Milliyetçiliği ve Dr. Abdullah Cev- 
det, Jina Nû Yayınları, Uppsala, 1986

(17) Bir Siyasal Örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve Terakki Cemiyeti ve Jön 
Türklük, s. 628
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(18) Celîlê Celil, yage., s. 41,57
(19) M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal Düşünür Olarak Doktor Abdullah Cevdet 

ve Donemi, s. 54
(20) Bak. Türk Ansiklopedisi, Milli Eğitün Basımevi, Ankara, 1972, c. 20, s. 18

Mardin, Jön Türklerin Siyasi Fikirleri 1895-1908, iletişim Yayınlar, 
İstanbul, 1983, s. 164

(22)Hikmet Bey Baban'm daha sonra I919'da Kürdistan Teali Cemiyetinden 
ayrılan ve Kiirdistan'm bağımsızlığından yana olan grup İçinde yeraldığını 
görüyoruz (Bak. Zmar Silopi, Doza Kurdustan, Stewr Basımevi, Beyrut (?), 1969, s.

(23) Se'îd Bedii, Tarîxçeyê Conboşhaye Milliye Kord Ez Qerne Nozdehom Ta 
Payane Cenge Cîhanê Dowom, Iran Kürdistan Demokrat Partisi Yurtdışı örgütü 
Yayını, 1363 [1984], s. 35

-Mohseni-Sadjadi Chirine, Naissance du mouvement national Kurde en Iran, 
memoire de maitrise. Üniversite de Paris X Nanterre, Departement de sociologie, 
Section de l'industrialisation et du developpement, Paris, Septembre 1983, s. 42

(24) Bak. Kurdistan, Cenevre, no: 31,1 Nisan 1318 (1902)
(25) Celîlê Celil, yage., s. 40
(26) Celîlê Celil, yage., s. 58-59
(27) Garo Sasuni, Kürt Ulusal Hareketleri ve Ermeni-Kürt ilişkileri (15. yy .'dan 

Günümüze), Orfeus Yayınevi, Stockholm, 1986, s. 123-124
(28) Celîlê Celil bazı yerlerde bu tarihi 1901 olarak verir (Bak. Celile Celil, yage., 

s. 59)
(29) Aktaan: Celile Celil, yage., s. 58-59
(30) Garo Sasuni, s. 125-126
(31) Bu tarih her ne kadar Garo Sasuni'nin yukarıda adi geçen kitabinin Türkçe 

çevirisinde "1318 (1900) Zilkdir 11" diye yazilmissa da bizce bunun "1318 (1901) Zil- 
ka'de 11" olması gerekir, ؟ünkü Zilka'de bir ay adıdır ve Zilka'de 1318, miladi 1901 
yılına rastlamaktadır.

(32) Celîlê Celil, yage., s. 58-59
(33) Aleksandr Padmakiryan ve Giw Aqasi; Tarîxê Siyasi ve İçtimaîye Eramine, 

Tahran, 1351 [1972], s. 348'den aktaran Ehmed Şerifi. Bak. Cemal Xeznedar, 
Ruznamegeri Der Kordestan, terceme: Ehmed Şerifi, Tahran (?), 1357 [1978], s. 59

Bu vesileyle, daha önce yanlış yazdığım bir hususu düzeltmek istiyorum: 
"Yüzyılımızın Başlarında Kürt Milliyetçiliği ve Dr. Abdullah Cevdet" adil ki- 
tabımda, bu konuda Ehmed Şerîfî'den aktardığım alıntıdaki A. Nami'nin Abdur- 
rahman olması gerekirdi.

(34) Dr. K. Estarciyan, Ermeni Ulusunun Tarihi, Musul, 1951, s. 315'e dayanarak 
yazan: Dr. Kemal Mezher Ehmed, Kurdistan Le Salekani Şerri Yekemi Cihani da, 
 apxaney Korri Zanyari Kurd, Bağdat, 1975, s. 132 (K. Estarciyan adi ayni sayfada؟
E. Estarciyan biçiminde yazılmıştır.)

(35) Bak. Celile Celil, yage., s. 40
(36) Emir Bedirhan, s. 55
(37) "Tarihin Esrarengiz Sahifesi: Rıdvan Paşa Nasıl öldürüldü". Haftada Bir 

Gün, no: 20 (10 Şubat 1927), s. 3
(38) Emir Bedirhan, Naşiri: Kürdler Cemiyeti namma Lütfî, Matbaa-i Ictihad, s. 

55-58
(39) Nazmi Sevgen, Doğu ve Güneydoğu Anadolu'da Türk Beylikleri, Türk 

Kültüriinü Araştırma Enstitüsü Yayınlan, Ankara, 1982, s. 130
(40) Hamid Bey: Bu listenin başında adi geçen kişidir.
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(41) Nazmi Sevgen, yage., s. 131
(42) Nazmi Sevgen, yage., s. 131
(43) Ali Şamil Bey, bu listede dördüncü sırada adi geçen kişidir.
(44) Emin [Alil Bey, bu listede beşinci sırada adi geçen kişidir.
(45) Hasan Bey, bu listede onuncu sırada adi geçen kişidir.
(46) Halil Bey, bu listede on dördüncü sırada adi geçen kişidir.
(47) Mevlanzade Rıfat, Hakk-1 Vatan Yahut Tarik-i Muahedede Hakikat Ketm- 

edilemez, İstanbul, 1328 [1912-1913], s. 7
(48) Nazmi Sevgen, yage., s. 131
(49) Hüseyin Kenan Bey, bu listede altmcı sırada adi geçen kişidir.
(50) Murad Bey, bu listede yedinci sırada adi geçen kişidir.
(51) rüsûm: vergiler, gümrük vergileri
(52) Aktaran: Celîlê Celil, s. 121
(53) Nazım Sevgen, yage., s. 131
(54) Celîlê Celil, s. 71
(55) (54)Buradaki "eş dostlar" sözcüklerini metnin aslındaki "emsal ve akran" 

karşılığında kullandık.
(56) Bedirhanzadelerden Emin Ali Bedirhan, Midhat ve Kamil'in de kurucusu 

oldukları bu cemiyetin kuruluş tarihi olarak Tank Zafer Tunaya 1919 tarihini ver- 
mektedir. Ancak benim tesbit edebildiğim kadanyla bu 191O'da (veya I911'de) ku- 
rulmuştur. Bizde bulunan Kurt Neşr-i Maarif Cemiyeti Nizamnamesi, I326'da 
(191O-19H'de) İstanbul'da basılmıştır.

Bak. Tank Zafer Tunaya, Türkiye'de Siyasal Partiler, c. II, Hürriyet Vakfı 
Yayınlan, 1986, s. 188

(57) Tank Zafer Tunaya, Türkiye'de Siyasal Partiler, c. II, s. 215
(58) Celîlê Celil, yage., s. 86-88
(59) Celîlê Celil, yage., s. 88
(60) Zınnar Silopi, yage., s. 26
(61) Rojî Kürd'ün dördüncü sayısından aktaran: Celîlê Celil, yage., s. 104
(62) Nimet Arzik, Tek At Tek Mızrak Anılar, Kaynak Yayınlan, İstanbul, 1983, c. 

I, s. 69-71
(63) Kurdistan gazetesi. Kahire, no: 3, 7 Mayıs 1314 [1898]
(64) Nazmi Sevgen, yage., s. 116-118
(65) Abdurrahman Bedirhan'm Aydın valiliği yaptığı konusunda başka kaynak- 

larda herhangi bir bilgiye Tastlamadik ancak M. Salih Bedirhan'm yazdıklarından. 
Necip Bedirhan'm bir süre Aydın valiliği yaptığını öğreniyoruz (M. Salih Bedirxan, 
Muzekkerati, Arapçaya çeviren: Rewşen Bedirxan, Çam, 1991, s. 18).

(66) [Major] Noel, Yaddaştekanl Micir Noel Le Kurdistan, Wergerrani: Huseyn 
Ehmed Caf û Huseyn 'Usman Nergisecarri, Bağdat, 1984, s. 151

(67) Celîlê Celil, yage., s. 58-59
(68) Celîlê Celil, yage., s. 104
(69) Dr. Me'rûf Xeznedar'dan aktaran: Mahmud Lewendi, "Kürdistan Gazetesi 

(1898-1902)", Kurdistan Press, Stockholm, no: 16 (22 Nisan 1987), s. 13; no: 17 (6 
Mayısl987), s. 13

-Mahmud Iwendl, "Kürt Gazeteciliği 92 Yaşında: ilk Kürt Gazetesi
(70) M. Şükrü Hanioglu. "Jön Türk Basını", Tanzimat'tan Cumhuriyete Türkiye 

Ansiklopedisi, iletişim Yayınlan, İstanbul, 1985, c. 3, s. 849
(71) Dr. Kemal Mezher Ehmed, Tegeyiştini Rasti w Şwênî Le Rojnamenusî 

Kurdi da, Le ؟apkirawekani Korri Zanyari Kurd, Bagdat, 1978, s. 71
(72) M. Ekin Zeki, Kürdistan Tarihi, Komal Yayınlan, İstanbul, 1977, s. 189-190
(73) Cemal Xeznedar, Ruznamegeri Der Kordestan, terceme: Ehmed Şerîfî,
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Tahran (?),1357 [19871, s. 59
(74) 'Ebdulcebbar Muhemmed Cebbarî, Mêjûy Rojnamegeriy Kurdî, ؟apxaney 

Jîn, Suleymanî, 1970
(75) Dr. Celîlê Celi, yage., s. 32-68
(76) M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve Terakki 

Cemiyeti vejon Türklük (1889-1902), c. I, iletişim Yayınlan, İstanbul, 1985 (?)
(77) Dr. Kemal Mezher, ؟end Lapereyek Le Mêjûy Geli Kurd, beşî yekem, 

Bagdat, 1985
(78) Cavit Orhan Tütengil, "Yeni Osmanlilar"dan Bu Yana Ingiltere'de Türk Ga- 

zeteciligi (1867-1967), 2. baskı. Belge Yayınlan, 1985, s. 92-93
(79) Mahmûd Lewendi yukanda adi geçen yazilanndan başka şu yazılarında da 

ayni konuyu ele almaktadır:
-Mahmud Lewendi, "Kürdistan Gazetesi (1898-1902)", Kurdistan Press, Stock- 

holm, no: 16 (22 Nisan 1987), s. 13
-Mahmud Lewendi, "Rojnama Kurdistan no: 1, 1315 == 1898", Armanc (ji mehe 

careke de'rtê), Stockholm, no: 120 (Ilon 1991), s. 12, 8
(80) Kurdistan, rojnama Kurdi ya pêşîn/ilk Kürd gazetesi 1898-1902, Arap harf- 

lerinden Latin harflerine ؟eviren: M. Emin Bozarslan, Deng Yayınevi, Uppsala, 
1991, c. I, s. 104-105

(81) Hesen Hişyar'ın yayımlanmamış bir yazısı.
(82) Hesen Hişyar'ın oğluna bu konuyu sordum, bilgisinin olmadığını söyledi.
(83) Dr. Kemal Mezher, ؟end Lapereyek Le Mêjûy Geli Kurd, s. 140-141
(84) Dr. Kemal Mezher, ؟end Lapereyek Le Mêjûy Geli Kurd, s. 140-141
(85) Cavit Orhan Tütengil, "Yeni Osmanlilar"dan Bu Yana Ingiltere'de Türk Ga- 

zeteciligi (1867-1967), s. 92
(86) Bak. c. A. Bedir Xan, "1898 û 1943 Roja Me a Nü", Roja Nü, Beyrut, no: 3 (17 

Gulanl943), s. 1
(87) lki metni karşılaştırmak İ؟in bak. Kurdistan (rojnameya Kurdi ya pêşîn/ilk 

Kürt gazetesi), Arap harflerinden Latin harflerine ؟eviren: M. Emin Bozarslan, c. I, 
s. 138-139 ve c. A. Bedir Xan, yagy., s. 1

(88) Bak. Hawar, Çam, no: 2 (1 Hizeran 1932), s. 7
(89) M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve Terakki 

Cemiyeti ve Jön Türklük, s. 628
(90) M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve Terakki 

Cemiyeti ve Jön Türklük, s. 282
(91) M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve Terakki 

Cemiyeti ve Jon Türklük, s. 628
(92) Bak. Arkivi Qendror, 19/lOl//691/ll-13'deki müsveddesi (M. Şükrü Ha- 

nioglu'nun OsmanlI Ittihad ve Terakki Cemiyeti ve Jön Türklük adil kitabinin 628. 
sayfasındaki notu.)

(93) M. Şükrü Hanioglu, Bir Sivasal örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve Terakki 
Cemiyeti ve Jon Türklük, s. 628

(94) Bak. Ishak Sükûti'ye, Kahire, 14 Teşrin-İ sani 1900, Arkivi Qendror, 19/106// 
90/1. (M. Şükrü Hanioglu'nun OsmanlI Ittihad ve'Terakki Cemiyeti ve Jön Türklük 
adli kitabinin 628. sayfasındaki notu.)

(95) M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve Terakki 
Cemiyeti ve Jön Türklük, s. 628

(96) Bak. Abdurrahman Bedirhan'dan Ishak Sükûtî'ye, tarihsiz mektup, Arkivi 
Qendror, 19/106/104/1. (M. Şükrü Hanioglu'nun Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI 
Ittihad ve Terakki Cemiyeti ve Jön Türklük adil kitabinin 361. sayfasındaki notu.)

(97) Aktaan: Cavit Orhan Tütengil, "Yeni OsmanlIlardan Bu Yana Ingiltere'de

116

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Türk Gazeteciliği (1867-1967), s. 92
(98) Aktaan: Cavit Orhan Tütcngil, "Yeni OsmanlIlardan Bu Yana Ingiltere'de 

Türk Gazeteciliği (1867-1967), s. 92
(99) ٨ktaran: Cavit Orhan Tütengil, "Yeni OsmanlIlardan Bu Yana Ingiltere'de 

Türk Gazeteciliği (1867-1967), s. 92-93
(İOO)M. Şükrü Hanioğlu, Bir Siyasal Düşünür Olarak Doktor Abdullah Cevdet 

ve Donemi, s. 211
(101) Cavit Orhan Tütengil, "Yeni OsmanlIlardan Ba Yana Ingiltere'de TürkGa- 

zeteciligi (1867-1967), s. 93
(102) Dr. Celîlê Celil, yage., s. 39,40, 41,43,44,57, 59,60,68
(103) 'Tebliğ-i Mahsus", Kurdistan gazetesi, no: 18, 21 Eylül 1315 [1899], s. 1
(104) Bak. Şükrü Hanioğlu, Bir Siyasal Düşünür Olarak Doktor Abdullah Cev- 

det ve Donemi, s. 41
(105) Dr. Celile Celil, yage., s. 61
(106) M. Şükrü Hanioğlu, Bir Siyasal örgüt Olarak Osmanlt lttihad ve Terakki 

Cemiyeti ve Jön Türklük, s. 387
(107) Dr. Celile Celil, yage., s. 61
(108) Dr. Celile Celil, yage., s. 61
(109) Musa Anter, Hatrralanm, s. 109-110,181
(110) Bak. Celili Celil, Raperini Kurd Sali 1880, Wergerrani: Sami Şoriş, Le Blaw- 

kirawekani Yekêtî Nuserani Kurdistan, ؟apxaney Şehîd Ce'fer, 1986, s. 46-48
-Roja Nü, Beyrut, no: 44 (3 Nisan 1944), s. 3
(111) Emir Bedirhan, s. 55
(112) M. Şükrü Hanioğlu, Bir Siyasal örgüt Olarak Osmanlt lttihad ve Terakki 

Cemiyeti ve Jön Türklük, s. 380
(113) M. Şükrü Hanioğlu, Bir Siyasal örgüt Olarak Osmanlt lttihad ve Terakki 

Cemiyeti ve Jön Türklük, s. 513
(114) Emir Bedirhan, s. 57
(115) M. Şükrü Hanioğlu, Bir Siyasal Düşünür Olarak Doktor Abdullah Cevdet 

ve Dönemi, s. 211
(116) Dündar Akünal, "Jön Türk Gazeteleri", Tanzimat'tan Cumhuriyete 

Türkiye Ansiklopedisi, iletişim Yayınları, İstanbul, 1985, c. 3, s. 856
(117) M. Şükrü Hanioğlu, Bir Siyasal Örgüt Olarak Osmanlt lttihad ve Terakki 

Cemiyeti ve Jön Türklük, s. 85
(118) Bu konuda geniş bilgi İ؟in şu kaynaklara bakiniz:
-M. Şükrü Hanioğlu, Bir Siyasal örgüt Olarak' OsmanlI lttihad ve Terakki Ce- 

miyeti ve Jön Türklük, s. 75-93
-Tarik Zafer Tunaya, yage., s. 380-388
-Tarik Zafer Tunaya, Türkiye'de Siyasal Partiler, c. III, lttihad Ve Terakki Bir 

ağın. Bir Kuşağın, Bir Partinin Tarihi, Hürriyet Vakh Yayınları, 1989, s. 321-323؟
-Kâzım Karabekir, ittihat ve Terakki Cemiyeti (1896-1909), İstanbul, 1982, s. 174-

(119) Tarık Zafer Tunaya, Türkiye'de Siyasal Partiler, c. III, s. 322
(120) Tarık Zafer Tunaya, Türkiye'de Siyasal Partiler, c. III, s. 15
(121) M. Şükrü Hanioğlu, Bir Siyasal Düşünür Olarak Doktor Abdullah Cevdet 

ve Dönemi, s. 211
(122)Kurdistan, rojnama Kurdi ya pêşîn/ilk Kürd gazetesi 1898-1902, Arap harf- 

!erinden Latin harflerine ؟eviren: M. Emin Bozarslan, Deng Yayınevi, Uppsala,

(123)M. Şükrü Hanioğlu, Bir Siyasal
Cemiyeti ve Jön Türklük, s. 282

Örgüt Olarak OsmanlI- Ittiljad ve Terakki
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(124) M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal Düşünür Olarak Doktor Abdullah Cevdet 
ve Donemi, s. 211

(125) Bu bilgiler Haydar Erdoğan'dan a.lındı.
(126) M. Şükrü Hanioglu, Bir Siyasal örgüt Olarak OsmanlI Ittihad ve Terakki 

Cemiyeti ve Jön Türklük, s. 628
(127) Dr. İbrahim Ethem Gürsel, Kürtçülük Gerçeği, Ankara, 1977, s. 195
(128) BÎ Geneve neclu'lmerhûm Bedirxan Paça Ebdurrehman Beg: 

Li Ceneve (Cenevreye) kurre Bedirxan Paşayê rehmetl Ebdurrehman Beg 
(Cenevre'de merhum Bedirhan Paşa'nm oglu Abdurrahman Bey).

(129) Köşeli Parantez içindeki bölümler metnin daha iyi anlaşılması İ؟in 
tarafımdan eklenmiştir. (Nivisen ku di nava parantezen bigoşe de ne, jibo 
baş fembuna tekste, min le zede kirin.-Malmisanij)

(130) "Millet" sözeüğü Kumanccada genellikle eril olarak kullanılmakla 
tnrlikte, daha sonraki cümlelerde görüleceği gibi bir metinde yazar ta- rafından dişil olarak kullanılmaktadır. Emeğin "inillet reben" yerine "mille- 

ta reben" denmektedir. Bu nedenle bizce metinde bu sözcüğü ve bununla ilgi- 
li zamirleri dişil formunda yazdık.

(131) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"dcnt" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(132) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"daqbjn" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(133) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"dcnt" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(134) Bu cümle düşüktür. (Di ve cumleye de kemani heye.)
(135) Bu sözcük, bu cümlede tekil formuyla yani "muruwwetmend" 

biçiminde olmalıydı.
(136) Bu sözcüğün yerine "di" sözcüğü kullanılmalıydı.
(137) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 

"rwby" biçiminde yazılmışsa da mat'baa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(138) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
yanlış yazılmıştır.

(139) Bu sözcük. Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"dbt" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(140) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"syba" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(141) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"hkwmny" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
arılaşılıyor.

(142) Buradaki "nikare bibe" sözcükleri "nikari bibini" biçiminde ol- 
maliydi.

(143) Burada bir sözcük okunamadı. (Li vêderê kelimeyek nehat xwendin.)
(144) Kurmanccada bu sözcük genellikle eril biçimde kullanıldığı halde 

metnde dişil formunda kullanılmıştır. Yani "millete" biçiminde kullanılması 
gerekirken "nallleta" biçiminde kullanılmıştır.

(145) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"njy" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(146) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"dcnte" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı
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anlaşılıyor.
(147) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 

"d؟fwle". biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(148) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"f^t" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu b٥yle yazıldığı 
arılaşılıyor.

(149) Bu sözcük. Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazık metinde 
"d" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(150) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeld Arap harfleriyle yazılı metinde 
"dcnte" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(151) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeld Arap harfleriyle yazılı metinde 
"bçky" biçiminde yazılmıştır.

(152) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"tşnky" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(SKurdistan gazetesindeki metinde "lewma" sözcüğünden sonra nokta 
konmuşsa da biz "lewma"dan önce nokta koymayı daha uygun gördük.

(154) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"yy" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(155) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeld Arap harfleriyle yazılı metinde 
"hem’en" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(156) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeld Arap harfleriyle yazılı metinde 
"bşta" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
arılaşılıyor.

(157) Bu sözcük "dit" biçimde de okunabflir.
(158) Bu Kürtçe cümlede eksiklik olduğu arılaşılıyor. (Di ve cumleye de ke- 

mani heye.)
(159) Bu kitapta yer alan OsmanlIca sözcüklerin açıklamaları İçin genel- 

likle şu kaynaktan yararlandık: Ferit Develioglu, Osmanlıca-TUrkçe Ansik- 
lopedik Lügat, Ankara, 1970

(160) Kurdıstan gazetesindeki metinde burada bir dipnot işareti var. llgfli 
dipnotunda, ünlü bir Arap şair ve düşünürü Ebü'l-'Alâ E!-Ma'arrî (973- 
1057)'nin şu bejdi bulunmaktadır:

Xeyre mecdinfi milleti we'tiqadi
Nehwi bakin we la terennümü şa'dîn

Ebül-’Alâ El-Ma'anî

(161) Burada bir sözcük okunamadı. (Li vêderê kelimeyek nehat xwendin.)
(162) Bu sözcüğün yerine "di" sözcüğü lcullanilmaliydi.
(163) Bu sözcük. Kurdistan gazetesindeld Arap harfleriyle yazılı metinde

"dyn" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
arılaşılıyor.

(164) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeld Arap harfleriyle yazılı metinde 
"cwd" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
arılaşılıyor.

(165) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeld Arap harfleriyle yazılı metinde 
"hwe" biçiminde, yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(166) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki metinde " 'edaleta " biçiminde
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yazılmıştır.
(167) Bu "de" sözcüğü, bu cümlede fazladır.
(168) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 

"hwe" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(169) Ev kaxid m in ji welat stand, ez 'eynen hire dere dikim: Bu 
kağıdı ülkeden aidim, aynen buraya aktarıyorum.

(170) Bu sözcük Kürdistan gazetesindeki metinde -Arap harfleriyle- 
"cüz'ü" biçiminde yazılmıştır.

(171) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"ebdy" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(172) Bu sözcük, metnin aslında -Arap harfleriyle- "ısrâk" biçiminde 
yazılmıştır.

(173) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"erzq" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(174) Burada "Meme ye" biçiminde biçiminde yazdığımız bölüm. Kurdistan 
gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde "mhye" biçiminde yazılmışsa 
da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı anlaşılıyor.

(175) Kurdistan gazetesindeki metinde bu "dl" sözcüğü bulunmamakla bir- 
likte Hejar'm hazırlayıp yayımladığı nüsha gibi Mem û Zîn'in başka 
nüshalarmda bulunduğu İçin burada yer verildi.

(176) Kurdistan gazetesindeki metinde bu "di" sözcüğü bulunmamakla bir- 
likte Hejar'm hazırlayıp yayımladığı nüsha gibi Mem û Zîn'in başka 
nüshalannda bulunduğu İçin burada yer verildi.

(177) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"dkş" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
arılaşılıyor.

(178) Bu sözcük. Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"msn" biçiminde yazılmışsa da 'matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(179) Kurdıstan gazetesindeki metinde bu "di" sözcüğü bulunmamalda bir- 
likte Hejar'm hazırlayıp yayımladığı nüsha gibi Mem û Zîn'in başka 
nüshalarında bulunduğu İçin burada yer verildi.

(180) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"hfayky" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(181) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
'"byk" biçiminde yazılmışsa da matbaa hqtasi sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(182) Kurdıstan gazetesindeki metinde bu "du" sözcüğü bulunmamakla 
birlikte Hejar'm hazırlayıp yayımladığı nüsha gibi Mem û Zîn'in başka 
nüshalannda bulunduğu İçin burada yer verildi.

(183) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"cdnk" biçiminde yazılmışsa da matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı 
anlaşılıyor.

(184) Metbe'a Cem'iyeta Tifaq û Qenciya Misilmana teb'1 biye: Di ؟apxana 
Komela Tifaq û Qenciya Misilmanan de çap bûye. (Müslümanların Birlik ve 
iyiliği Matbaasında basılmıştır.)

(185) 169.nota bakiniz.
(186) "Soylu" sözcüğünü "asaletmeab" karşılığında kullandık. 

"Asâletmeabın söscük anlamı "temiz soyluluğun barındığı yer", "asaletin 
barındığı yerdir.

(187) "Kül türel geüşme"yi "feyz" karşılığında kullandık. "Feyzin sözlük an- 
lamı "!)bolluk, verimlilik, ilerleme 2)bfl!m, kültür, fllm, irfandır.
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(188) Bugûnkü Türkçeâe tem karşılığını bulmakta güçlük ؟ektiğimiz İ؟ln 
aynen kullandığımız "ictihadperve ane" sözcüğü, "ictihad sahibi kişiye 
yakışan biçimde" anlamına gelir, "ictihad" ise şu anlamlara gelir: lgücü yet- 
tigince ؟alışma 2)Büyük din bilginlerinin Kur'an ve hadislere dayanarak ٠r- 
taya koydukları şer'i kural 3Jgörüş, anlayış, kavrayış 4)inan

(189) BugünkO Türkçe ile karşılığını yazdığımız parantez içindeki 
açıklama metnin aslında vardır.

(190) 11 ân-r hâl: insanin yüzünün hareketlerinden, duruşundan 
anlaşılan şey.

(191) fahrlyye: Eskiden şairlerin, kendi erdemlerini ve üstünlüklerini 
övmek suretiyle yazdiklan manzume.

(192) "Bâki beka-yi gayretimiz. İçtihadımız" biçiminde olan bu cümlenin 
Osmanlicasi değişik anlamlara gelebilir. ٥rnegin burada geçen "Bâkî" 
sözcüğü "Tanrı" anlamında da kullanılır, ictihad sözcüğünün farklı anlamla- 
ra geldlglne daha önce de değinmiştik.

(193) 128. nota bakiniz.
(194) Köşeli Parantez içindeki bölümler metnin daha iyi anlaşılması İ؟in ta- 

rafımdan eklenmiştir. (Nivlsen ku di nava parantzen bigoe de ne, jibo baş 
fembûna tekste, min ie zede kirin.-Malmisanij)

(195) Kelîma "bixebite", di rojnameya Kurdistane de bi herfen 'Erebî bi vî hawi 
hatiye nivisin: bxtbe. Lê bi a min bi şaşî weha hatiye nivisin. (Burada 'bixebite" 
biçiminde yazdığım sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı me- 
tinde "bxtbe" biçimindedir. Bunun matbaa hatası sonucu yanlış yazıldığı 
kanısındayım.)

(196) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde "bbne" 
biçiminde yazılmışsa da bunun matbaa hatası sonucu böyle yazılmış olduğu 
arılaşılıyor.

(197) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde "we" 
biçiminde yazılmıştır.

(198) Skender: Lawe Fîlîp Eskender (Iskendere Mezin)
(199) 197. nota bakmiz.
(200) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 

"nabinin" biçiminde yazılmışsa da bunun matbaa hatası sonucu böyle yazılmış 
oldugu arılaşılıyor.

(201 )Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde "dactn" 
biçiminde yazılmışsa da bunun matbaa hatası sonucu böyle yazılmış olduğu 
anlaşılıyor.

(202) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"dcntn" biçiminde yazılmışsa da bunun matbaa hatası sonucu böyle yazılmış 
oldugu anlaşılıyor.

(203) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde "wala- 
te" biçiminde yazılmışsa da bunun matbaa hatası sonucu böyle yazılmış oldugu 
anlaşılıyor.

(204) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde "wlan" 
biçiminde yazılmışsa da bunun matbaa hatası sonucu böyle yazılmış oldugu 
anlaşılıyor.

(205) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde "de" 
biçiminde yazılmışsa da bunun matbaa hatası sonucu böyle yazılmış oldugu 
anlaşılıyor.

(206) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde "dyxtr" 
biçiminde yazılmışsa da bunun matbaa hatası sonucu böyle yazılmış oldugu 
anlaşılıyor.
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(207) Bu sözcük, Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde 
"bywm" biçiminde yazılmışsa da bunun matbaa hatası sonucu böyle yazılmış 
olduğu anlaşılıyor.

(208) Kurdistan gazetesindeki bu "dimine" sözcüğü aslında "diminin" biçiminde 
olmalıydı.

(209) Tesalya: Doğu Yunanistan'da bulunan bir bölge adi. Yazar burada, 
I897'de OsmanlIlar ile Yunanlılar arasında yapılmış olan Tesalya Savaşını kaste- 
diyor.

(210) Bu sözcük, Arap harfleriyle yazılı metinde "hşzat" biçimde ise de bunun 
matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı kanısındayım.

(211) Bu sözcük, Arap harfleriyle yazılı metinde "elif' ve "r" harfleriyle yazılmışsa 
da bunun matbaa hatası sonucu böyle yazıldığı kanısındayım.

(212) Ve minellahil-tevflk. Yardim (başarı) Allahtandır.
(213) Daha önce Yamboli biçiminde geçen bu ad bazı yazılı kaynaklarda Yanbo- 

lu biçiminde de geçer. Bulgarcada Yambol denir.
(214) Kıırdistan gazetesinde başlıksız olarak yer alan bu parça, Ehmede 

Xani'nin Mem û Zin'inden alınmıştır.
(215) Kurdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde, bu sözcük 

yanlışlıkla "bebinin" biçiminde yazılmıştır.
(216) Doğrti olduğunu düşündüğümüz biçimiyle yazdığımız bu beyit Kurdistan 

gazetesinda Arap harfleriyle şöyle yazılmıştır:
"Hubba لأة clilan û ger 'edat
Buxza di dilan û ger helawet"
Bizce hem bu biçimiyle beytin anlamı hem de Mem û Zîn'in diğer nüshaları 

gözönüne alındığında, sözkonusu beytin bu biçimde değil, düzelterek yazdığımız 
biçimde olması daha doğrudur. Ayni beyit Hejar'm düzenleyip yayımladığı 
nüshada şu şekilde yazılmıştır:

"Hubba di dilan we kir helawet
Buxza di dilan we kir 'edawet''
Bak. Ehmede Xani, Mem û Zin, Amadekirdin û perawêznûsini: Hejar, 

Weşanen Enstituya Kurdi ya Parise, 1989, s. 50
(217) Kıırdistan gazetesindeki Arap harfleriyle yazılı metinde, bu sözcük 

yanlışlıkla "hadiş" biçiminde yazılmıştır.
(218) Burada "pek ve" biçiminde yazdığım sözcükler, Kurdistan gazetesindeki 

Arap harfleriyle yazılı metinde "byke" biçimindedir. Kürt şairi Hejar'm düzenleyip 
yayımladığı Mem û Zin metninde de bu sözcükler "pek ve" biçiminde 
geçmektedir (Bak. Ehmede Xani, Mem û Zin, Amadekirdin û peawêznûsînî: He- 
jar, s. 51).

(219) 184. nota bakiniz.
(220) 209. nota bakmiz.
(221) Asıl metindeki "ümerâ" sözcüğünü "yüksek rütbeli subaylar" biçiminde 

çevirdik. Gerçekte "ümerâ", Osmanlica'da askeri bir terim olarak "binbaşı, yarbay, 
albay rütbelerinde bulunan subaylar" anlamında kullanılır.

(222) zulmetgâh: karanlık yer
(223) 213. nota bakmiz.
(224) istibdat: keyfi idare sistemi
(225) Burada adi geçen Bedirhan Bey, Abdürrezak'm kardeşidir.
(226) Burada bir sözcük okunamadı.
(227) Burada adi geçen kişi, 1903'ten 1908 yılı ortalanna dek sadrazamlık yapmış 

olan Avlonyali Mehmed Ferid Paşa'dır.
(228) Gerçekte, Bedirhan Bey'in İsyanı Abdülhamit'in tahta geçmesinden çok
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önceki bir tarihe rastlamaktadır, ؟ünkü Bedirhan Bey'in önderliğindeki isyan 
I847'de yenilgiyle sonuçlandığı halde Abdiilhamit yıllar sonra I876'da tahta 
geçmiştir. I847'de Abdulhamit henüz beş yaşındaki bir çocuk idi. Isyanm yenilgiyle 
sonuçlanmasından sonra ise Bedirhan Bey Girit adasına sürülmüştü.

(229) Abdürrezak Bey, Bedirhan Bey'in oğlu değil torunudur.
(230) Yazının bundan sonraki bölümü. Haftada Bir Gün'ün 20. sayısında 

yayımlanmış olup buraya kadar anlatılanları özetliyen bir "Hülâsa" ile 
başlamaktadır. Sozkonusu "Hu!âsa"ya burada yer vermedik.

(231) Bu cümlede adigeçenlerden Ali Şamil ile Emin kardeştirler. Abdürrezak 
ise bunların kardeşleri değil, kardeşleri olan Necip'in oğludur.

(232) Burada bir sözcük okunamadı.
(233) Burada bir sözcük silik olduğundan okunamadı.
(234) Abdürrezak Bedirhan'm Kürdistan, Rusya ve Kafkasya'da 1910'dan itiba- 

ren yürüttüğü çalışmalarından, onun Rusya'nın desteğiyle bir Kürdistan devleti 
kurmayı amaçladığı anlaşılıyor.

(235) Ingiliz binbaşı Noel, yazdığı bir raporda, Türklerin I918'de Abdürrezak 
Bedirhan'i yakalayıp Musul'da zehirleterek öldürdüklerini belirtirken Sir Henry F. 
Woods'a göre, Musul Valisi damları vasıtasıyla onu öldürmüştür. Keza bazı Kürt 
kaynakları da Abdürrezak'm Türk yetkililerince Musul'da asıldığını yazarlar. Naz- 
mi Sevgen gibi kimi Türk yazarları ise onun lngilizler tarafından bozdurulduğunu 
yazarlar.

Bak. [Major] Noel, Yaddaştekani Micir Noel Le Kurdistan, Wergerranî: Hu- 
seyn Ehmed Caf û Huseyn 'Usman Nergisecarri, Bağdat, 1984, s. 149

-Sir Henry F. Woods; Türkiye Anıları (OsmanlI Bahriyesinde 40 Yıl, 1869-1909), 
oker. Milliyet Yayınlan, 1976, s. 315؟ eviren: Amiral Fahri؟

-Haci Qadiri Koyi, Komeleşi'ri Haci Qadiri Koyi, Metbe'etu Daru'l-Selam, 
Bağdat, 1925, s. 6

-Nazmi Sevgen, Doğu ve Güneydoğu Anadolu'da Türk Beylikleri, Türk 
Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınlan, Ankara, 1982, s. 130

(236) Burada daha önce yanlış olarak yazdığım bir hususu düzeltmek istiyonrm. 
Yüzyılımızın Başlarında Kürt Milliyetçiliği ve Abdullah Cevdet adil kitabımda, 
Rewşen Bedirhan'm bu yazdıklarına dayanarak yanlışlıkla M. Salih Bedirxan'in 63 
yaşmda öldüğünü yazmıştım. Aslında bunun 63 değil 39 yaşında olması gerekirdi.

(237) Rewşcn Bedirhan, Sefehat Mine'l-Edebi'lKurdi, Beyrat, 1954, s. 65
(238) Mehmed Uzun ise M. Salih Bedirhan'm )874'te doğduğunu, 41 yaşında 

iken 1 Nisan I915'te öldüğünü yazar (Bak. Mehmed Uzun, "Doktor Abdullah Cev- 
det (1869-1932)", Hevi (kovara çandiya giştî), Paris, no: 7 (Payiz 1990), s 79-80).

Uzun, bu bilgileri verirken kendisinde bulunan M. Salih Bedirhan'm bir 
fotoğrafının arkasında yazılı olan tarihlere dayanıyor. Bu fotoğrafın arkasında 
"1290-Nisan 1915" diye yazılıdır ki bunların M. Salih Bedirxariin doğum ve ölüm ta- 
rihleri olduğu anlaşılıyor. Rumi 1290 tarihi, miladi 1874-1875 yillanna, tekabül eder. 
M. Salih Bedirxan'in I875'te doğduğu kabul edilirse onun ölürken 40 yaşında, 
I874'te doğduğu kabul edilirse 41 yaşında olduğu anlaşılır. Rewşen Bedirxan onun 
39 yaşını aşkın olmadığını yazdığını da gözönüne alarak onun I875'te doğduğunu 
kabul etmek de mümkündür.

(239) M. Salih Bedirhan hakkmda buraya kadar verilen bilgiler İçin bak. M. Sa- 
lih Bedirxan, Muzekkerati, s. 1-18

(240) Emir Bedirhan, Naşiri: Kürdler Cemiyeti Namma Lutfi, s. 58
(241) "Celadet Bedirxan'm Eşi Rûşen Bedirxan", Kurdistan Press, Stockliolm, no 

11 Şubat 1987), s. 12
(242) "Celadet Bedirxan'in Eşi Rûşen Bedirxan", Kurdistan Pr؟şs>ıte؛ li, s.'\'>٠
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(243) 23 Ekim 1913 tarihli Jamanak'm 1600. sayısından aktaran: Celîlê Celil, 
yage., s. 96

(244) "Celadet Bedirxan'in Eşi Rû؛en Bedirxan", Kurdistan Press, no: 11, s. 12
(245) "üzerinde durulacak" sözcüklerini "iktihâm olunacak" karşılığında kul- 

İandık. Aslında "iktihâm" şu anlamlara gelir: 1 )göğüs germe, karşı durma 2)hücum 
etme, saldırma 3)hakr görme, küçük görme (Bak. Ferit Develioglu, OsmanlIca- 
Türkçe Ansiklopedik Lugat, Ankara, 1970, s. 580).

(246) M. S. Azizi, "Hurufumuz ve Teshıl-İ Kir at", Roji Kurd, İstanbul, no: 2 (6 
Temmuz 1329[1913]), s. 12-13

(247) M. Anter, "Yekbûn/1914'te ؟ikan Dergi", Dogu (aylık bilimsel dergi), 
İstanbul, no: 1 (Aralık 1969), s. 29-30

(248) Dr. Kemal Mezher Ehmed, Tegeyiştinl Rasti w Şwênî Le Rojnamenusi 
Kurdi da, s. 73-75

(249) Abdülaziz Yamulki, Kurdistan ve Kurt ihtilalleri, Bağdat, 1947, s. 56
(250) Bu yazının ona ait olduğunu Muzekkerati'den öğreniyoruz (Bak. M. Salih 

Bedirxan, Muzekkerati, s. 89
(251) Bu yazının Arapça çevirisi İçin bak. M. Salih Bedirxan, Muzekkerati, s. 93
(252) Bu yazının Arapça çevirisi İçin bak. M. Salih Bedirxan, Muzekkerati, s. 95
(253) M. Salih Bedirxan, Muzekkerati, s. 78
(254) M. Salih Bedirxan, Muzekkerati, s. 86
(255) Rewşen Bedirhan, Sefehat Mine'l-Edebi'l-Kurdi, s. 65
(256) Rewşen Bedirhan, Sefehat Mine'l-Edebi'l-Kurdi, s. 65-67
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MALMISANij'IN DAHA ÖNCE YAYINLANMIŞ OLAN KİTAPLARI

-Yüzyılımızın Başlarında Kurt Milliyetçiliği ve Dr. abdullah Cevdet

-Zazaca-Türk Sözlük

-Herakleitos

-Li kurdistana Bakur û Li Tirkiye Rojnamegeriya Kurdi (1908-1981) 
(MahmUd Lewendl ile birlikte)

-Said-İ Nursi ve Kürt Sorunu

-Folkloe Ma ra ؟end Numuney

-Li Kurdistana Bakur û Li Tirkiye Rojnamegeriya Kurdî-11 (1908-1992) 
(Mahmud Lewendl ile birlikte)
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٩ ازدنان ر

 ٠ب:در ٠وبسداخذد ٠رت تءس اوترلا خرى؛زار.’ ررادب
 زحلاف كارانى. صفدا٠ ٠? ايبرن اءلا *شق حعوحلش اولديى حوي

 ن عبيد نه شمندوير. احايوخ، ) لأمرلى ( زم ٠رخكدن؛شز٢
 دن٠حسأ ر،اى فببتكى، بدم. ناش اوزاق رزدن آحذد* ذولابى

 رار وحممه حش 'موسل ممكنره ا^ونبب خاحم١ ،رى 'رادار.* مولح

 بعذددر ادلان خرار بددن ات٠وم ناش اوخر-ز تدر البه نض

 رفغن ر آبق كا نناغنى كندى ردتج جلى ف.أمررلرتدن١ش٠
 ا-لحاحدفي رزش آليديف كا ك٠وموم٠ ثدىة٠و،ز عرت رررس

 ادلوب ا«لال٠م زمه تبدن—ا زم،لمزله.٠ تدر ماحه اك نكاى اونو*ق
 وآددج ذو ادلان ٠اما«مو-_شتكد نرلوحة ينيات. ردرس ز. نوون

.درشرتدم طلى
 اوش. ادار -انه تد*حه -ولغ اوج -جها'ك نرى ءليردن آلق

 ^ق.٠تم ،-عاله اندفي احدادنه ادار؛ -هلمض٠ ، ح حكو ر دكلتعئن

 واى٠ر,تجال دبملن حرت بذار ٠لوبد٠ار. كبرالانداتدن أودرب ب
 ذدفي—باطا، ا.لة— لل رعا *—اولور نذدى وكتم ذ١صذ آب منتفى حرذئا,ا

 ذى-«يات ر*اذ حر بجهرآذ*٠ى I انتدم خال لر،مذفى٠ ونما نثر ،مرر،

_تال—ينار افيحت احتبالى انه ،١خ نومت ئاتلى نيىفياشو اندن تتداى

طاع ه٠راذما ر ٠خ رك٠اط د-*١مة

هبن ت—ءردىد خره داو بت ه٠ كلكلكل رس د!ذ

اذ تدرن محش ز كر دش 'اكا، دوىكاد*رذكل ردو

"اخر شاه دثكجل "احدد بكر دو دى در «/.,دو اد

'خامن رنك تجرى دوى اط ادن اث وعل هثت ,لث

مثرنه ته او اش ته رته مررت متكن سيرت

نباش دانى ده دلوجانى دش ادباش راتكراودو و ناد

ك٣ثءتؤا كونى غ ادى واله بون؛د ا.,لككلئانى

مدهرش زايتى لر ون كل و،هرش تل٠ته د دخر نهم ته

د»,ذههدءل‘, ;.اطا'. يررن د-بانى طل ز الجه نى

دلدال ز,اده ملك دو دش دكتار زدته دو فيس واق

لللكبان تكر لى ته دلداد آنتان يتكئ نه د؛ر،

•تكاى ته-ال حما ب ل داى 'م صد 'ته

ساران دوانى رض تكرطه نكارات ر— طه ز '«اجار

دبرت ب، بل رطه—سر مبد ته لر ذاتين

درنت رم نلي هاته دان 'دنت مرذ وتغر وطان

ذبداذردالاذ٠رحمكك غزالان كانى حن ز الف

تدل بل دانى ارخ تدد تلنى ب كر ادلى -ر

مدال ذهف تكر نه رد-اذ آشتاى طريق تكئرف

لارى اتعاد دو طامى ٢الىب٠لمدركلمرف

ر١ظثكا بل كلذ٠و حنى فكلذتار٢ رنى و، حي

مطلون وجه طالى جه ر١مىح لتلرى قاروجه ،دكروجه

اشام جه حاز جه متحدز او ارداح نجه٠ جه يمن غبه ل

حلاوت ور ددلات خنا ورهدادت حبادددلان

نددت زحنقتا بتتكن يدعن عه.ادثئ نبذ

هللا. حن دعر جيبريه
ا ب بان برد د' لددا

حك.ذالف حف عن نحالف هنلث *ذعفن هن

جركغت ؛.اكلن٠د ر٢ النت يمن مزعفان دانى

اوترتدار دش وما كانا دخربخرار سكراوايمرى

تدن١وركل دو رهص روتثدل حباندن دلان او*سدوعد

وغالان زلف حيدن تلك دبالان بزن -بدن كانك
خدشه كد٠لا٠ ردو ؛ن تي كل اف عجب ن٠ كل

نماته كلئنى دجه كل اف ته ىاكلا٠ج كل تد،‘ اف

همته مصغزا.د ٢طتدىذ كله جاد جر دجه ى -'و

درءون ددان رض رمتنى تنكرن زجرى .أودد

ني* طح داتا—* وشجيا تاز جبا مطبعا
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٢يه. ٠ دستانى ؤ روزاً

٠ربثاز"امجرلد' زاحت—ا تثعتاغه.* امجرن افكار تداوى* ٠عرد٠ ٠ وراد.’ شال ٠حقاشمحلالضرصدر وارمثدر« غا«*«* ادار*حد ر.— ون٢-ر

حجق٠ذبد' . م٠د١ دوام ٠ز؛دل هارى وارخدن ض٧ز ٠٠ء١لقر ءكمخته٠ . اوبور آمد طرذسى'*حتا، دن٠طرغن ابلرج ر٠م ولهرق١

;٠ افرنق.. الله وض ادبتم. ل—لازم*«*.تر اصاب مم،٠ببشه او؛شه ياد*وا دا,*«*«* كندى كندى طولام. كا٠لل٠اد انالت ط..رنا

.٠٠٣ داخلند. ندامبى بذ١لم٠و -شروع -*ق همتكاذ ئراتدرمق؛ثموذ

٠٠٠٠٠.,,.؛. : وند، جزر، صام-ت ٠زولذذدنشالح هاكا «ل*وا٠تبد *'ارىاول-.افحالذدن* ددو
*ذروش ارلث٠اغهلآ؛٠٠ تأحمل٠ والمندن د.دع*زن مرطتك لوب آنانى؛ يافى ابمرن حيالى "مخبن م٠نو حق به جك٩اخ 'ذني ا.ت٢ -د.١ا

-كاتف'غرا، آكم "غر للرك تاورولان ؛،ن؛ ‘طذيكا. آدر، وب تحر٠ ذررت—د (!) *ملحت ادار: دض ها-ى راشد ٠الذك١*ل ادر. ’٠:د-٠ا
در- يدال ير ‘ خمر ام تمان دموع ‘دومان خرز ‘رمق طلعتم، كذ*ه احكام دات طوغصى«* طوغص.دن 'دذابعألمذ ذالر. ز—٠ير٠ ‘ارارر

٠خويندذز دكدش ازر■■ دردلى إراش «ف ‘تدلم. اتغنن ماض ١اهر٠ءددىلاذذا تفراتك ذر«الاولان ٠سد وخى« ها.* ؛د.دايدطرا اسناداً

وداع وطتدز* اسدن اتنلملآى ءداته ررحلملآى ٠ ر؛د. ورطلمتكا. مآرب لغدن—شنا تا وطف ا-ورتمك امراى ابئت وندر. حاس حب. ما -«ركا
لآحتالآل تدخ ش٠ارلد٠ش.٠ب/د..ا لاز اولج '.حدآدم, .ل.م٠آ ادرك ادرا- ءدم مذرن أله *مذوتك لذداتندن، تك ل ر فا -؛رلث٠ اً-* بى ر

امارش اوزرخه وضب هدل لواى ر متين ددنيق ار-اش. زدن ام t *—نعرنم شالح ‘دوءرنمدكلراتدن اكعال ما،ه تذ_لمرتدن عن حذا. نمزذدن.
دوتعش اوكر: ؛علامتى« ربددلرءفغه مجراى اردبت*دناضاراً آورمثى«

دات ٠!رى١وحد ى. ءنللر ٠ار*٠امح محت لذون لرى٠رمود٠ او؛
٠ز *ق ‘اولمتن غاب دلهرق١ * راق٣و١ نثتمذنمى ‘راذش٠ د.٠ذىتم٠ ولذ.٠ طوتق '«ك٠اذار ه—خعلآ آد-؛شدن ٠امجار تحت ى '-*د اد -رت

'حكلت٠انحأومادر—ماذاًر لأن او اتتى ص رند« رار زل تم ‘يرت "را
رذت دوءرنمكا ٠راولد ارلمدن ى٠اولهرقخرد وارديتندربى ه ح* در

اصاً——وا عرمرافق لى رمغد رمال*«* اراللئا—ا اًور«ان ٠ طاداتك هان
؛مد -د. ١طوضى طدض*دن آقآر بات -شترطن مجار« دن ي لهمو

دوشدتم -نامدت فايح ،ولع -ئءد ءر رن۴ا مض ته ختن اولان تم-عك <حص
خدمات طاشدوى اذورتد* رومى حات لرك،نتم -إدومن ررلر.—اه

حز ارلا"ار لم,.وب راهد. امن-اى طك٠صد اوزر* اداك محث اردد*
ا٣.كليرم ،رى.يت..قخدى٠ددع.اجشارك داف ٠.تد-ت.?ى

ابال خدرمال .سعتن تماً مرط* اذابت ويف* تذكارى الحه تذدر الحه .رحال تولإ.«لاشان اكلاطمى ارع عتم اوبرتم ؛ن٠1كن تم؛لاءم
٠,٠جثباًحر.الىا.ضد٩ا«دتا ر٠— '*ذك١ئرىك راوناق د«*-لرمة : الل*م ر ت د،, اتحاد« رثمتم اخه كداد ر.ى٠ط ٠ئ ٠هم شالح د;ي٠وثم الماط

توى -رك« دى ض ٢ادى.تمركار كانى تحمات*—ا راتم دار حاله -ق رباد.' ط'مق " رارلأ نم ءدتك مر.--نه زط;ذهس لا ٠٤.
(خرمارق ىءرملآردن٠تا٠دى.آذردنطلملآ'ورغاسذا£٠١ كابى ر «ارلاق.

وألملآ- طد'ت ابشنم كم «وندر. طم ،ذلى دان« رر ؤح ور.*ملمذ
امرا.آت كوذوءدم« ا* اذديلر اول٠و. قاءددام و؛مولى رتو'ورف) كم ؟ كاورون سادى دك عر ملننك. ٠ طننكو «رلذ*-يف مئزك كنن*-*

ا -تامت ‘حذوق وط.ذ*-ىداخذ.د*ا ٠ و اوارن ن*—مدرات*اىاذكارهااله اد'طن. ‘مد.>--ذ'-ن اءوان فيك ر.تدس رز د*ا لا,داددن ادن
' : ا ٠ ٠ ينآلا دين الاران ردد ودكرلا د ٠ا.تت ا اوزاتلإذرن ارلادن

حمتالى ى !ر . *رلدم أضدن مح-م رر ئزا١ ذت ز مذاشه ٩خز خاومه ،ط؛٠ صطله٠ در.٠«وشد امو'رلآ اوداى رخر اوكذدجرتدن ارلق—د ٠حلذ.
تب-«ك شبتان t نكو-ق باشار؛ لون ا-طهام تا1اذا هالم نذدرن *زورر ’اوتودن اءن مي ٠فرار مآلى ‘اوأردو ورذ سببذ

٠تكلذك.لرلا.ب٠ىج •-احب -أدرر؛ نكدلى كح وش .وحاذدر اوهثت ارت 1 اه.مك حق وطل اشكا كدى كم آرق ١٠مد
'جيرذر٠ *نبتت ص م^.رن ف٠لآاًلىط،ور يجكاآءكاردر. ر. ص آرت* ادن تبدل اص**—ا تاتون رذالتر« ''"أورديمتم٠ : الحه 'ل٠ ا_،ن ن وآر

«وت٠مت رو*ب . در٠ا أمل٠- وح دار.-رتم انان*—وا ,*ال وتوشك١ ‘وتنعلف ر— آرق ا*ل'ءشتمدر. داررأتم واشغاله حال *مدارله ادار:

مت نكو فرد) مى امدى. ر"؛وئةمجدت حذاً احوال سرامتدتم ذدا٠ركرىكات
ا

اتطارد. تتحا ٠م*ر-*.راتيدر ررتم٠ «وتدن زطل*تبئدرا لك٠*_ررتح

مماش امماب اطدر« تجاتومود١ ؛نند* ص وطف سند. ونن الماح يل ا I كتدتم؛تك ت حارتم اًتمك ٠ آرامجك ب٠ماح آتبدر. ألمراش
اوأق- آق ادمهتم" تمادف ٠«رلماز وأع تاخر ردنف 'آراو كدزى دهامذنه جورمرن ان—.<-١ نوفلن واذ ته١طمز ٠ئد .در٠دكقد
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ا اً كنه ،ؤددحان ٠٠ روداً

 محاففاه طا٠دا هم ٦ كت ر ٠ شن’د ن٠دلحد جى ذادد ص زن .ر٠
 ل٠آ-.ا شا’ كدم٠زماو ارتو .مش١د ور رلانى وتايتا اذيت

 ٠والانخو*د تكتب كاك اودجتهن كمب انه تكن ماين ماهل آورويد»

 'رلان رم .در *اه جريد. يياجاد. د؛رئ زوان وذكالمف انثا وان

 ارتووداكاذ ز؛' زى د،٠كوت زفى ودا خدشا . در ايتايد ٠خر طق

 حنى دك لاره اودرز* اوو . داوازن *قزعر ٠خو حق د ٢ ٠جر ٧٠

 ا.—؛دن لنك ٠طو دنى دخران. ذحكواق خر. حق ٠خب سرى ذمذ١ذ
 دك ب—غ، مرودى يك مدحنى عز وك* مانماد، دولين دلم ازص. ٠ "ابم

 * دك ددام دالن—ه هر -ورل *ادى دك د،وا مردوى دىحقرى٠ ح

 و. ٠خر تذ-'ا٠ بمك م ٠لبمذ دك امر مال فى د.٠زو زى وتعمد خدى
 ريدة ارد د٢ء دورئ١٠ لخحده م—ا يجه اون دج رك حبنت اف

’ ٠-مد
II |٠ Cu( ١i٠|'O،Q ٠.* 1 -

برادث .٩. ,
-?وابن زران بذا'.ا وارب يلك .ارجبردت.ا عداللازدراى

 ارز دا"ر دد وغد محز٠د در ١هرد ص. هابن مرى ذك ٠طو ولابن

 طار.انكار ٢_لاد ذرح "الرس ج لذردل ز-عق حى ام نكن .;ررن ٠طر

 ددى’’. بك وى «ق سم،ب. ه. ر فى نعار حركان -اى لادا تر

 ر ر١خئء ين٠دا اهان كلك اوى ر. رد الدنن؛شا جلآل احد ٠طو
ندااشا-ولى خبو-اً اغذادي كى ه٠ ذكارى لداخمد تتلآن ر رغد حارد

.تكن نألم ر غرتآ ماهب دلى خرد داذكارى يأس مراب هر

ارم ارس اذ دم

 مالم *دجة ادلانى ردس .كرمت ٠ماوى غلاب

زر دبذك٠اولد؛قرادار: ،-غدار طبة وطتداشيه Iرعد
 محمل٠خماو اكا هحلى٠ءتز يرلد.شخدمت طفمر اد *نطرب ٠د٧٠ت

٠ا.خهب يبترن اوتا-و-لهكلى دال٣و سئوبتودرد.و م.كل٠ا

 اوت*كلن ظار 1 رهتودن ٠يرلم «اموس طل. و حاز مفتق خا.ط

 حبنئد. ٠ دوذوور ى اوى—م تولدش ٠آلت.اولمتد ايلي مقدا خدمات

 مج ادرذلمق* او؛ندن دامعه اتاله شر وارديريلاذ جسئه در جذبت
 ايت . رار طيى جار*رق آريك اوذر'«دن بقسئر شر؛و اوابه

 يذاب وحدانرز بمبلم ٠ حال ٠ش ادجي خلاى ومحتميراً وذد.لأ٠

س -بجه ٠ ايدز اخطار وانالي ابك 'جه ا-مقآمكدق ق الويرميورمش

 تمرد. و *٠ ر را باهد متداق؛كغبه با١وقة١شبراولا كه ب ٠مذ د

 مالا اوتدم. ٠ا*'ط طرذدن ر خذ شساناً رذل اتثولي نأمرراً

 نبب وز سكوط مبجه ل٠طولا دن (!) ام٠يك مبهعدكا٠ وحببدنا٠ بلم مد اكلاي*

 ارديرض طل ^اندلان ب ذم شه حكر (؛) ءح واتما .مايدلد ورمد

 .رحال موجب رنحنق ءبق كدمدا يبير.كا٠دي ذوى :اتكر مز--*د.

 .ارتاغئدن ٠اهن اوذر. اورق فمر ريته٠غز ماذ ملتك ''رر«لدبممكل

 اوناق اك ر خد محنا ذكدا٠ذ ر اولد.ش-؛ر*رك ويرتكد* تربأروب

 — اهخب ب—ح - ضدا "اذدن٠ وآلدآلمرى تادون محروم ذوالمرندن

 ٠دي١ذ ٠مد ديه شاآشوهم-اوجالالمررره-وش ؛*ادلرشفر متحق

لدل ءهدلي حال ر *ى اوورد... مذئر ؟وردمه يغص اولل ولي ه٠ا٠

 مون٠ا طف ل—صكو حاب ر *ادارق ٠آلا-افشذرذ*ي انثانق ا٠مد"ل*يلاًك

 ‘خر ل ددادن -"هذ.٠د ضدا _اركدن٠٠و مدكا. وروت٠ ك٠جد٠رى ؛لان

 دن١٠م٦كا ضحا اوداف ض٠حقي ٠ملييثز واملادن ر٠محر جوق يك

 *وحتزات روزش كركى٠٠طو,*لا'ءه ذيليدن٠ ,٠.جالي درسه ‘محروم مم

 معزم* ايونى ورد.٠اود *-ادق مه ادفا .خادم وطف طلف و؛٢ *ون٠لايغل
 خدش* اوزرئد** سرارى تكتب وجردى شه درت اون اجاراً يدايتدن

 ر ٠اولاش ا٠٠ ماه انتاى ٠شاإذهد ات٠حد كرروش* اؤورن. حاخراق
داخند. وطتئ*س - مغلف و دولت ٠و"ر.ب-ف للم لأطف و اولاد -درى

 شلف-لداس-اوناق-و ..‘مرموذ ى١ثمز .لن.٠ Lق-تكذل٠با—ا ق٠للا "- ٠
راخاد^ر^لب واس ٠اتتذذاد غا؛ذ ا٠د طدن٠رط آممئى وذف اتمار،*

*ذوربدود. ف (ا) '-«والى - دجالى -ونمدى - و.'رشايعان

 ٠ط*.طوذفز—ط عزت ٠ ;امرت 'يونجز. لمل-.لى اضال ودلي ثما

 اة٠٠ييل كتقكحدمزايته٠خاز ‘;ايدرمز ا.لتهمدكق ٠رمز٠ييد حاتتدن

حكمت-ءلمتا... س٠,رد٠
 ا٠ات.؛ءمهب٠وم._٠وط واد٠ كل ٠وسار ٠يو- وطان '*دبق شا؛ن

 شرح ايلي .فالي رر آربمه ىكدز٠.٠مم برود* <،١٣٠٠٠ كان لاذم

: ر.لم٠يتبلير ايلي لبب با١٠شرحلا عتتمراً اولا اوزر اللف

 ئرى—ا٠دو *,-بت . م اود ا*بب رط آى درت ارج شرحالد.

 رك٠كلر نىد.٠ءو ة٠ضي آت اجرا جلف٠كللدر هذلمرى د آغلاذجق.

-لراشبم اوراددد. -رذادلبدم. ادر." ارفارق ربق دوى ولهرر
دن دنادلى :'و-د؛ر. آط -مر'لفحل. ازر. ٠ب - رس تم دس.

j ،طج٠ر٠إ۴؟رافب.ب رب■ ب ر؛،٢ وبمدم- دار راود ب 
ادمكح طدت ٠ز؛د دما تبجدن ير اآمدثب اوى—٠ وبمد سعال 1

'*دم.’؛

٠١٢٠٩٠٠٣٠
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١ دوسو'لى:٠٠-الا؛ ١٨ لدد

 لىكاقتحقدك زحى

 لى غذ سركا دلى د -'ن‘ز

: غصه وها

ن دد■*، المرحوم يبل يجتر

 ك٠ عبدارحمن لأشا

 إ٠د٠ربردوبرارحم
 ردطانى ركم اذى
ءذختل تى دراج

 ) ه نمردى مرددا اتدن—غ؛ بت جادلى ردذادد ;ازدد (
 حادى ل٠١۵اتنمر٢داد داخ ادر بذوق رذرد ٠٠ءاو دئل ودرى

) در٠ضت اولتردصردمه تثر ر ترتد. ض ادن (

KURDISTAN
Adresse : Rue de Carouge, n“ 7٠ GENÊVE (Suisse)

شرارادور هحم٠٠دردجهبل تك:ور تجه—نار ٠٢ر به٦دص ؤق١تكذهتجو٠غش;*علس

 رحن١بد ٠زاد انا

 ادئان نني ٢٠٠٠ طبعن. لر
 وو-ابره اد-ال طان دلات

اولجدر ودج ريثي رأ

 ايمون ر٠ ص خارجن" 'ردتان

دلى آر، -نالك

٠ ضد٨«
 فدومى حلند. دا تان—- صود

؟ر'ز!در٦كا٠ادبذر

*١٢١٥ طه اجول ٢١ نى ١٢١٧ ت ض الا جاذى ١ -جئبه روزا ر

I

اجال ٤

 صردتالله ،ق ٠د٠خر نى.و'ل-ا كور ٠"ر٠زلد مالا زار و اته

 و. ٠طر وأوتا شجا،ت ج زاط٠و زمال وى ز حرايد* وى ٠ ج مذوش

 وى ؛٠خر و،ذافتا دولن ٠هذ*. *٠ تمم ا٠؛و وان جرال ر ل *ددار *نك

 اخلالى و-.وى ٠ صر أول ودلاورى ئبا،ت خا٠ * نمرد) لاش ذ*ال

 دكل. م خد؛ :.—ا رد ٠طو ءتو._) تاف ممام. زط كللف و م٠خ ٠وانك

 صازمحت٠ اوما لر -دل ؟ارا٠تو ذذد صكوسك نأ-با توحبأراصردا اصر

كذدر د-ق ز كان دد عدف اذرانا اس -ان. دا٠طو ميرالى خدمتا

ص' عك، لى٠دب١ذ ا—رأ" ر تا٠ آا؛ت ولماتباذ اتكاتياف ق—د حن كأنى بئى
 -ا؟ا لمظان—- رار ؛ش دن مدان فه طى دى رد ر نح صردتان

 كدك حكوميد* ردا و. زماى وى . لصرن١ض دولتا الحاق طواً اول

 لى ب .ي -وا آلاى مد اماى ل كلك لىممرف٠ زى و٢ حق صر خدش

 سترز ا ،ماحذوالات ر-ل فى ٠طر. ا٠م بق٠'ا نرد؛شروذاطو.٠

;ى وف خوتدن صر دايم امئيادكى ولال ارص. .حه سارف تور

يتغ

 نك لوط رن لودى زان مو فن ز*ر. ١نمرد كاك

 إ دا٠ىمر٢ ر٣ :اش اذى الله -رطبادان؛ذن ٠دخدرن ■ ركحمدا.حند

 ؛آدلرذلى "٢طعم ر-ذربى-زك٠—طر•'٠خ,-ج-ا؛لم-،.-ةخمبيلالآى

 دا-بدادا طلم لتر ،ف ر.ظب'٠ لش ل نايد ,.ارددل ب ض؛رذى

ل٠ادزىدا ،مبد كارى د٠ و حق در اوتألم 'نرا، ريجا درا ريق’

. مخب كير، وربا ت٠حم ب٠ز ديارى هات

ضرس تباخ

 ق٠ر٢؛ور -لمق عبار، ذر يمعئكدازتدن وابداد طلم بداللبدك

 معبوهات رق٨مذذ ج اضه ممالك اولان ررت امل رى٠ذدن٦رزم حرلذد.

 رمحه ٠ري٠ ا^رن اولمق ساز٠بر مدهنه وردرد اغايد او ج ورطه

ارسارب بكخضهمىى٠ا م٠وس نئر ارلئ رتم رآرتاوودجه

 رمحكم حايل زاد، هبندن م*تك مئلاو ت٠ا انام ٠سزماتد٠ رم سلرمدر.

 دم٩ا اغ_اط ساز٠ م قوش *رد كورم اولد؛ش ازدرنكد. آكد.

 انكد، نثر بى دومش، العبار، صردى تابه مردمتان رى رتدن٠ م ادد

 ر٠ركبمءلإو ري ادلان رص دان رخفىمه٠ب قرمو ٠ا'.د*مد

ند.——اودو تور. له وج* اوتديق طلب يمد ب الدعر. واشار ار—اخط

 أوذى جيرتم اولاد اض لاجا’ رتح دار دلهرق١ تذان هظالمدن وردتى

 جق١شر:اوا و اع ري٠ ندن د٠مزاته١ه دذ٠جر همبه انذجام كاع

اوذدر. بى
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محف ٠ ردنان
عتاتدو، ر،٠كات *٠—ايثر ٠٠ بادعا.

نز ودر، عتق اواد مالك حقه ي ركخك ٠ اوديق ه٠يو يونك
 تلى،شاش جدال ايبهو درلهد* -زك ٠درذكل٢٠اومر ز— ‘اوقوتزور

٠لىرضادر٠تحشر
 اش فط ١شمروكافىكز اوزار. كوق قلب يوممارة ة1وهييبت

 بوخات طغ.شركد اطلاع طيى* بغى تك ارحمن ب ا^موزم اولك
 اولهمقدد. غرء ق مثبر /٠"منمح سزك داغا .*لند اوبض ٠ ذدذدر٠؛*ى.
 ،ون طلكبن. ٠مهو صنوهاية ٠كل ٠صتح مزك وره٠-الو

مزكدر. غب اه .حق

 *دالت نتكرائاق .سدما ايدى ويللمتك جر كتح تدر شدى

: اه حال داد آراق وورلادر.
 ايدك اضد. يلذون دمدر تى

ايزورذ وأوف دىآرتق٠خ
 ‘٠رلر ‘يتقصودر*’*لاملص-١و ل٠-*ذا:ق،رض ٠حتاتق-اه ر.٠ديت

 تدر بمز اور ت كافه توهمزك ينى حلامه لإزر. ا٠كرلر ٠٠صئر
 خك٠حتا ٠ تدف نأس .-و.بلم تواد تراد حبتترى مق .اوولم

 مبردت رزمان مج حبقت واغديار حاض غتا رزمان ج٠ توارتدن
؛تردام اميل كالبثك اولهماز. ضر ٠حببهد

 نم ج ولى .شربت ماكذغت ابام

١, ما؛ اغزاب ار خد شرق اسراق
 حاخر- ابمون مزك يبك اوله مباس حذق ايتك انغار فزببم

نرد .اجادمض غرعز، ناى ؛فى شرلردتدر. لان

زار ب راوا، رغبث سر-الى تكتكتتا غانانو رى مرض

 ارزق ص-دي ندفى
 ممور توذ* اوز كل -ال ٠سم

 اتاذ—حدوث الذ٠ دوركل

مزادى عرذا -بر، يك

 «اجدن و ممر ى الا"كد

 تحرفى ريه مر دماد ينى

دردا س تئد '-بدنى

 ^وق رتمرك ت١حك

 تترر—د دتاذه هكلى١*يرد

 حناكان’ بنى ر داونى
 صادى٠ و ضد دلداد:

 -زيين دخرا، خره دا، واز

 يدفى جاه راد اومأدو

هردا ومترلأ سجر جئد

ديو زلف د، رج«اكل و—ر طر* كاعكلكل«و،

رخيف مر لران 'جن داتط تعرن باس ر لوكل دان

1 بم ب بمدن * -برا دلحرالى باس «وشيد.

دمحدا. وا، يترنا وزنى -ق٠ دب را،جدن "لافى
دابق عتق

دقكلذدث«رىتحرفى بدفى دب** صدوكلى٠ وانى

نماواذ نط سل ز جزد ه نماوت نجاسك تاكا.

كاذ وشبا دغص، هصكدجه دكاكات دمحد دشن

داو-لدروئذدرواذ ذرتك-ردان جواذ مدتان.

كالان بين نم ن جد اد دالان كلور نكح ؛تعد

مبى ض دومته ددك دمزتث للكر مذ اوئ
اماض و ادانى د هندك الكار د اعالى هندك

هرل دء كاذ ن كاشر ىخوستكمفد-كلل

دتكش هتك هتك ت* دم تهذكهذكسرخرش٠—سرم

دمدهوش هتك هتك ٠اوء ذكدخاموش٠ هنك كل,تد.

مثرفى س رميد. طل ض نجامهدر,د*ضدرخوش٠

ازاد طل زند <وى ض وز؛د يتانى كلنى هتدانى
خدن بكر غ كا رك كلذ كل *تاكل لى *ص

تئر ٠لج ٠ض، رن تحيد فانى دودمك اور

اخبارمر مك ه خو. مرحا ورجاركل تكنى ،جدن

صايت ل لام ره -زال *دايت ر. خفرى ى1كل

جلاد د، خو افى ارد شداد. ددشهلدند د;لكلت

شرش وما بمن المال فى ٠ "غذدرخوش دضتىكو
ثكن ذ؛د، دوون وى^ دكن بم،تدحبماحه١»ا

اد وخئجرن تداك اته او شررن نيد داتكولر

*كر دق بمدت خو در٣دلأ ينز* وىكلكل

ب طح مدا، وتحا حمتافاق مدما
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ممنزآ ، ردحان ؤ ٢ رور

 حولدر يدرد. ت٠٠د ض وجي٠ إشدد
اقدارى. زذف نزى ولى و،ر حو-ن

 "تردن ويردد. -ازن اولان اتديئدهمرد"
)٠ل قرارى- بى '،، ردنكارك افرد. محكم آدان: ٠،اذد٣ ٠٠اب ارش ا

 'زادى- خادى" /►ح '،رز لد

 تماعى ر٠ '►داد برى دتكدر ررلئ

.w؛ردح-ارئل د٠بو .فدس.اى ٠ر.ت٠
*',اد.س١٧-'ىرس إ

 او اغر - مزبى ►اترئدى بتا -بادا نك بد. دى رمرمن

 رى٠ولد وادد ل يدءن لاوى؛دذاس ٠دركت غورزدت.* ٠فذد١د'
 روز ص .يكن دى٠ويد هودكارن طان .دد طاس.داتا ءولت

 ديلى يلى نحىدا دغيم هوا درين ديدد امرا—وان.♦ -كار دش. ،دت

 ٠اود١ءي له د"ومهتموناتك وان زحايا ك٠و٢ يحن "*ان زذ-اشبى
 ويد.رى رتة نيداناكدى٠يوذانىذيد.د ىصروز٩كل- ب ►امل إ

 ص ..ابد.، زى«ردوز دلهان - كل لى شادا ساو رى٠ديد هذن1ذ إ

 روابى .رلاكل يحل وذارولمنوانام.دورد. داد.نواذ٣ا ظ اوا درن :

رى٠وه *ايين *دابن لمن اراذى -ر ويد.رى وع، ادسا *زار -* دنى
. ٠ي٠بل٠'لأذكا هولى ملما؛ مال . ، ا^ن

مر دمن لى’ هدان نك مارا كلك ٠ نماه ايت وارازى ا٠ض
. وان٠٩مقكد كلك جزاك نىلاينواندردمتدنلاًشتكومت’و" ين و

فلا عرن ن٠ * مأ، ممذ خوم نا عص فظا زيا ؛ى سدا*ا محوص أ
 ميئ درت رح وى ف٠د درى دن دربن ا٦ام٠م دنتمكك مح

 اخماع وان سكاتا تأومت ٠ دد؟ن لحكل ص؛جن اب دى تمن تكاح لاه
. تادى ارق اوبمبار تكل عبرالجد *صام*ت . أك

 بروكردستان *رن. شال ٠زو.د حمني طبن*ا اف ;كدد كلى
رد. دش والا٠م بردى خاق ز;نوك اون صالى . *٠٠٩٠٥٣ كدن ٠
الجدد. ب ن٠د-قلمور ن٠ ؛٠و اسار، اف بمذواذن *دادا ر_تى * هلن إ

 ى متكل اسي خما ن٠ وابى نامو*ا ٠ -ثرى»►ذرف’ بم ٠و وى برت ا

واطادى: طق نى يزبد ا
. شاد "رنم دلا ٠ ح ض أط.اضى-^1—ا

 دست كني مظن ولابن ٠سرتخقحد *ال لمبدالجد *ثني .د.ب مذوف

 ترد ٠*و هثيآرلأ اون خ . دركني مه زدش باتل خلد. .تتاراد.
اولىالا.ماو ا ناجدوا زى. ٠بىو رزى ين٠٠

؛مودد آدم.رتكتو.ت كدح،دف
دلإ درج ص،ازياً ستاند زولات افكاغد'من

. ايتدم طال ر.ج٠م ولهدق١ متئا روصوى٠ ى تمردتان)

 ص«ذى اطلاع الباى رعه سركدو. تدم فذل يند. ٠جوذاصا آمدتكز

 نم صربملار. سزاوار اطق اتارورا**١اخم تبات كز٢كخد٠اصتد انعلى

 اك .خرق اك ثني. اك افراطى آب أوس رد٦كلر٠وطادمه درق

 .'يدرر. يق تمد معرى نمدن) تارع ( اورايا ,اوادهاس متدرتدتدو.

 اولان رادعتد. ر بمد.٠ لأزاررى اوقور خرف٠دح الخزامند. .تام سز.

 ادنر درمتان واعزاض ٠اودر حامل ، نثرتدن ض، داكد. رفوهك
 ؛;نرس اورد. "ديون را.شكذديه اتباس.سناً بغى ريلان يبزته

 قوى زد يتنن جدى ب ايدبى الدين ملاح شاص" ب فذولى تدن ؛بار

 ادتماد. اولماسمحن وصهلى بغى منتر قبلك رزب ضووالاهاد ،دن

 قددى جزن ر ابئى وجود مات خلتتد. -اط اولمان. خانع رش *ج
 نتاع رنرذد. ايديان صى ادر.نمة م ب اوادينى *-ال ابك إف

 *غروب م رخر*ءى٠ اين ادذريئه يم٠وج *الدر. اتدر محال ،لالبى

 دماغ رملدى اي لاحد يمل اغس -دل فردى ؤ جز ربدل اوزراد.
 خفقه ٠ محالاتدندر فاذى ار ل ذكد.٠ء رضرية ماوخلان ادواكنه

 وعبة' اولانزك خلالى دئ٠شكل سزك ،لمى٠اور و.يابسق حب حذدف

.سيدر وجدابه
 يدجلاددن ودالى« ارت دش وذابلان١ كتدينه خاق .ركون

 خوبلى»تلى .رمدد اولان جلى٠اال وافتا غمب .-فى٠جكل؛ر مالق« لأخود

 جوانمردا"ءك ماس* ابنم، ٠۶ ٠ثم مه فقط ٠تريقايهبد ندنامر

-ز؛ در. دبر ايون ؛د.نلردك ؛►ود يدون. *مولى

 بت دب قرب ’رج ض؛ را.در
لازمدو. ه.اوأق حوه ٠٩ دوبريورتكل .مدغلى آ.اتكلك *رككمة٠د

 ن٠,لثلز٠ا **راجمت ساوى ٠ زمان ;ارمخلآدندرت شبتة حتالى

از. حمايت طهر شيدى ؛يملان
 يمعرملى أونى دبكدرسدزردى. ، ٠ خبغه ٠فدر ٠مردرشمدى

٠شرو*در ٠ *اسر لألأرسه ٠٠ مت لحكل مايدردته حتدر.مزدر يمون نه
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أ. تمعه ب كدتان * ب-رور

 ج٠صوننياح حالى؟وتو وى اب٠ش اخلاي ل اله٠٠ وس ت٠ب اذ* تحق

 كت دد، يك *لمق راز٠ ابت وى دجت ناس عبداإد ضه تتار* رت

 ٠ د يررت سز ج٠ا٠ ماوتك *-كاتا ماهكن **ازى كت دتاله زرما

 اد؛باملاى لمر تيد ١اطدارنزتك ردا، م*زىبمبار.دال دوددن

 ٠او ج٠ك طق ف عدس فى رذى ،حف ■*الانمك، نان دبا— كدو ما.* كزوك

 دارتا؛ كاهت هروى تكار ندور٠*طر دوح اف *ق . عدال، سق٠

 ٠خر ضا تكار* ج٠وئظلىد زى وان ذذىي١ ءو ش٢ دوام ٠د و

 اكز هت ** ن مأمور مقاس لكن ٠د٠طو سرا خلقين *ما .تق املاح

 دخون نج د-ذرن نج حمى دش دذدل رى . ،٠طو.د تحتكارى طلافى١

 . كارت زى وان وارداتا مبا دلن طاهق حمى -^ن٠ذجو ندخرن تج

 اذكا وك٣ در دزى.لى روز بداي ور.ن٠ط* دش دزى.ل ثف دن

 فه٠خو مور.ن٠ط حمى سبد حامل . تارض زكى ته حاتد زختكار ٠خر

 دى ٠خو ٠لحزقتهه .زدبته طق وى وخالى *ال داعا يلائه كى' سرفى

 مرف ٠خو واقدارا فرى حمى دشذوله دمتته وروز شف ن٠ر كتا دق.
 ورب خدىوغمب.ا*صرىتطم ك٠كتيد رف ٠زاروبىخو ذرتا تق؛ب

 خو. وزارولأن اوزن ،تا يدى "ف وى آوكا تق م., .رود دج ٠ر٠طو تق

 بلاف ف غرى . تك خدمت وير. ووته.لين تكار وطسا ،حرس دجته فه
 وكك٢ ن٠تا *أدعب اشبا مارا علك *امتهن’ زى ٠-او ن٠زدخب مه مفتجتين

 زص حامل ٠ به زى اوخر. شغرلن فه٠خر خباتتا عرش وران٠*أ

 *وس سيون س١*<وذ ٠بلاد؛ر زصكنارا *٠ك عئباد. تاف ئ٠ر كتا كتارا.

ا... مروو، ك٠ ىحم زى فى؛لال ب دنى يريغان

 سرب دى٠٠ وك خكارد* مرا : كم ختكار ،را حالى محئا مخك، از

 تز*ئلاسدوك را٤وانخد اتاب روو هتك ٠ ت٠ ختكار خدمتكارن

 حز اذدى فلان ٠دز دتبه دشنى وسوو١ ؛اى ارندار. اجابى دج
 خرى رفى— بداي -تكار. ٠دد دجه فاغذى وى اريندار لآق خكار

 واد .والى ان ضرف تق تبى اوكاغذ وبى ٠طو صودى رادد. كاك

 تجا با .ترتبه نئتل هاز ٦د ننى اوى . نق تفى وى نرده ر غذ١ة

 را٠ز؛ د؛وى دن طبل وى وزاروش د.*هزن ريئان رن راته. ٠طو
 ا زوى صووى. او ٠،؛ تومامرحمت دميه ما واذحالا تكار د* تاف

 إ باوى وآخر اول لوما ظا؛وثيه مأ-ور رووي

 ! ٠خر را مو مأ سر اومرووى .يثب رشوتا د.بى٠خر ند-ت كدخاق٠او

أ تنمق ذثفتق تورحمق سين نمزى ريثان هاثلاوى ولنموى له افزاك

 ل٠ترا تاحلال ى بداتا رى٠غ ،خدت تباوي ولال ابهكئك اؤ*ا

 روس محاكا وى شدا ح وذزى،مدل دلى دزا، حالا وان لحككار . ٥٦٠٠
 ادمأمود را دان .تاش دب رونا ر’د.«ز بفى طلا ورك٠لأ . ٠٠وى

 شرس١دغتل.* تكا خد-ق تكل اثفاتك لال ٠ ى و خد-ق هك كو عغه
 ب بفى ئ -امل دب ردوت زى روثا هزار «٠ دت ٠صبغ

 وان دج وطت ٠م طق زيتتا -لى ر، اف دب وتا جل.زار
. دام* ذار ذنى مأ*ردثن

تم درج هر. بتآ لبت خاش مرثدا

*تبدر: غزنجذنى (ضالى)
 بى]دذ—ى[ر1اجز

 مراطت لأريه

اثدصت.تدادمرارى. تر.ض

الحبارى. نفاى زاله ز. اودى

اولد. وءن هن ولهدن. -*دا دوءدك

مانتارى. -وداى ٠٠و<ا،٢ رموشدر٠

ادان. شرش احكام ايك مجزوءزدر

افتخارى.' وسر احيا مذمودمزدر

 قارش زط، غدر آرام فداى بتدك

رعاشكرددارى. اوذر. بعاق '«غار

 !لارن اجن اداش اءلزد*٠ ره

كارى. خرن -اطرد تامدارك مانى'

رخماً. ٠با بل *أججن ;انى— كوردك

*دارى. *ق رتر اثليكد. تبب

 وعدت رزم تنين د*ادم ٠.ذ اش
وزارى« ابن خذن ٠ابهوطذد ر4٠ مك

 قوطثه عني/، خبان وان *نفارك.

وفارى. ذى اجداد رزان طررتد،

 ايبوربن نمم٠ اى اول اش خراتق
عداوى. اجراى يداق زتحررله
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 ١ رور

هتران
 ص ،,زني ) تمد-حان ( ٠ذ٠مذو

 انلدر-٠ ومحررى دب
 عبدارحن زاد، ؛شا

 تمردئأى ض ٢٠٠٠ ج، م
 ■أعتزم و د ارال هظامنه ولات

مغدر اول* نعروتي وب، را

 رداف 'اذىدك)

دنخلقك٠ ملاش

) غز،دد اولتررددبه تثر ر نكوبده اونى (

KURDISTAN
Adresse : Rue de Carouge, n* 7. GENÊVE (Suisse)

ايون ر٠ ص خاربد. 'أردحان

 دلى او، ف نته

ضوحدر٨٠
)utnhVL ı٥uısse ٧٠-Aurease : nuaae larouge, n ٠ ٠اغد مظ. صر

٠٠ ■ .. تمدجهيه؛لزجهشراولنور تكتوبر فاربجل رتي برك،محه ض،ئكملكذهموافق
محاناوذردر ادبار، ٠''٠٠ ' - ' ٠.

>١٢١٥ ئه افترس ١٠ نى ١٢١٧ سته خر الا ع٠د ٨ *خبثبه روذا

 لآف٠د٠حم دا ٠ ادا برحكووطئ ٠ر٠نزو٠ يريد. .ن٠.٠د٠المر

 اذمريد، . دردكذن دى ولابن رىوله*ن٠لهم* ٠لهر مو هنه رى٠ زرك
جريدا وان دسقق .عدازد حن—و■٠ب . دبهن ماق 1٠طد٠برنح٠ .رى ها تحرص

 .دالحيد٠ء لدن دكل ونذان ام٠ل زى دابزن در ننى در بس۴ يبرص

 وانا . ، غبه نكارا ددا ٠لحو اسبدادوذنكنا ٠ي*هئد ٠ذللاطو «*هذد.٠
 ن٠تتا٠—٠ تكن خيبن غدرن ن٠ط-مز دجتهن ماق -رسالا واين او

 ق٠٠ند تانى ادان خلاسكا وان نكار. هبداخميد لوما واتدب دست برق أ

j ماحب وق ادوس ،لى درفه طالم ز؛دشاس ا؛طن . .اعه ندأ؛ ؛دشاش 

 له هى خو. ذهنا ٠خو جا-ون ٠ده را هند* ءلداخم.د . *I ورت غرت إ
 افصوذد'ن ب"كيصروز ق٠“ -وأق نكار. دبا ت غبر ''/,وبن الأى إ

، تق وبد

 ٠يه٠زيد ريثانىكلك٠ سفالت ٠تامد٠وشبلآنءو۶ام'*ىدزأتذكوله

 ؛شا؛ ديد. متيدا ٠دير زيد. كلك معانين هبداخميد ٠تازىي منيه٠ر٠ عد

 رم تبت ض وربن زار و.للىكاك٠ زلى متو ئك٢ مز'طبرص لءن

 متآرلى كاك٠خذدىخو بناتيا زير يك نوأد وى تاس نابعلد لى٠اذذودر

İ واردن ثد تبترمث ٠ زمثيدحأوت هتوى شيدكانولوأزمابن رلثا٢ 
 لتن ٠تهو استاع زاتى نكاتا لوما خثكار ريدة ^نى اودخو. تينى هدى .
لوماطبا نو "نحل ولدتة مثبر وارتئ؛ احدر روال ز فرأد'بؤاونان إ

 دلى؛لوس نى عزىلوما٠ خابركاك غثرتا زفى شير و. امرار ٠خو.د
 رما٠ين ومنتو تمى كاك وى وغثدتا زشففت دى -تتا افراد لكن كا

 راجن وان فى منثر -يكا ابهلن دست محافغلهمون ٠خو خايطين ؛لاتفاق
 اداتابدى رساد هوئلذثر٠مداذ .*شدت حوص وزىكلك٠ نكان كا

 دفرتا خاير وى د-ق ن٠ -رهتوى ركا وترى ولى بت كا نم
 اوتوى و منثرترسا ادن ء اتلاف يداذتد. .ند-ق تايورا دى تايورك

 طدا .*ودنى طالمه واوخوة. دزالى .دوكا كا اتفاق دير. وانى زى ركا

 زجزا لوما . اجراكا خو. تدوا وى تكارى لدما كا ابطال ل*نىلى *و.

 خابرتايورا ويك يك -يندزمانكل دفى؛ش وتاوى رامرنتو وان

 موثك تأيه *ويق خلته اخميد ب تكل كا وابيد ننى دريه رتق ويف

 ري٠ملت*ة نحى٠"مدوتايور ،تا*وره دو. ،دد كا ، ن٢د لخدالت د،واى حل

 موثك وشدته تغر٠زى حمى راخينه زى ىحم وى -باوين *زار جد
. خدالى محتاج موتكا٠ تآكا -*زطلى أفان

 ارندز ام نق .امرأ؛نت حمى تكته خرالى جاس ٠اوودويامهد

٠ وه، سوو.ن ٠روك١ز ود؛وى و؛بنمن بم ام يبق ذييه
 انتدى نتم٢د بم ام يبخن اخلاق ماحب *✓وند يا— ام نق

 ام دفى دى دب اخلاق لى سك مه نق بجا٠د قذلبه *✓ووك ذق— دى
مر *انى بدال خد قيه٠غكو وى ربى حالى ى و ٠ب بمذتم بم
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...Size itirazla diyebilirier ki "Okuryazarları binde bir oranında 
olan bir kavmin. dilinde gazete yayımlamaktan ne çıkar?" Bu itiraz- 

da bulunanlar bir milletin uyanışının hızlanmasının bazen bir iki 
kişiye borçlu olduğunu bilmezler, özellikle içlerinden Fuzulî gibi 

şair, Selahaddin-i Eyyubî gibi asker yetişen Kurt kavmi neden 
aydın düşünceli sayıca küçük bir grubun kültür ve bilimiyle 
aydınlatılmasın? Dünyada hiçbir şey kaybolmaz. Yaratılış 

alanında varlığını kanıtlamış bir atomu yoketmek olanaksız oldugu 
gibi anlayış alemine sunulan bir düşüncenin de kesin olarak kayb- 
olması kesinlikle olanaksızıdır. Bir cisim üzerine inen bir darbenin o 

cisim üzerinde atomsal değişmeye neden olması nasıl 
kaçınılmaz ise bir milletin anlama bilincine çarpan bir düşünce 

darbesinin de etkisiz kalması olanaksızdır. Halka doğuştan sahip 
oldugu hakları ve siyasal haklarım ogretmek sizin gibi seçkin 

insanların vicdani görevidir.
Bugün halk kendisine uzatılan merhamet ve sahip çıkma elini, 

cellat elinden yahut malını, ciğerinin parçasını (evlâdını) gasp ve 
yokedecek olan kana bulanmış bir despotun kanlı ellerinden 

ayirdetmiyebilir; fakat ne onemi var! Sizin, cömertçe 
çalışmalarınızın ürününü bugün veya yarin görmek İçin 

çalışmadığınızdan eminim.
 bu'd nist" (Azim yolunda ن iz,Der râh-ı azm merhale-i kurb؟

yakınlık ve uzaklık merhalesi yolrtur) diyerek emellerinizin
Kabesinin uzaklığını düşünmüyorsunuz bile; boyle 

olmak da gerekir.
Kanıtlanmış tarihsel gerçeklerdendir: Zaman, yardımına 

başvurmaksızın yapılan şeyleri korunmakla onurlandırmaz.
Kürtler şimdiye kadar "halifenin ne demek olduğunu bilmez- 

lerdi. Bunu bildirmek ne büyük (bir) gayrettir. Kürtler, hükümetin her 
yaptığının dogru ve meşru olduğunu sanırlardı. Pâdişâhın tüm 

işlediklerinin lütuf ve yardim olduğunu sanırlardı.
Bunun boyle olmadı٥ı(nı), herkesin bir hakka sahip olduğunu 

Kürtlere siz okutuyor, siz öğretiyorsunuz. Sizin üstlendiğiniz kalem 
savaşı ne şanlı, ne şerefli bir gazadır.

Belki bu kalem güreşi çok uzar (ve) ömrünüz yetmez; fakat 
emin olun iki gözüm Abdurrahman Bey, loilmenin dogal verimliliği, 

insan beyninin belirgin verimliliklerdendir, o yüce verimlilik daima, 
sizin yardımcınız, gayretinizin feçvikçisi olacalrtir. Yeter ki sizin az- 

iminiz gevşemesin, mübarek sagiik ve esenliğiniz bozulmasın'
Tanrının yardımıyla galibiyet sizind؛:...
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